SHAROF RASHIDOV NOMIDAGI SAMARQAND DAVLAT
UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

NAVOIY DAVLAT UNIVERSITETI

ESHNIYOZOVA GULHAYO HAMROQUL QIZI

HALIMA XUDOYBERDIYEVA SHE’RIYATIDA QO‘LLANGAN BADIIY
SAN’ATLARNING LISONIY ASOSLARI

10.00.01 — O¢zbek tili

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Samargand — 2025



UO“K: 811.512.133.821.512.133.09-1

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati
mundarijasi

Oraasienne apropedepara quccepraunu 10kropa ¢puinocopuu (PhD) no
(pMI10J10THYECKUM HAYKaAM

Contents of dissertation abstract of Doctor of Philosophy (PhD) on
Philological sciences

Eshniyozova Gulhayo Hamroqul qizi
Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llangan badiiy san’atlarning lisoniy
{01 - U TSROSO 3

JmHué3oBa I'ynxaé XaMmpokyJ1 Ku3u
JIMHTBUCTUYECKHUE OCHOBBI ITOATHYECKUX (PUTYP, IPUMEHEHHBIX B IMOJ3UHU
D007 070 5 09671 (07 (0157001 17 (53: 101 7 (PP 25

Eshniyozova Gulkhayo Hamrokul kizi
Linguistic foundations of poetic devices applied in the poetry of Halima
KNUAOIDEITIBVA ... 49

E’lon gilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok onmyOJIMKOBaHHBIX pabOT
List Of pUBDLISNEA WOTKS ..o 54



SHAROF RASHIDOV NOMIDAGI SAMARQAND DAVLAT
UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.02.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

NAVOIY DAVLAT UNIVERSITETI

ESHNIYOZOVA GULHAYO HAMROQUL QIZI

HALIMA XUDOYBERDIYEVA SHE’RIYATIDA QO‘LLANGAN BADIIY
SAN’ATLARNING LISONIY ASOSLARI

10.00.01 — O¢zbek tili

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Samargand — 2025



Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va

innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida B2021.3.PhD/Fil1946 ragam
bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Navoiy davlat universitetida bajarilgan.
Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) Ilmiy kengashning veb-
sahifasida (www.samdu.uz) va “Ziyonet™ Axborot ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan.

Ilmiy rahbar: Ernazarova Manzura Saparboyevna
filologiya fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Karimov Suyun Amirovich
filologiya fanlari doktori, professor

Yo‘ldoshev Ma’rufjon Muhammadjonovich
filolgiya fanlari doktori, professor

Yetakchi tashkilot: Buxoro davlat universiteti

Dissertatsiya himoyasi Samargand davlat universiteti huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi
DS¢.03/30.12.2019.Fil.02.03 ragamli Ilmiy kengashning 2025-yil “ /4 ” ynaes. soat)4 ‘0D
dagi majlisida bo‘lib o‘tadi. (Manzil: 140104, Samarqand shahri, Universitet x&oboni, 15. Tel.: (8366)
239-11-40, 139-18-92; faks:(8366) 239-11-40; e-mail: rector@samdu.uz Samargand davlat universiteti,
Bosh o‘quv binosi, 105-xona.

Dissertatsiya bilan Samarqgand davlat universiteti Axborot-resurs markazida tanishish mumkin
(48 ragami bilan ro‘yxatga olingan). Manzil: 140104, Samarqand shahri, Universitet xiyoboni, 15.
Tel.: (8366) 239-13-87; faks: (8366) 239-11-40.

Dissertatsiya avtoreferati 2025-yil “§ ” a/}’J“LUL kuni tarqatildi.
(2025-yil <2 8 a‘,p dagi 4 5 ’raqamli reyestr bayonnomasi).

<7 g—-’QEltammv

> <
S&YH]@ darajalar beruvchi ilmiy kengash
q‘fa\lsi, filologiya fanlari doktori, professor

Sh.S.Mahmadiyev
Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash
ilmiy kotibi, filologiya fanlari nomzodi,
dotse

Z.Xayrullayev
Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash
huzuridagi ilmiy seminar raisi, filologiya
fanlari doktori (DSc), professor


http://www.ziyonet.uz/

KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligi
tarixida XXI asr badiiy matn lingvistikasi mustaqil shakllangan yo‘nalishlardan
biriga aylanib bormoqda. Bunda asosan kommunikativlik asosida badiiy matnni
tushunish, estetik idrok etish, badiily matnda muallifning asosiy fikr-g‘oyasini
yashirin tarzda, turli ishoralar vositasi, obrazlar, ko‘chimlar, tag ma’nolar kabi
badiiyatning o‘ziga xos unsurlari orgali ochib berish bugungi tilshunoslik oldidagi
dolzarb vazifalardan biri bo‘lib qolmogda. Xususan, she’riy nutqda shakl-ma’no-
vazifa yaxlitligi, badiiy matnning uslubiy o‘ziga xosligi, muallif va o‘quvchi
o‘rtasidagi munosabatni shakllantirishi, poetik nutgning yuzaga chigishidagi
lisoniy omillar va badiiy san’atlarning o‘rni, leksik-morfologik xususiyatlarini
amalga oshirish tilshunoslikdagi muhim masalalardan hisoblanmoqda.

Dunyo tilshunosligida badiiy asarlar tili antropotsentrik yo‘nalish doirasida
lingvopragmatik, lingvokulturologik, kognitiv, psixolingvistik, etnolingvistik,
diskursiv, lingvopoetik jihatdan ilmiy tadgigotlar olib borilmoqda. Shu bois badiiy
asar tili va uslubi, ijodkor idiolekti va so‘z qo‘llash mahorati, til va badiiyat
mushtarakligi, uslub poetikasi va badily nutq azaldan tilshunoslik va
adabiyotshunoslik fanlarining tadgiq manbayi bo‘lib kelgan. Xususan, badiiy
matnda shakl-ma’no-vazifa uchligi, uning yaxlitligi, badiiy matnda yashirin
ma’nolar, ijodkorning badiiy mahorati, til imkoniyatlarini o‘zlashtirish darajasi va
eksplitsit, lisoniy birliklarning uslubiy imkoniyatlaridan mohirona foydalanish,
turli mazmuniy ishoralarini nozik va teran idrok eta olish qobiliyati, she’riy
san’atlardagi nutgq badiiyligi, emotsional-ekspressivligi, hissiy ta’sir kuchi va
jozibasini ta’minlashdagi ahamiyatini 0‘rganish tilshunoslikda zaruriyatga
aylanmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda badiiy asar tili va undagi vositalarning
lisoniy asoslari, til imkoniyatlarining vogelanishi, til va badiiyat mushtarakligi,
uslub poetikasi kabi masalalarni ilmiy-amaliy jihatdan tekshirishga keng
imkoniyatlar yaratilmoqda. “Marhum shoira nomini abadiylashtirish, iste’dodli
yoshlarga sharoit yaratish magsadida ijod maktabi tashkil etish taklifini bildirgan
edi. [jod maktabida umumta’lim fanlari bilan birga ona tili va adabiyot fani chuqur
o‘rgatiladi. Shuning uchun ta’lim mazmunini isloh qilib, yoshlarga sharoit
yaratyapmiz. Zamonlar o‘tadi, muhit 0‘zgaradi”*. Natijada nodir iste’dod egasi,
badiiy teran va falsafiy chuqur she’rlar muallifi Halima Xudoyberdiyeva ijodiga
nisbatan berilgan baho, ko‘rsatilayotgan e’tibor doirasida ijodkor asarlarini keng
migyosda o‘rganish, badily matnning lisoniy imkoniyatlarini aniglash kabi
masalalar tilshunoslikda dolzarb sanaladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PF-5850-son, 2019-yil 19-fevraldagi “O°zbekiston xalgq shoirasi
Halima Xudoyberdiyeva nomidagi ona tili va adabiyot fanlarini chuqur o‘rgatishga
ixtisoslashtirilgan maktabni tashkil etish to‘g‘risida”gi 419-son, 2020-yil 29-

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2023-yil 7-aprel kuni Sirdaryo viloyatiga tashrifi.
https://www.gazeta.uz/uz/2023/04/07 visit/
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oktabrdagi “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi  PF-6097-son, 2024-yil  21-fevraldagi  “O‘zbekiston—2030”
strategiyasini ““Yoshlar va biznesni qo‘llab-quvvatlash yili”’da amalga oshirishga
oid davlat dasturi to‘g‘risida”gi PF-37-son farmonlari hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgigot ishi respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo tilshunosligida badiiy
matnda til vositalarining o‘rni, lisoniy asoslari, vazifalari, lingvopoetik
xususiyatlari keng tadqiq gilingan. Jumladan, V.V.Vinogradov, B.A.Larin,
V.I.Tyupa, A.A.Lipgart, N.M.Shanskiy, R.Yakobson, V.M.Jirmunskiy,
X.R.Kurbatov, B.V.Tomashevskiy, O.M.Freydenberg, Sabohat Deniz® va boshga
olimlarning ishlarida badiiy asar tilining lingvopoetik, uslubiy xususiyatlari,
lisoniy vositalarning o‘rni, vazifalari nazariy jihatdan 0‘rganilgan.

O<zbek tilshunosligida til birliklari va badiiy matn munosabati, til birligining
badiiy, uslubiy, poetik imkoniyatlari kabi masalalar yuzasidan I.Sulton, A.G‘ulom,
Sh.Shoabdurahmonov, G*‘.Abdurahmonov, X.Doniyorov, O.Sharafutdinov,
A.Shomagsudov, 1.Qo‘chqortoyev, Q.Samadov, X.Abdurahmonov, I[.Mirzayev,
N.Mahmudov, A.Abdullayev, S.Boboyeva, B.Umurqulov, B.O‘rinboyev,
R.Qo‘ng‘urov, B.Yo‘ldoshev, S.Karimov, J.Lapasov, Sh.Doniyorov, E.Qilichev,
M.Yo0‘ldoshev kabi olimlarning tadgiqotlari va soha masalalari doirasidagi ilmiy-
nazariy fikrlari hamda yondashuvlari diggatga sazovordir®.

?Bunorpazos B.B. O s3bika XynoxkecTBeHHOM mpo3el. — M.: Hayka, 1980. — 226 c.; Bunorpagos B.B. O s3bike
XyI0KeCTBEHHOH suTepaTypsl. — M.: I'ocnutusaar, 1959. — 654 c.; Jlapun B.A. DcTteTnka ciaoBa U A3bIK MUCATET.
— JI.: Xynox. mut., 1974. — 285 c.; Trona B.M. XynoxecrBeHHocts // [1o3THKa: ClIOBaph aKkTyalbHBIX TEPMHUHOB U
nousiTui / T Hayd. pea. H.JI. Tamapuenko. — M.: Intrada, 2008. — 358 ¢.; Jlunrapt A.A. OCHOBBI JINHIBOIIOATHKH. —
M., 2007. — 168 c.; Ilanckuit H.M. JIuarsuctiueckuii aHanu3 Xymo)kecTBeHHOro Tekcta. — JI.: Ilpocsemnienue,
1990. — 415 c.; Sxo6con P. ITo33us rpaMMaTHKN U rpamMMmarnka mossuu // Cemmoruka. — M.: Pagyra, 1983. — C.
483-550.; XKupmynckuit B.M. Teopus muteparypsl. [lostuka. Crmwmmcruka. — JI.: Hayka, 1977. — 407 c;
Tomamesckuit b.B. Teopus aureparypst: [Tostuka. — M.: AcniexT npece, 1996 - 334 c.; KypoatoB X.P. Tarapckas
JIMHTBUCTHYECKAs! CTHIIMCTHKa M modtuka. — M.: Hayxka, 1978. — 218 c.; ®peiinendepr O.M. AHTHYHBI TEOpHU
s3pika U et — M.-JI: OT'HU3, Compkrus, 1936. — 340 c.; Deniz S. Sairlerin Gizli Dili: Mazmun // Kiiltiir
Tarihimizde Gizli Diller ve Sifreler. Istanbul, 2008. — S. 208-210.

3CynronoB WM. Bamunii acapuuur Tamm // Y30ekucTon amabméru Ba cambath, 1939. Ne5; Fymomor A. bammuii
anabuéTHuHr T Xakuga // ApaGuér Ba camwar, 1941, Nel; Iaa6mypaxmanoB III. O Xym0KECTBEHHBIX
ocobeHHocTsIX TodMBlI “‘PaBman’: ABroped. amcc. ... KaHA. ¢mion. Hayk. — Tamkent, 1949. — 19 6.
A6aypaxmonos F. AnaGuit acap THimMHM Ypraum Xakuaa // Y36ex THIMHH YKMTHII METOJMKACH MacalaliapH. —
Tomkent: ®an, 1966. — b. 4-11.; Jlonu€poB X., Mup3aes C. Cy3 canpatu (Oaaumii mMaxopar Ba THJI XaKHIa
Myrnoxasanap). — Tomkent: Y3agaGuitnamp, 1962. — 316 6.; Jornépos X., Mymmomes b. AnaGuii i Ba Gamuuit
ctuitb. — Tomkent: ®@an, 1988. — 209 6.; [llapadyraunos O. ITosmana T Ba CTHIL Macaianapy // 3aMOH — Kajio —
noa3ust. — Tomkent, 1962. — 152 6.; lllomakcynoB A. Mykumuii carupacuHuHr Twid. — Tomkent, 1971, — 78 6.;
Kyukoproes U. bamuuii HyTK crmimctukacu. — TomkeHT: ®an, 1975. — 96 0.; CamanoB K. Oi#iOekHUHT THI
Mmaxoparu. — TomkeHt, 1981. — 154 6.; A6xypaxmoHnoB X., MaxmynoB H. Cy3 acrernkacu. — Tomkent: ®an, 1981.
— 59 6.; Mupzaes U. IIpoGneMbl JIMHIBONOITHYECKOW HMHTEPIPETAllMM CTHXOTBOPHOIO TEKCTa (HAa MaTepuaie
COBpPEMCHHOM y30eKCKoit mo33un): ABToped. mucc. ... oK. puion. Hayk. — Tamkent, 1992. — 54 ¢.; Maxmynos H.
Oifbex MebPUATHAATH YXIIATHILIAPHUAT THHIBONOATHKAcH // Y36ek T Ba amabuétu, 1985. — Ne6; Maxmyos
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Badiiy san’atlarning lisoniy-uslubiy tahlili masalasi Alisher Navoiy asarlari
misolida XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab A.Karimov, A.Rustamov,
Y .Is’hoqov, Z.Xamidovlar tomonidan o‘rganilgan®. Tilshunos olim I.Mirzayev esa
gofiyalarning yuzaga kelishida lisoniy, uslubiy va badiiy vositalar hamda omonim,
sinonim, antonim, alliteratsiyalarning gofiyadagi o‘rni masalalarini alohida tadqiq
gilgan®.

Badiiy matn tahlili tilning barcha imkoniyatlarini, badiiy ta’sir gqimmatini
belgilashda, shoir va yozuvchilarning ijodiy mahoratiga baho berishda, ularning
tildan amaliy foydalanish imkoniyatini aniqlashda samarali vosita hisoblanadi.
Shuningdek, bugungi kunda nasriy va nazmiy asarlar tiliga xos badiiylikni
ta’minlovchi lisoniy birliklarning ifoda imkoniyatlarini tadqiq gilish bilan birga,
ularning linvopoetik jihatdan ilmiy asoslarini yaratishga doir tadgigotlar ham
yuzaga keldi. Xususan, bu borada R.Normurodov, F.Babadjanov, Y.Saidov,
S.Boymirzayeva, M.Yoqubbekova, T.Jumayev, F.Mamadjanov,
G.Muhammadjonova, D.Jamoliddinova, Sh.Mahmadiyev, D.Shadiyeva,
A.Hasanov, S.Normamatov, X.Hamroyeva, D.Xudoyberganova, Z.Mamajonov,
Sh.Toshxo‘jayeva, D.Andaniyozova, S.Umirova, M.Qurbonova, Z.Mugimova,
J.Matnazarov, M.Burxanova, D.Yunusova, M.Pardayeva, J.Yuldashev kabilarning
tadgiqotlari xarakterlidir®.

H. Sv/xmammnapaa MUJUTHA MEHTAJUTHK x03ubacu // Tui Ba amabuér tabaumu. — 2019, Ne2; Aomymiaes A. V36ex
TUIHJA SKCIPECCUBIUKHUHT ubonananumu. — TomkeHt: Pan, 1983. — 88 6.; boboepa C. Xamua OauMKOH
TIO93MACHHHUHT JIEKCUK Xycycustiapu. — Toukent: ®an, 1989. — 66 6.; YMypkynos b. ITosTuk HyTK jexcukacu. —
Tomkent: ®an, 1990. — 109 6.; Ypuncoes b. , Kynrypos P., Jlanacos K. baanuii TeKCTHHHT JIMHTBHCTHK TaXJIAIH.
— Toukent: YkutyBun, 1990. — 219 6.; KapI/IMOB C. Y36eK TWIMHUHT Oanuuii ycrnyou: Oumon. daH. J0K. ... Iwcc.
aBToped. — Tomkent, 1993. — 50 6.; Kapumor C.A. 3yndus acapmapu JTHHTBOCTHIHCTHKACH. MOHorpa(bnsL -
Camapkana: Camly, 2006. — 120 6.; MyxunouaoB M., Kapumor C. Fadyp FymomuumHT mostmk maxopaTw.
Mownorpadus. — Camapkarn: CamlY, 2003. — 126 6.; Jlamacos XK. Baguuit MaTH Ba nucoHui Taxamil. — TOMIKEHT:
Vkurysun, 1995. — 88 6.; ouuépos LI, Ilykyp XonMup3aeB XMKOSIAPHHUHT Oaliuii-ycIyOuil y3ura XOCIHIK:
Owuon. gan. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2000. — 23 6.; KunnyeB D. MaTHHUHT TUHTBUCTUK TaXJIWIH. —
nyopo 2000; Mynpomes b. baguuii myTK cTunuctukacu. — Camapkana, 1982. — 82 6.; Yo‘ldoshev B., Shodiyeva
Z. “Ufq” trilogiyasining lingvopoetik tahlili masalalari. — Samargand: SamDU, 2006. — 128 b.; I/IyH}lOIHeB M.
EaL[MHI/I MaTHHUHT JTHCOHHI Taxmuin. YKyB Kyamauma. — Tomkent, 2007. — 150 6.; I/IynuomeB M. bagunit
MATHHUHT JIMHTBOTIOATUK TaaKkuku: Puoi. dan. J0K. ... aucc. aBToped. — TomkeHT, 2009 — 50 6.; Mynmomes M.
Baguuii MaTH JTUHTBONIOATHKAcH. MoHOTpadus. — TOI_IIKGHTZ V36exucron HMUY, 2019. — 256 6.
*KapumoB A. JIeKCHKO-CEMaHTHYeCKHE M CTHUINCTHYECKHE OCOCOEHHOCTH s3bIKa modMbl “®apxan u [lupun”
Amumiepa HaBom: ABtoped. mucc. ... kang ¢wmron. Hayk. — Tamkent, 1973. — 33 c.; Pycramo A. HaBouitHuHT
Oamumii Maxopatu. — TomrkeHT: AnabuéT Ba campat, 1979. — 212 6.; Mcoxokos E. Hasowuit mostukacu. — TOMIKEHT;
®amn, 1983. — 168 6.; XamuoB 3. JIeKCUKO-CEMaHTHYECKOE M JIMHIBOIIOATHYECKOE UCCleN0BaHue s3b1ka “JlucaH at-
Taitp” Amumepa HaBou: ABroped. mucc. ..kaHa ¢unon. Hayk. — Tamkent, 1982. —24 c.; Xamunznos 3. HaBowuit
6aauuii canbatiapu. — Tomkent: YHuBepcutert, 2001.— 56 0.
*Mup3aes U. TIpo6eMbl THHIBOMOATHYECKOH HHTEPIPETAIIHE CTHXOTBOPHOTO TeKCTa (Ha MaTepuase COBpeMeHHO
y30eKCcKO# mo33un): ABToped. aucc. ... nok. ¢umoi. Hayk. — Tamkent, 1992. — 54 c.
®Hopwmyponos P. Illykyp Xonmupsaes acapyIapMHUHT THJI XycycusTnapu: Ouion. (haH. HOM3. ... AHCC. aBTOped. —
Tomrkent, 2000. — 25 6.; babamkanoB @. Y36ek aqua ApaManapuHUHAT JTHCOHMIT xycychTnapH (bexOynmii Ba
ABnoruii mpamanapu acocuna): ®umon. dan. Homs. ... auce. apToped. — Camapkana. 2002. — 23 6.; Caiiunos E.
®urpar 6aauuii acapnapu nexcukacu: Ounon. ¢pan. HoM3. ... aucc. aBToped. —Tomkent, 2001. — 24 6.; Caitunos E.
Kanun 6aguuit acapnapu nekcukacu. @umon. ¢aH. Aok ... aucc. (DSc). — Tomkent, 2018. — 284 6.; bolimup3aena
C.Y. Oiibex npo3acHHUHT JUHTBOCTHIIMCTUK TaaKuKU: ®uioi. ¢haH. HoM3. ...aucc. aBToped. — Camapkanm, 2004. —
24 6.; Fxy66exosa M. V36ex Xalk KyIIMKIAPHHUHI JTHHTBONOITHK Xycycusriaapu: ®uion. (paH. JOK. ... aucc.
aroped. — Toukent, 2005. — 49 6.; Exy66exoBa M. V36ek XalK KYIIHKIAPMHUHT TUHIBOIOITHK XyCYCHATIAPH. —
Tomkent: ®an, 2005. — 162 6.; XKymaes T. Ymap Bokuii acapmapuHuHr nucoHui xycycustiaapu: @uon. das.
HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 1997. — 23 6.; MyxammakonoBa I'. 80-immtap oxupu 90-imuiap Oouutapu
¥30€eK IEebPUATHHUHT JIMHTBOIIOITHK TaAKuKu: Puion. ¢an. Hom3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2004. — 25 6.;
Kamomumuuuosa JI. baamumit HyTkna mnapaHTe3 OUWPJIMKIAPHMHT CEMAaHTHK-TPAMMAaTUK Ba JIMHIBOIIO3THK
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Hozirgi o‘zbek she’riyatida badiiy vositalarning lingvopoetik xususiyatlari
tadgigi doirasida N.To‘lanova badiiy san’atlarning lisoniy-uslubiy tahlilini’,
G.Keldiyorova badiiy nutqda antiteza hodisasini®, G.Rixsiyeva she’riy matndagi
gaplarning aktual bo‘linishida anaforalar o‘rnini® o‘rgangan. Shu bilan birga
G.Muhammadjonova esa badiiy nutqda leksik birliklar, jonlantirish, epitet,
o°‘xshatish va metaforaning namoyon bo‘lishi, ulardan yuzaga keladigan samara —
badiiylik masalalarini tahlil gilgan®.

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatining badiiy xususiyatlari, poetik obrazlar
talgini kabi masalalarning adabiyotshunoslik aspektidagi tadgigqi M.H.Hamidova,
M.A.Xalovalar tomonidan amalga oshirilgan*!. D.Yusupova shoira she’riyatining
lingvopoetik xususiyatlarini monografik tarzda tadgiq gilgan'®. Biroq shoira
ijodidagi fonetik, leksik, morfologik sath bilan bog‘lig badiiy san’atlarning lisoniy
asoslari, sintaktik figuralar tahlili monografik planda o‘rganilmagan. Ushbu holat
Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida lisoniy vositalarning lingvopoetik
imkoniyatlarini tadqiq qilish zaruratini ko‘rsatadi.
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Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqigot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Navoiy davlat universiteti ilmiy-tadgigot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek
tilshunosligining dolzarb muammolari” mavzusidagi tadgigot doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida go‘llanilgan
badiiy san’atlarning lisoniy xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

0°zbek tilshunosligida badiiy matnlarni o‘rganish bilan bog‘liq tadgigotlarni
tahlil gilish, badiiy matnga lingvopoetik yondashuv masalalarini yoritish;

badiily matnda shakl-ma’no-vazifa yaxlitligini asoslash va uning o‘ziga xos
xususiyatlarini ochib berish;

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llangan ma’naviy va lafziy
san’atlarning lisoniy asoslari, til va badiiyat mushtarakligini tahlil gilish;

shoira she’riyatidagi ma’naviy va lafziy san’atlarda leksik birliklarning
badiiy-estetik vazifalarini ochib berish;

shoira she’rlarida go‘llangan ma’naviy va lafziy san’atlarda morfologik
birliklarning badiiy-estetik vazifalarini aniglash.

Tadgigotning obyekti sifatida Halima Xudoyberdiyevaning “Yo‘ldadirman”
(2006), “Tanlangan asarlari” (2020), “Buyuk qushlar” (2012), “So‘z chamani”
(2020) to‘plamlaridan joy olgan she’rlardagi badiiy san’atlarni yuzaga keltirgan
leksik-morfologik birliklar olindi.

Tadgiqotning predmetini Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida go‘llanilgan
badily san’atlarni yuzaga keltirgan leksik-morfologik birliklarning badiiy-estetik
vazifalari, qo‘llanish darajasi va ifodalanishi tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigot jarayonida tavsiflash, giyoslash, zidlash,
komponent va kontekstual, semantik-stilistik, lingvopoetik va leksikografik tahlil
usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llanilgan badiiy san’atlardagi lisoniy
birliklarning qo‘llanilish o‘rni bo‘yicha tushuncha, hukm va xulosalardagi
umumiylik hamda o‘zaro bog‘liglik, yaxlitlik, mutanosiblik kabi xususiy
jihatlarning shoira uslubiga xos kelin, bola, ayol, gayiq singari yangi badiiy
tasviriy ifodalarda namoyon bo‘lishi aniglangan;

shoira she’rlarida bo ‘z/a-bo z/a, so z/a-so z/a kabi takrorlardan foydalanish
she’rning ta’sirchanligini oshiruvchi omil sifatida; intiq sog ‘inchlar, uzun kun,
umid iplari, umring tongotarida, umring kunbotarida kabi ifodalarning o‘ziga xos
individual xususiyatlari, shoiraning mazmunni shaklga solishdagi badiiy mahorati
hamda lisoniy birliklar she’riy nutqdagi shakl-ma’no-vazifa birligini ta’minlovchi
muhim vosita ekanligi asoslangan;

shoira she’riyatida qo‘llanilgan ma’naviy va lafziy san’atlarda til va badiiyat
mushtarakligi, sog ‘ galb, gizil 0 g, alvon qo ‘shiglar kabi birikmalarning denotativ
va konnotativ ma’no xususiyatlari, badiiy-estetik vazifalari, vogelikni ta’sirchan va
yorgin ifodalash uchun -dek, -dayin, -namo, -omuz, -li, -cha, -simon kabi
morfologik ko‘rsatkichlarning uslubiy ma’no ifodalangani dalillangan;



Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llanilgan yuragi toshlar, qurg‘oq
ko z/ar kabi birliklarning metonimiya, o‘xshatish kabi leksik vositalar orqali
ifodalanishi, talmeh san’atini hosil qilgan Ahmad Yassaviy, Amir Temur kabi atogli
otlarning sezilarli darajada ko‘p qo‘llanilishi ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida go‘llangan badiiy san’atlarda leksik-
morfologik birliklarni lingvopoetik tahlil gilish natijasida chigarilgan xulosa va
umumlashmalar o‘zbek tilshunosligi, xususan, o‘zbek lingvopoetikasi uchun
zaruriy, ilmiy ma’lumot berishi asoslangan;

badiiy matnda go‘llangan ma’naviy va lafziy san’atlarning o‘ziga xos leksik-
morfologik xususiyatlari, ulardagi til va badiiyat mushtarakligi hamda shakl-
ma’no-vazifa birligining muhim manba sifatida xizmat gilishi dalillangan;

shoira she’riyatida go‘llangan badiiy san’atlarning lisoniy asoslari bo‘yicha
chiqgarilgan xulosalar o‘zbek tilshunosligi uchun muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar
berishi, bu tilshunoslik va adabiyotshunoslikka oid yaratiladigan darslik va o‘quv
go‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat qilishi, yangi nazariy va amaliy
kurslarning tashkil etilishida amaliy ahamiyat kasb etishi aniglangan.

Tadgiqot natijalarining  ishonchliligi  tadgigotda  go‘yilayotgan
muammoning dolzarbligi, yangi va muhim vazifalarning hal etilganligi, ishonchli
manbalar asosida qo‘llangan yondashuv usullari, chigarilgan xulosalarning
qat’iyligi, keltirilgan tahlil, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi,
lisoniy dalillar talginining nazariy jihatdan asoslanganligi, tadgiqotning himoyaga
olib chigilayotgan holatlari va xulosalarning yangiligi, olingan natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llangan badiiy
san’atlarning lisoniy asoslari, leksik-morfologik birliklarning ifoda xususiyati,
uslubiy va lingvopoetik jihatlarini ochib berish, badiiy san’atlar tadqigiga doir
ilmiy-nazariy qarashlarni boyitish, badiiy matn lingvopoetikasini, golaversa,
adabiyotshunoslikka doir tadgiqotlar doirasini kengaytirish, nazariy jihatdan
boyitish uchun material sifatida xizmat qgilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati esa oliy o‘quv yurtlarining filologiya
fakultetlaridagi “Lingvopoetika”, “Matn tahlili”, “Nutq madaniyati va uslubiyat
asoslari”, “Adabiyotshunoslikka kirish” o‘quv kurslarini takomillashtirishda,
umumta’lim maktablari uchun “Adabiyot” fanidan badiiy san’atlarni mukammal
o‘rgatishda, ilmiy risolalar yaratishda ahamiyatga egaligi bilan belgilanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatida qo‘llangan badiiy san’atlarning lisoniy tomonlarini tahlil qilish
bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Halima Xudoyberdiyeva she’riy san’atlari tilining leksik-morfologik
xususiyatlari tadqigi o‘xshatish, intoq, tashxis, tazod, jonlantirish kabi san’atlarni
hosil giluvchi birliklar tasnifi va ularning ifodalanishiga oid nazariy xulosalaridan
O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi O‘zbekiston
pedagogika fanlari ilmiy-tadgiqot instituti Qoragalpog‘iston filialida amalga
oshirilgan F3-2016-0908165532 ragamli “Qoragalpoq tilining yangi alfaviti va
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imlo qoidalariga muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi”
mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston pedagogika fanlari
IImiy-tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialining 2023-yil 27-dekabrdagi 656-
son ma’lumotnomasi). Natijada ko‘plab badiiy san’atlarning leksik-morfologik
vazifalari aniglashtirilgan;

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llangan badiiy san’atlarning lisoniy
asoslarini tadqig qilish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida badiiy matnda
she’riy san’atlar she’r ta’sirchanligi va so‘z qudratini oshiruvchi asosiy
vositalaridan biri ekanligiga oid xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadgigot
instituti Qoragalpog‘iston filiali tomonidan olib borilgan A1-XT-0-92997 ragamli
“Yoshlarni umuminsoniy, milliy va tarixiy qadriyatlar uyg‘unligi asosida
ma’naviy-axloqiy tarbiyalashning muammolari” mavzusidagi amaliy loyihani
bajarishda foydalanilgan (O°zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadgigot instituti
Qoragalpog‘iston filialining 2023-yil 27-dekabrdagi 657/1-son ma’lumotnomasi).
Natijada badiiy san’atlarning o‘ziga xos leksik-morfologik xususiyatlari, uslubiy
imkoniyatlarining izohlanishida asos bo‘lib xizmat gilgan;

O‘zbekiston Respublikasi maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi huzuridagi
Ixtisoslashtirilgan ta’lim muassasalari agentligi Halima Xudoyberdiyeva nomidagi
ijod maktabida shoira she’riyatida qo‘llanilgan badiiy san’atlarning lisoniy tahlili,
badiily matnda shakl-ma’no-vazifa tamoyillari asosida o‘rganish muammolari,
Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida qo‘llangan badiiy san’atlar va ularning
lisonly xususiyatlari yuzasidan umumiy ma’lumotlar berildi va mahorat darsi
tashkil etildi (Halima Xudoyberdiyeva nomidagi ijod maktabining 2024-yil 15-
maydagi 01-59-son ma’lumotnomasi). Natijada Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatida qo‘llangan badiiy san’atlarning lisoniy Xxususiyatlarini o‘rganishga
bo‘lgan qiziqish oshdi;

shoira she’rlarida go‘llanilgan ma’naviy va lafziy san’atlarning leksik-
morfologik vazifalarini ifodalashiga oid nazariy xulosalardan Respublika
ma’naviyat va ma’rifat markazining, 2022-2023-yillar mobaynida “Til millat
ko‘zgusi”, “O°zbek tili — milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz timsoli”,
“O‘zbek tili — mehr tili” va “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi”,
“Inson gadri har narsadan ulug®’, “Ijtimoily makonda axborotdan foydalanish
madaniyati” singari ma’naviy-ma’rifiy tadbirlarni tayyorlashda samarali
foydalanilgan (Respublika ma’naviyat va ma’rifat markazi 2023-yil 21-sentabrdagi
24-son ma’lumotnomasi). Natijada badily san’atlarni ifodalovchi leksik-
morfologik vositalarning poetik nutqdagi o‘rni, ahamiyatini yoritishda asos bo‘lib
xizmat qilgan hamda 2023-2024-yillar mobaynida Navoiy viloyati
teleradiokompaniyasining “Islohotlar amalda”, “Kelajak yoshlari”, “Diyor 24”
singari ko‘rsatuv va teleloyihalarni tayyorlashda foydalanilgan (Navoiy viloyati
teleradio kompaniyasining 2023-yil 18-oktabrdagi 01-10/176-son
ma’lumotnomasi). Natijada teleloyihalarning dolzarbligi, ilmiy-ommabopligi va
ilmiy-amaliy jihati ta’minlangan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 8 ta xalgaro va
4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.
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Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 21 ta ilmiy ish chop etilgan, shundan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta maqola, jumladan, 5 tasi respublika
va 4 tasi xorijiy jurnalda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Ishning umumiy hajmi
156 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Ishning Kirish qgismida mavzuning dolzarbligi va =zarurati asoslanib,
muammoning o‘rganilganlik darajasi, ilmiy tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘ligligi,
magsadi, obyekti, predmeti, vazifalari, ilmiy yangiligi, nazariy va amaliy
ahamiyati, tadgiqot natijalarining joriylanishi kabi masalalar yoritilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Halima Xudoyberdiyeva she’riyatini
“shakl-ma’no-vazifa” tamoyili asosida o‘rganish masalalari” deb nomlangan
bo‘lib, uning birinchi bo‘limi “Badiiy matnda shakl-ma 'no-vazifa birligi” deb
atalgan. Tabiat va jamiyatdagi barcha hodisalar kabi insoniyat tili ham tabiiy va
Ijtimoiy jarayon — dialektik gonun asosida rivojlanib kelgan. Borligda umumiy
narsa yoki hodisaning mavjud emasligi, borlig hodisalari har doim ham alohidalik
va takrorlanmaslik belgilariga egaligi bilan izohlanadi. Umumiy va xususiy
sistema o‘zaro dialektik umumiylik va xususiylik munosabatini aks ettiradi.

Badily matn ham shaklan, ham mazmunan mutlagqo o‘ziga xos bo‘lgan
murakkab va sergatlam estetik butunlikdir. Unda mazmun ganchalik muhim
bo‘lsa, shakl ham shunchalik favqulodda ahamiyatlidir. Albatta, tabiat va
jamiyatning har bir hodisasida hamisha u yoki bu tarzda namoyon bo‘ladigan shakl
va mazmunning dialektik birligi qonuniyati badiiy matnga ham xo0s. Ammo bu
dialektik qonuniyat chinakam ma’nodagi barkamol badiiy asarda tamoman o‘ziga
X0s tarzda, tabiat va jamiyatning boshga hech bir hodisasiga o‘xshamagan holatda
yashaydi®.

Badily matnda shakl-ma’no-vazifa birligi masalasi muhim bo‘lib, ular
orasidagi dialektik munosabatning namoyon bo‘lish tarzi o‘zgachadir. Shakl-
ma’no-vazifa birligi bosgichma-bosqich takomil yo‘lini bosib o°tib, uch omil
yaxlitligidan iborat bo‘ladi. Ma’no borligdagi vogelik, narsa, hodisa va
jarayonlarning o‘ziga X0s Xxususiyatlari, muhim belgilarini anglatsa, shakl
ma’noning mavjudlik usuli bo‘lib, narsa va hodisalarning ichki va tashqi
tuzilishini, vazifasi esa birikuv-biriktiruv (valentlik) imkoniyatini, lisoniy qolipda
qanday o‘rin egallashini ifodalaydi.

Shuni aytish mumkinki, o‘zbek tilining boy ifoda imkoniyatlarini yoritib
berish, badiiy asar matnlari asosida til birligining ma’no taraqgiyotini o‘rganishda,
badiiy matnda go‘llanilgan she’riy san’atlarning leksik xususiyatlari va morfologik
jihatlari, matndagi zarur o‘rni, shakl, ma’no va vazifasini aniglash zarurati mavjud.

3 fiynnoureB M. bamuuit MatH imarBonosTHKacH. Monorpadus. — Tomkent: V3bexucron HMUY, 2019. — B. 152.
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Shoira Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida badiiy san’atlar shakl-ma’no-
vazifa birligida tilning lisoniy imkoniyatlarini namoyon qiladi. Masalan,
“Shunchaki” she’rida takrir san’ati (anafora) qo‘llangan bo‘lib, undagi shaklga xos
bo‘lgan ohang, ritm, musiqiylikni ta’minlashga xizmat gilmoqda:

Shunchaki yozmogqa ko ‘ngil to ‘Imaydi,

Shunchaki yozmogga bormaydi qo im.

Shunchaki yozmogqga chidab bo ‘Imayd,

Shunchaki yozmoq, bu — shoirga o 7im. (“Shunchaki” she’ridan)

Mazkur she’rda “‘shunchaki yozmoq” birikmasi 0°‘ziga xos ma’no
iIfodalamoqda, ya’ni biror ishni qo‘l uchida bajarish, nomiga yozish, ko‘ngil uchun
biror ishni qilmoq ma’nolarini ifodalaydi. Shoira mazkur birikma vositasida takrir
san’atini hosil qilarkan, she’rni ermak uchun yozmaslik kerakligini uqtiradi va
misra boshidagi takrorlar, avvalo, badiiy shakl (ohangdoshlik)ni yuzaga
keltirmoqda, natijada “shunchaki”, “nomiga”, “qo‘l uchida” yozmaslik zarur degan
ma’no ifodalanmoqda. Shakl musiqiylik va ta’kidni kuchaytirish vazifasini
bajargan, muallif “shunchaki yozmoq — 0‘lim”, — deganda “shunchaki yozmoq” va
“shunchaki” so‘zlarining semantik ma’nosini aniq ochib berishga erishgan. Bu
takrorlar she’riy matnda muallifning ta’kidni, muhim masalaga berilayotgan urg‘u
va shoira sifatidagi xarakterini ochib berish vazifasini bajarmoqda.

Bobning ikkinchi bo‘limi “She’riy nutqda shakl-ma no-vazifa yaxlitligining
o ziga X0s xususiyatlari” deb nomlangan. Ma’lumki, mazmun narsalarni aynan shu
narsa sifatida ifodalovchi muhim element va o‘zgarishlarning yig‘indisidir. Shakl
esa mazmunning mavjudlik usulini, ichki tuzilishini ifodalaydi. San’at, adabiyotda
mazmun va shakl badiiy asarning bir-birini tagozo etuvchi ikki tomoni bo‘lib,
bunda uning mazmuni muhim hisoblanadi. Badiiy asarning shakliy (uslub, janr,
kompozitsiya, badiiy nutq, ritm), mazmuniy (mavzu, fabula, konflikt, xarakterlar
va sharoit, badiiy g‘oya, tendensiya) yoki shakliy-mazmuniy (syujet) xarakterdagi
ayrim tomonlari, unsurlari mazmun va shaklning yagona, bir butun real ko‘rinishi
sifatida namoyon bo‘ladi. Badiily matndagi lisoniy birliklar o‘zi mansub
sistemaning unsuri bo‘lish bilan birga o‘zi ham shakl, ma’no va vazifaning
birligidan iborat yaxlitlik — sistemadir.

Poetik shakl, uslubiy me’yor, kommunikativ intensiya, aksidensiya bilan
birgalikda lisoniy-mantiqiy-badiiy uyg‘unlikni vujudga keltiradi. Badily matndagi
mazmun hagida gap borar ekan, ikki xil mazmun turini farglash lozim: obyektiv
(neytral) mazmun, ya’ni badiiy matnda bevosita ifodalangan mazmun va badiiy
(estetik) mazmun, ya’ni turli usullar hamda tegishli ishoralar bilan ifodalangan
mazmun, to‘g‘rirog‘i, muallifning aytmoqchi bo‘lgan asosiy gapi, fikr-g‘oyasidir.
Mazmuniy-konseptual axborot esa kitobxonga mazmuniy-faktual axborot
vositalari bilan tavsiflangan hodisalar o‘rtasidagi munosabatlarning muallif
nigohidagi talginlari, bu munosabatlardagi sabab-ogibat alogalari, ularning xalg
ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy, madaniy hayotidagi qimmati, ruhiy va estetik
alogadorlik kabilarning muallif tomonidan tushunilishi hagida axborot beradi.

Mazmun-faktik va mazmuniy-konseptual axborotlar o‘rtasidagi fargni
mavjudlik (real va tasavvurdagi) xarakterdagi axborot va estetik-badily
xarakterdagi axborot tarzida tasavvur etish mumkin. Shuning uchun ham

13



mazmuniy-konseptual axborot, asosan, badily matnlarga xos kategoriyadir.
Bizningcha, mazmuniy-faktik va mazmuniy-konseptual axborotlarni farglash juda
ham o‘rinli va matn semantik strukturasining ilmiy-amaliy tadqigi uchun qulaylik
yaratadi.

Badiiy nutgda muallifning personaj xarakterini yoritish magsadida ham
grammatik shakllarni o‘ziga xos tarzda qo‘llash holatlari uchrab turadi. Masalan,
shoira Halima Xudoyberdiyevaning “Bobo quyosh” she’rida mazmuniy-faktik
axborot, undan keyin asosiy fikr mazmuniy-konseptual axborot ifodalangan. Lirik
gahramon his-tuyg‘ularini, ichki-kechinmalarini namoyon gqila olgan. Bunda
tabiatning bir mo‘jizasi, bir bo‘lagi bo‘lgan bobo quyoshning nazmida yaxshimi,
yomonmi hammaga birday zarrin nurlarini taratayotganini, yaxshilik nurini taratish
fagat bobo quyoshga xos ekanligini, 0°z mehri bilan barchaga ezgulik
ulashayotganini mohirona tasvirlagan: Yasharkanmiz biz birovga jon bermogga
shay, Birovlarga hayf ko amiz hatto somonni. Birgina sen, boboginam, quyoshim,
birday. Mehring bilan isitasan yaxshi, yomonni. Bobo, agar sen taxtingdan
tushsang edi bir, Mard-u nomard orasida yashab ko ‘rsayding, Sen ularga bab-
barobar ulashmasding nur, Balki g‘azab bilan nuring olarding gaytib (“Bobo
quyosh” she’ridan) misralarida birgina so‘zida bir so‘ziga -gina yuklamasini
qo‘shish bilan keyingi s0‘zni chegaralab, fagat so‘ziga teng ma’no
iIfodalanayotganligi, boboginam so‘zida otning xususiy lug‘aviy shakllaridan biri
bo‘lgan erkalash paradigmasi -gina shakli orgali, quyoshim so‘zidagi egalik affiksi
0°‘z1 birikkan s0‘zning oldingi s0‘zga bog‘lash va mansublik, xoslik ma’nosini
ifodalab, matn va birikuvchi so‘zning semantikasiga bog‘liq ravishda grammatik-
stilistik ma’noni ifodalagan.

Bobning uchinchi bo‘limi “Halima Xudoyberdiyeva she riyatida shakl-
ma 'no-vazifa yaxlitligini ta ’minlovchi omillar ” deb nomlangan. Shoira she’riyatida
shakl-ma’no-vazifa yaxlitligini ta’minlovchi omillar quyidagilardan iborat
ekanligini kuzatdik: fonetik omil, leksik omil, morfologik omil va sintaktik omil.
So‘zlardagi jozibalilik va musiqiylikni ta’minlovchi fonetik, leksik, morfologik
vositalarni B.Umurqulov poetik nutqning alohidaligini ta’minlovchi vositalar
sifatida gayd giladi'®*. S.Karimov va M.Yo‘ldoshev'® badiiy matnning poetik
aktuallashuvida har bir til sathiga oid birliklarni badiiy matnni tahlil gilishning
asosily vositalari sifatida tahlil giladi. Shu ma’noda omil, vosita atamalari
tilshunoslikda teng giymatga ega degan xulosaga keldik.

Fonetik omil tovushga, so‘zga, gapga qo‘shimcha va moddiy qiyofa beruvchi,
fonetik qonuniyatlarga asoslangan ta’sir kuchiga ega omil sifatida tahlil gilinadi.
Fonografik vositalarning uslubiy ahamiyati doirasida I.Mirzayev, G.Yaxshiyeva,
M.Yo‘ldoshev, A.Haydarov, D.Yusupova®® kabi tilshunos olimlarimiz tovushlar

14 ymypkynos B. [Tostuk HyTK nekcukacu. — Tomkent: ®an, 1990. — B. 28-29.

15 Kapumon C.A. V36ex Tumuuunr hoseTHk crumuctukacu. Monorpadus. — Camapkaum: Cam[V, 2016. — 77 6.;
Wynnomes M. Bamuuit MatH 1uHrBONodTHKacH. Monorpadus. — Toukent: Y36ekucton HMUY, 2019. — B. 169-
170.

*Mupszaes 1. A6aynna Kaxxop XMKOSJIApH MaTHM MOJTHKACH TAXJIMJIMIa OarvlVIaHTaH sSHIM TAJKUKOT Xakunia //
Ounonorud. 10-uukui. Unmuit Mmakonanap tymiamu. — Camapkana: CamlY, 2010; Sxmuea I V36ek THJIMA
douorpadux ycnyGuit Bocutanap: ®unon. pan. HOM3. ... mucc. aBToped). — Toukent, 1997. — 25 6.; Uynaomes M.
banuuit MaTH Ba YHUHT JIMHTBONOATHK Taxjuiu acocnapu. — Touikent: ®@an, 2007. — b. 31; Xaiigapos A. baguniit
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bilan bog‘liq fonostilistik vositalarda uslubiy imkoniyatlar ko‘pligi, ayrim
so‘zlarning ohang va fonetik giyofasini o‘zgartirish orgali hissiy ta’sirchanlikning
hosil qilinishi, she’riyatda, asosan, assonans (unlilar takroriga asoslanadi),
alliteratsiya (undoshlar takrori bilan bog‘liq), geminatsiya (undoshlarning
gavatlanishi orgali yuzaga keladi) kabi fonetik usullardan foydalanish, so‘z
tarkibining nomemasi uning talaffuzi bilan alogador ohanglar uyg‘unligiga
bog‘ligligini, gahramonlar ruhiyatidagi ichki hayajon, xursandlik, xafagarchilik,
rozilik, norozilik, taajjub, yalinish, ikkilanish, hayratga tushish, qochiriq, kinoya,
kesatiq, olqgish, rozilik, tilak-istak, qo‘llab-quvvatlash kabi gator holatlarni aynan
berishda yozuvchilar unli yoki undoshlarni birdan ortiq yozish usuli — fonografik
vositalardan foydalanishlarini gqayd etib o‘tadi. Shoiraning adolatsizlikka, begunoh
to‘kilgan qonlarga qasos bo‘lib yangragan “Bizlar ojiz...” she’ridagi Hali uz-0-0-q
bizlar cho‘kib tiz; Y0‘-0°'q, garchand ketmadi sho ‘rimiz misralarida unlilarning
takrorlanib kelishi (assonans) ijodkorning aytmoqgchi bo‘lgan fikriga lirik
gahramonning vogelikka munosabati sifatida vogelanadi, ifodalanayotgan leksik
mazmunga qo‘shimcha davomiylik ma’nosini ham yuklaydi va ohangdorlikni
kuchaytirishga xizmat giladi.

Leksik omilda grammatik shaklni biriktirayotgan leksik birlik ma’nosi ko‘zda
tutilib, lisoniy birliklarning mazmun jihatini o‘rganishda konnotativ semantikaga
alohida e’tibor qaratiladi. Shoira ijodida ma’nodosh leksik birliklar va ularning
mazmuni, atash va vazifa ma’nosi aynan bir xil bo‘lib, ifoda ma’nosi har Xxil
bo‘lgan so‘zlar, ma’nodosh, zid ma’noli, omonim, ko‘chma ma’noli so‘zlar va
frazeologizmlar kabi til birliklaridan foydalana olish mahorati hamda ular
ijodkorning g oyaviy-badiiy magsadini vogelantirish uchun gay darajada xizmat
gila olganligi alohida tahlilga tortiladi.

Morfologik omil grammatik shakllar orqali ifodalanib, lisoniy ma’noning
reallashuviga ta’sir qilib, ayrim grammatik shakllar nol birlik sonning ma’nolarini
reallashtirishda muhim rol o‘ynaydi. Masalan, Halima Xudoyberdiyevaning “Eski
0°‘zbek tiliga” nomli she’rida tilim, bobom, bolam so‘zlari she’riy nutqda egalik
go‘shimchasining o°‘shilishi bilan birlik ma’nosining reallashuviga kuchli ta’sir
qilib, birlik ma’nosini aniq yuzaga chigargan va 0‘xshatish, tashbeh kabi badiiy
san’atlarning yuzaga kelishiga xizmat gilgan. Shu o‘rinda morfologik shakllar
umumiy grammatik ma’nosining nutgiy vogelanishi va yuzaga chigishida lisoniy
omillarning o‘ziga xos 0‘rniga egaligini kuzatish mumkin.

Shoira she’rlarida sintaktik omil lisoniy belgi ma’nosi va vaziyat
unsurlarining o0‘zaro bog‘lanishini ta’minlashga xizmat qiladi. Grammatik
ma’noning yuzaga chiqishida sintaktik omillar 0‘ziga xos ravishda ba’zan
grammatik shakllangan so‘zning morfologik ko‘rsatkichini taqozo qiladi.
Shoiraning “Kuzgi daraxt” she’ridagi Butoq, yaprog‘ida kuz tafti, Shovullab
turibdi bir daraxt. Xazonlar tanasin o ‘rabdi, Lovullab turibdi bir daraxt (“Kuzgi
daraxt” she’ridan) misralarda ega va kesim, ya’ni lug‘aviy ma’noni anglatuvchi,
kesimlik go‘shimchalari uzvlarining 0‘ziga xos xususiyati va munosabati gapda

TACBUPHUHT (POHOCTHIIMCTHK Bocutanapu. ®uoin. gan. Homs. ... auce. — Tomkent, 2008. — 158 6; FOcynosa /1.10.
Xanmuma Xynoiibepauesa mebpusTH JIMHTBoNodTHKAacK: Dwton. daH. HOM3. ... aucc. aBroped. — Byxopo, 2022. —
b. 24.
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eganing tushib golishiga yo‘l qo‘ymaydi. She’rdagi shovullab, lovullab so‘zlari
ma’nolarining 0‘ziga xosligi matnda eganing zarurligi va kesimdagi shaxs-son
ma’nosining aniq ifodalanishi, shuningdek, kesimning lug‘aviy ma’nosini
anglatuvchi qismi taglid so‘zlardan yasalgan fe’llar bilan kelishi eganing
vogelanishini talab giladi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida
qo‘llangan ma’naviy san’atlarning lisoniy asoslari” deb nomlangan bo‘lib,
uning birinchi bo‘limi “Shoira she riyatida go ‘llangan ma naviy san ‘atlarda til va
badiiyat mushtarakligi ” deb atalgan. Har bir ijodkorning til birliklarini, badiiy
san’atlarni yuzaga keltirish va tasviriy vositalarni o‘z o‘rnida to‘g‘ri hamda
mahorat bilan qo‘llay olishi asarning badiiyligini ta’minlaydi. Badiiy san’atlarning
yuzaga kelishi tilning uslubiy imkoniyatlari bilan bog‘liq. Badiiy san’atlar
adabiyotshunoslikda Y.Is’hoqov, Z.Hamidov, A.Rustamov, A.Hojiahmedov,
I.Sultonov, T.Boboyev, N.Afoqova kabi adabiyotshunos olimlarimiz tomonidan
tadgiq gilingan. O‘zbek tilshunosligida esa badiiy san’atlarning lisoniy va uslubiy
xususiyatlari yuzasidan I.Mirzayev, S.Karimov, S.Boboyeva, G.Rixsiyeva,
G.Muhammadjonova, N.To‘lanova kabi tilshunos olimlarimiz tadqiqotlar olib
borishgan. Shoira she’riyatidagi she’riy san’atlarni tahlil gilishda A.Rustamov
yondashuv va garashlariga tayanildi.

Halima Xudoyberdiyeva ijodi mavzu ko‘lamining kengligi, badiiy san’atlar
va turli tasviriy vositalarga boyligi, shoira she’riyatida badiiy s0‘z imkoniyatlari
yuksak g‘oya uchun xizmat qilishi bilan ajralib turadi.

Shoira asarlarida badiiy san’atning 40 dan ortiq turi uchraydi. Biroq ularning
go‘llanish miqgdori va darajasi bir xil emas. Shoira she’rlarida yigirmaga yaqin
ma’naviy san’at turlaridan mohirona foydalangan. Halima Xudoyberdiyeva ijodini
o‘rganishda turli holat va hodisalar, narsalar mohiyatini anglashda betakror, o‘ziga
x0s 0‘xshatish namunalari hosil gilingan. Biror narsa yoki hodisaning xususiyatini
shu xususiyati bor boshga narsa yoxud hodisa orqali tasvirlash “0‘xshatish” yo
“tashbeh” deb ataladi*’. Shoiraning “Taqdir ulaganda” she’rida tashbeh san’atini
yuzaga keltiruvchi -dek, -day qo‘shimchalaridan unumli foydalanilgan:

Mag ‘rur qushday erkin edim va lekin,

Shuningdek, senga ham berolmadim galb.

Tushday o ‘tib ketdi bugun hammasi,

Yurakni foydasiz o ‘rtamoq nechun.

Nurli tong ogarar, tun bo ‘lar oxir,

Senga tilaklarim shu tong kabi oq.

Qizigq, goh baxting ham men uchun og ‘ir, (“Taqdir ulaganda” she’ridan)

Baxtsizliging esa yana og ‘irrog! satrlarida shoira insonlar o‘rtasidagi taqdir
va hissiy bog‘lanishlarni, sevgi va insonlar o‘rtasidagi chuqur, lekin murakkab
munosabatlarni, hayotning noanigliklari va ichki-kechinmalarini tasvirlagan.
Qushday erkin, tushday o‘%b ketdi, tong kabi oq birikmalaridagi -day, kabi
0‘xshatish vositalari tashbeh san’atini hosil gilgan, o‘xshatish 0‘xshatilayotgan

7 Pycramos A. Hasouitnunr Gaauuii maxopatu. — Tomkent: Anabuér Ba cambar, 1979. — Bb. 65; Hcxokos E.
Hasownii nostukacu. — Tomkent: ®an, 1983. — b. 127.
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predmet va harakat-holatga tegishlidir. Senga tilaklarim shu tong kabi oq
misrasidagi kabi ko‘makchisi 0‘rnida -day grammatik vositasini ma’nodosh
sifatida qo‘llash mumkin. Shuningdek, she’riy qatordagi kabi ko‘makchisi
ma’noviy nomustaqil, umumlashgan grammatik ma’noli, leksoid ko‘rinishli,
bog‘lash vazifasida kela oladigan lisoniy birlik. Bunday vositalar yordamida hosil
bo‘lgan badiiy san’atlar she’rdagi fikrning obrazliligi va bo‘yoqdorligini
kuchaytirishga xizmat gilgan. Badiiy san’atlar aksariyat hollarda bir-birini taqozo
giladi. Yuqgoridagi misralarda tashbeh san’atining obrazliligini ta’minlash uchun
Nurli tong ogarar, tun bo ‘lar oxir misrasida tazod san’ati ham hosil gilingan.

Shoiraning “Tomoq qirishi” she’rida lisoniy vositalar 0‘ziga xos xarakterga
egadir. Bu yerda antonim so‘zlardan shunchaki fikr ifodalash vositasi sifatida
foydalanilgan: Ota kelganini doim gish-u yoz, Tomoq girishidan bilar edilar. Bola-
yu kattalar chigardi peshvoz, Barsday yurishidan bilar edilar. Endi u yo ‘/bars yo‘q,
tortmasdan sergak, Bemalol o‘tirar, uyda ayol — oy. Erkak shunday bo‘lsa,
kelganda erka, Ayol tipirchilab topmay qolsa joy misralarida tashbehdan juda
samarali foydalanganligining muhim va o0°ziga xos jihati shundaki, asosan, ot
turkumidagi so‘zlardan samarali foydalana olgan. “Endi u yo‘lbars yo‘q” misrasida
yo‘lbars deb otani, ya’ni erkak kishini boshga hayvonlar emas, aynan, yo‘lbarsga
tashbeh qgilinishi badiiy jihatdan yuksak ifodadir.

Shuningdek, shoiraning “Men bir kuni” she’rida ham til birliklari 0°ziga xos
ma’no va mazmun ifodalashga xizmat gilganini quyidagi Men bir kuni, Tashlab
ketaman. Bo z libosim, siymu zarimni. Qor ivitar, Shamol varaglar. Ortda qolgan
daftarlarimni (“Men bir kuni” she’ridan) misralarida badiiy san’at yaratishda
so‘zlardan juda mahorat bilan foydalanganiga guvoh bo‘lamiz. “Shamol varaqlar”
jumlasi aslida grammatik jihatdan to‘g‘ri, ammo varaqlamoq insonga xos xatti-
harakat, aslida varaglash o‘qish, mutolaa qilish ma’nosini anglatadi. Biroq shoira
obrazli tarzda shamolga o‘zidan qolgan daftarlarini varaqlatmoqda, bu yerda,
albatta, ma’no ko‘chish hodisasi kuzatiladi.

Bobning ikkinchi bo‘limi  “Shoira she’riyatida go‘llangan ma naviy
san‘atlarda leksik birliklarning badiiy-estetik vazifalari” deb nomlangan.
Iste’dodli shoira badiiy san’atlarni yaratishda o0‘zbek tilining lug‘aviy tarkibidan,
uning leksik birliklaridan unumli foydalana olgan. Ma’naviy san’atlar fikrni
obrazli, yorgin ifodalash, mazmunni rang-barang uslubiy ko‘rinishlarida bayon
qgilishda, har ganday ijodkorning badiiy mahoratini, individual uslubini belgilovchi,
har bir adibning tilga munosabati, lisoniy mahorati va ijodkorligini, topqirligi va
zukkoligini o‘zida mujassam qiluvchi vosita hisoblanadi.

Darhagigat, shoira “Hayot” she’rida leksik birliklarning badiiy-estetik
vazifalarini ochib berishda turli lisoniy vositalarga murojaat giladi: Hayotning
ko zidan 0 ‘pib suyunib, Uni “U hayot!” deb yozganlar 0‘tdi. llk tun, u kelinday
oppoq kiyinib, Kirganda, bag ‘riga bosganlar 0‘tdi (“Hayot” she’ridan) mazkur
gatorlarda hayotning go‘zalligi, uning qisqa va 0‘tkinchiligi haqida fikr yuritilgan.
Hayotning ko zidan 0 ‘pib suyunib misrasida hayotni to‘liq va jozibali tarzda qabul
qgilish, uning har bir dagigasidan zavqlanishi, Uni “U hayot!” deb yozganlar 0 ‘tdi
satrida esa hayotning o‘tkinchiligi, vaqtning yugurikligi va vaqtni gadrlash
zarurligi, Ik tun, u kelinday oppoqg Kkiyinib satrida esa hayotning yangi
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boshlanishini, yangi imkoniyatlar va yangiliklarni, kelin tasvirida hayotning go‘zal
va toza bir bosqgichini tasvirlaydi. She’rdagi hayotning ko zidan o ‘pish, kelinday
oppog kiyinish mubolag‘a asosida vujudga kelgan. Bu real hayotda uchrashi
mumkin bo‘lmagan holat bo‘lib, bu kabi mubolag‘alar she’rning ma’nosini
kuchaytirib, uni yanada ta’sirchan va ifodali qilishga yordam beradi. Ushbu
mubolag‘a turi tilshunoslikda giperbola (ortigcha ta’kid) sifatida qayd gilinadi.
Hayotning ko zidan 0°‘pib suyunib — bu jumlada giperbolik tarzda hayotni juda
muhim va ulug‘vor deb ta’riflaydi, chunki “hayotning ko‘zidan 0‘pish™ tabiatan
Imkoniyatsiz, ammo shu tarzda ijodkor hayotga bo‘lgan juda katta muhabbat va
hurmatni tasvirlaydi. llk tun, u kelinday oppog kiyinib misrasida esa “kelinday
oppoq kiyinib” iborasi giperbola hisoblanib, bunday ifodalar orgali hayotni yuqori
darajada gadrlash va unga chuqur hurmat bilan garash hamda hayotning barcha
go‘zalliklarini to‘liq va mukammal tarzda gabul qilish ta’kidlanadi.

Shoira ijodida oldingi ijodkorlarda uchraydigan metafora namunalari ham
uchraydi, shu bilan birga, shoiraning o‘zigagina xos betakror o‘xshatishlar ham
ancha miqdorni tashkil giladi, masalan, g ‘am tog ‘i, qushday yengil kabilar boshga
ijodkorlarda ham kuzatilsa, ichki burgut, yig ‘lar daryo kabi birikmalar bevosita
Halima Xudoyberdiyeva ijodigagina xosdir.

Shoira she’riyatida fitonimlar, zoonimlardan o‘xshatish vositasi sifatida,
boshga ko‘chim turlarini hosil gilishda samarali foydalanilgan: Ayol o ‘tib borar,
sho x yurib, Shamollarda soch yoygan ayol. Ich-ichida yo ‘Ibars 0 ‘kirib, Sirtdan
mayin jilmaygan ayol! Ma’lumki, 0‘zbek adabiyotida yo‘lbarsning erkaklarga
nisbat berilishi an’anaviy holat, biroq shoira she’rida yo‘lbarsning ayolga nisbatan
go‘llanilgani originallik kasb etadi.

Bobning “Shoira she riyatida go ‘llangan ma’naviy san ’atlarda morfologik
birliklarning badiiy-estetik vazifalari” deb nomlangan uchinchi bo‘limida shoira
ijodida go‘llanilgan she’riy san’atlar morfologik jihatdan tahlil gilingan. Ma’naviy
san’atlar so‘zning mazmuni va o0‘ziga xos ichki ma’nolari asosida vujudga keladi.
Halima Xudoyberdiyeva she’riyati 0‘ziga xos ifodalarga boyligi bilan ham o‘zga
ijodkorlar she’riyatidan ajralib turadi. Shoira ijodiga xos ma’nolar olami
o‘quvchini befarqg qoldirmaydi. Shoira she’rlaridagi ma’naviy san’atlar ham
yuksak darajada mohirona kashf gilingan, ularning morfologik xususiyatlari ham
0°ziga X0s poetik mazmun va tasvir uchun xizmat gildirilgan.

Ma’naviy san’atlarning tashbeh, talmeh, istiora, husni ta’lil, irsoli masal,
sifatlash, mubolag‘a, tajohul ul-orif, tamsil, tashxis, intoq, tazmin, savol-u javob,
iltifot kabi turlarini shoira she’riyati asosida tahlil qilishga harakat qildik.
Jumladan, “Hayot bilan sirlashuv” she’ridagi Qo ‘g irchoqday qilib-ku, yaratgan
eding o zing, Munchoq qosh-u ko zimga havaslarni keltirib, Porlab boshlaganida
yorug * yulduzim, Nega endi nogohda unga to ‘Idirib, K0 zlarimning armon o ‘tini
so ‘ndiryapsan. Meni garz to ‘/amoqga nechun ko ‘ndiryapsan, sen (“Hayot bilan
sirlashuv” she’ridan) misralarda ma’naviy san’atning tashbeh, istiora hamda lafziy
san’atning tazod kabi turlari hosil gilingan. Qo ‘g‘irchoqday so‘zi vositasida
tashbeh, munchoq ko z, armon oz kabilarda istiora, porlab va so ‘ndirmoq so‘zlari
orqgali esa tazod san’ati yuzaga keltirilgan.
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Shoiraning “Holat” she’ridagi She’riyat ko ‘ksimga xanjaringni sanch, Bu
qurbonsiz umr meniki emas misralarida tashxis san’atining o‘ziga xos namunasini
kuzatish mumkin. Xususan, “she’riyat”ni jonlantirish asnosida “sanchish” fe’lidan
foydalanib, barcha tirik mavjudotlarga xos bo‘lgan ish-harakatlarni ko‘chirish
orgali hissiy-emotsionallik oshirilgan va voqgea-hodisalarni ko‘z oldimizda
gavdalantirish, lirik gahramonning ichki holatini yorgin tasavvur gilish imkoniyati
ta’minlangan.

Halima Xudoyberdiyevaning “O‘q haqida olti she‘r” she’ridagi Yo‘g, men
sog‘ galb bilan kuylaganim yo‘q, Dardi yo‘q ko ‘ngilning kuylashi qiyin.
Ko ‘ksimga sanchildi bir kun qizil o‘g, Men alvon qo ‘shiglar kuyladim keyin (“O‘q
haqida sirlashuv” she’ridan) misralarida keltirilgan sog‘ galb, gizil o‘q, alvon
go‘shiglar kabi birikmalarda sog‘, gizil, alvon kabi so‘zlar galb, ko ‘ngil, 0g,
qo ‘shiglarning belgisini bildirib, she’rda sifatlash badiiy san’atini hosil gilgan.
Shuningdek, gizil o°‘q va alvon qo ‘shiglar birikmalaridagi denotativ va konnotativ
ma’no lirik gahramonning dard va qayg‘usi bilan bog‘liq his-tuyg‘ularni ta’sirchan
iIfodalashning muhim omili bo‘lib xizmat gilgan.

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida tafakkur, harakat va holat fe’llari, ot
so‘zlar, sifat va boshga turkum so‘zlari inson ruhiyati, ichki kechinmalarni
ifodalash, g‘oyaviy mazmunni yoritish, fikrning obrazli-estetik ifodasini
ta’minlashga xizmat qilishini ham qayd qilib o‘tish joiz. Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatida qo‘llanilgan atoqgli otlarning ham o‘ziga xos badiiy-estetik vazifasi,
0‘rni mavjud. She’r misralarida qo‘llangan ismlar ichida alohida uslubiy vazifa
yuklanganlari ham borki, ular ijodkorning g‘oyaviy-badiiy niyatini aniglashga
yordam beradi. Shoira she’rlarida kuzatilgan tarixiy shaxslar bilan bog‘liq Amir
Temur, Ahmad Yassaviy, To‘maris, Shirog, Alisher Navoiy, Bobur nomlar faol
qo‘llanishlarga ega bo‘lib, turli rakursdagi badiiy-estetik vazifalarni bajarishga
xizmat gilgan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida
qo‘llangan lafziy san’atlarning lisoniy asoslari” deb nomlangan. Uning birinchi
bo‘limi  “Shoira she’riyatida qo ‘llangan lafziy san’atlarda til va badiiyat
mushtarakligi” deb atalib, lafziy san’atlar doirasidagi til birliklarining badiiy
imkoniyatlari tahliliga bag‘ishlanadi. O‘zbek tilida har bir lisoniy birlikning o‘z
vazifasi, mazmun doirasi, boshqga leksik birliklar bilan bog‘lanish usullari bor. Til
birliklarining bu kabi lisoniy-badily imkoniyatlari, qo‘llanish vaziyatlari,
pragmatik xususiyatlari ijodkorning mahorati, badiiy lavhalari, so‘z chaginlarini
namoyon giladiki, kitobxon, nafaqgat, ijodkorning badiiy-ijodiy g‘oyasi, balki asar
tilining muxlisiga ham aylanadi. She’riyatning o‘ziga xos xususiyatlari, mazmun
va shakl birligi, uning inson ruhiy va ma’naviy dunyosi bilan uzviy munosabati
haqgida tadgigotchilar turli fikrlarni bildirganlar. Demak, she’r inson hissiy va ruhiy
olamining mahsulidir. Bundan kelib chigib shuni aytish mumkinki, she’r asosida
kechinma yotadi. Insonning borliqga bo‘lgan munosabati, o‘y-xayollari, orzulari,
jamiki tuyg‘ularining tartibli tizilishi natijasida she’rning mazmuni — lirik
kechinma hosil bo‘ladi.

Shoiraning “To‘rtlik” she’ridagi Umr oti chopag‘on juda, U yo ‘Idadir,
yo ‘Idadir har chog. Biz ham doim uning ustida — Tutolmaymiz jilovni biroq
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misralarda inson umri va taqdiri, vaqgtning uchqurligi, ular hagidagi mulohazalar
o‘zining betakror badiiy ifodasini topgan. Har bir she’riy misra o‘ziga xos ma’no-
mazmunga ega, Umr oti chopag‘on juda misrasida umr hayotning tez o°tib
borishini, vagtning tezligini va umrning ko‘z ochib yumguncha o‘tib ketishi o‘ziga
xos poetik talqin qilingan. U yo ‘ldadir, yo ‘ldadir har chog qatorida umr yo‘lga
giyoslanadi, bir marta bosib o‘tilgan yo‘lni qayta bosib o‘tish imkonsizligi, Biz
ham doim uning ustida satrida uchqur hayot otining ustida u bilan birga yelib
borayotgan inson umrining tez o‘tib ketishiga ishoraning badiiy tavsifiga guvoh
bo‘lamiz. Tutolmaymiz jilovni birog misrasida esa inson umrini to‘xtatishning
imkonsizligi ta’kidlanadi, shu bilan birga, jilov hayotni boshgarish yoki
yo‘naltirish ramzi sifatida namoyon bo‘ladi, tutolmaymiz so‘zi orgali esa muallif
vagtni boshgarish inson irodasidan tashgarida degan falsafani yana bir bor
ta’kidlagan holda inson umrini, vaqgtini gadrlashga chagiradi.

Halima Xudoyberdiyevaning “Bolakay” she’ridagi Bolakay o ‘/zirar gayiqqa,
Goh bogar atrofga jovdirab. Haydagil gayigni hayigmay, Bolakay, qolmagil
dovdirab (“Bolakay” she’ridan) satrlarda umrning gayigga tashbehi, bolaning
dunyo bilan o‘zaro aloqasi tasvirlanadi. She’rning har bir misrasi orgali bolaning
hissiyot va kechinmalari, atrof-muhitga bo‘lgan munosabati  badiiy
gavdalantirilgan. Qayiqqga o‘tirish — bu bir vaqtning o‘zida xavfli va qiziqarli,
yangi bir dunyoga o‘tishning ramzi bo‘lib, bola hayotining rivojlanish bosgichi,
uning o‘zgarishga va o‘sishga tayyorligini ko‘rsatadi. Bola atrof-muhit haqgida
ko‘proq bilishga intiladi, bu dunyoning xavf-xatarlari yoki murakkabliklaridan
qo‘rgmasdan harakat qilib, qayiqni boshqarish lozimligi tasvirlanadi. Bu o‘rinda
bolakay kichraytirish-erkalash shaklida beg‘ubor, beozor, murg‘ak va pokiza qalb
egasi ma’nosi mujassamini anglash mumkin, shu bilan birga, hali duch keladigan
mashaqqgat va sinovlarga tayyor bo‘lish, ular oldida mag‘lub bo‘lib qolmaslikka
da’vat ham mavjud. She’rda tilning fonetik, morfologik, sintaktik va semantik
vositalari samarali va uyg‘un ishlatilgan. Tovushlar, so‘zlar, gap tuzilishi,
inversiya hodisasi she’rning musiqiylik, ritmik, tasviriy imkoniyatlarini boyitgan.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Shoira she riyatida qo ‘llangan lafziy san’atlarda
leksik birliklarning badiiy-estetik vazifalari” deb nomlanadi. She’riyatda
go‘llanilgan Dbadiiy san’at turlari lirik va epik timsollarning yorginroq
gavdalanishida namoyon bo‘ladi, misralar, bayt va bandlarning lafziy nazokati esa
musiqiylik, jozibadorlikni ta’minlovchi vositalar hisoblanadi. Lafziy san’atlar
she’riy nutqdagi so‘zning tovush tomoni bilan bog‘liglik kasb etib, asosan shakl
hodisasi sifatida namoyon bo‘ladi.

Halima Xudoyberdiyevaning “Endi u...” she’ridagi Qanday baxt, inondim,
inondim. U meni sevadi, oh, ortiq, lzlarim o ‘pguday, 0 ‘pguday. Bir nigoh gilsam,
bas, men tortiq. I1zimdan go ‘dakday chopguday (“Endi u...” she’ridan) misralarida
sevgi va baxtni chuqur his gilish, sevgan insonga bo‘lgan ishonch va sadogqat
hissiyotlarini tasviriy vositalar orgali ifodalaydi. Ushbu satrlarda takrir,
parallelizm, metafora, alliteratsiya va epitet kabi she’riy san’atlar, uslubiy vositalar
musiqiylik, ritmik va obrazli xususiyatlarni ta’minlab, she’rning hissiy ta’sirini
kuchaytirishga, ma’no va tasvirlarni yanada boyitishga xizmat gilgan.
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Shoiraning “Shunchaki” she’rida go‘llanilgan turg‘un birikma (boshlariga
osmon tushganday qulab; uni eplar fagat yuragi toshlar), metafora (g‘aflat
bandalari yoga tutsinlar), o‘xshatish (qurg‘oq ko z/ardan ham quyilsin yoshlar)
kabilar badiiyatni ta’minlovchi leksik vositalar sifatida baholanishi lozim.

She’riy nutqda badiiy mazmunning original ifodasiga erishish uchun ijodkor
yangicha usullarini topishga intiladi va ayni shu ijodiy-ruhiy ehtiyoj tufayli turlicha
ifoda usullari yaratiladi hamda she’riyatning ifoda imkoniyatlari rivojlanib boradi.

Halima Xudoyberdiyevaning “Saylanmasi”dan olingan Bu umr — o‘zar
ko ‘chadir. G ‘ofil yotma, turib o7, Yotganlar bor, holin so ‘ra, kulbasiga kirib oz.
Bu ko ‘cha — bayram ko ‘chadir, do‘s-dushman orasidan, Ziynatlanib, zebolanib
qushday yengil yurib o 7 (“Bu umr—o‘tar ko‘chadir” she’ridan) misralarida ozodlik,
erk kabi mugaddas tushunchalar, ularning millat va xalq taqdiridagi bemisl
ahamiyati nihoyatda ta’sirli tarzda o‘z ifodasini topgan. Ushbu she’rda anafora
(takror), tajnis, tazod, tanosub, mukarrar kabi lafziy san’at turlari, frazemalar,
takror so‘zlar va metaforalar kabi lisoniy vositalar mohirona qo‘llanilgan.

Shoiraning Garchand, har bazmga yetib boraman, Zohiran shoh, botinan
yetim boraman. Karbalo dashtida kazzoblarga duch — Talangan karvonday ketib
boraman (“To‘rtlik” she’ridan) kabi to‘rtligida lirik gahramonning kechinmalari
tazodlar zohiran va botinan so‘zlari orgali yorqin va ta’sircha ifodasiga ega
bo‘lgan. Zohiran, ya’ni suvratida shoh bo‘lsa, lekin botinan, ya’ni siyratida
yetimligini tazod san’ati asosida tasvirlagan. She’rda hayotning turli sinovlaridan
0°‘tib borayotgan shoiraning ichki kechinmasi, hislari badiiy ifodasini topgan.
Shoira ijodida eng ko‘p qo‘llangan san’atlardan bir bu tazod san’atidir. Mazkur
she’rda talangan karvonday sifatlashi ham go‘llangan bo‘lib, inson ruhiy holatini
tasvirlash, yo‘qotishlar, ayrilishlar bilan bog‘liq his-tuyg‘ularni go‘zal ifodalagan.
Inson boshga bir kishi ruhiyatida kechayotgan kechinmalarni tasavvur gila
olmasligi mumkin, ammo karvonning ganday talanishini his gila oladi, shu
ma’noda shoiraning O°‘xshatishlari juda o‘rinli. Shoira she’rlarida ifodalagan
ma’nolarni kitobxonga yanada tushunarli qilish maqgsadida, asosan, turkona
ifodalarni qo‘llagani ham muhim ahamiyatga ega.

Bobning uchinchi bo‘limi “Shoira she riyatida qo ‘llangan lafziy san’atlarda
morfologik birliklarning badiiy-estetik vazifalari” deb nomlanadi. Halima
Xudoyberdiyeva so‘z qudratini, nafosatini, uning ta’sir kuchini his eta oladigan, til
sezgirligi yugori bo‘lgan hagiqiy ijodkor, tilimizdagi ma’nodosh so‘zlar ichidan
tasvir maqgsadi va ruhiyatiga muvofiq keladigan anig, munosib so‘zni topib, 0z
asarida go‘llaydiki, shu tariga 0‘z o‘rniga tushgan so‘z o‘quvchini ohanrabodek
0°ziga tortadi, uning tiliga, diliga ko‘chadi. Shoira she’riyatining mavzu va ma’no
ko‘lami nihoyatda keng va chuqurdir. Badiiy matnning lisoniy xususiyatlari tahlili
morfologik birliklarning ishlatilishi bilan bog‘liq holatlar hagida fikr yuritishni
ham tagqozo etadi.

Ma’lumki, she’riy san’at badiiy asarda ifodalangan g‘oyalarni yanada jonli va
ta’sirli ifodalashga, lirik va epik timsollarni yanada yorginrogq gavdalantirishga,
she’r, misra, bandlarning nafisligi, musiqiyligi, jozibadorligini ta’minlashga xizmat
gilgan. U yoki bu shoir ijodiga, u yoki bu badiiy asarga baho berilar ekan, ijodkor
iIfodalayotgan g‘oya o0‘z aksini topgan ijtimoiy-siyosiy, falsafiy-axloqiy, ma’rifiy-

21



tarbiyaviy muammolar mohiyati va ko‘lami, badiiy timsollar jilosi bilan bir vagtda
go‘llangan she’riy san’atlarning rang-barangligi, mantigiy asoslanishi, asar
mazmunini ochishdagi o‘rni va ahamiyati kabi masalalarga ham alohida diggat
gilingan.

Shoiraning “Bilmaslar” she’ridagi Ko ‘rdim gishlogq, g0 ‘zal shaharlar ko ‘rdim,
Ohorlari ketib borar, bilmaslar. Jamalaksoch pari-paykarlar ko rdim, Bahorlari
ketib borar, bilmaslar (“Bilmaslar” she’ridan) misralarda takrir san’ati qo‘llanilgan
bo‘lib, tafakkur, harakat va holat fe’llari orgali inson ruhiyatining ko‘rinmas ichki
holatlari tasvirlangan.

Halima Xudoyberdiyevaning “Dugonaginam” she’ridagi Bulutsiz tonglardan
bo ‘larmi kechib, Unut bo ‘armi hech yargiragan kun. Biz istamay yoshlik libosin
yechib, Balog‘at libosin kiyamiz bugun (“Dugonaginam” she’ridan) Kkabi
misralarda yoshlikning, vaqtning o°tib borishi va har bir o‘tgan kunning qadri
bebaholigini badiiy ifodalarda original tarzda tasvirlaydi. Yoshlik, o‘smirlik va
balog‘at o‘rtasidagi farqlarni, o‘tish davridagi o‘zgarishlar va ularning ta’siri,
vagtning shiddat bilan o‘tishini bayon gilish jarayonida shoiraning poetik mahorati
namoyon bo‘lgan. She’rdagi “yechmoq” hamda “kiymog” fe’llari o‘zaro zid
ma’noda qo‘llanilgan bo‘lib, “yechmoq” harakat fe’li tugallangan ish-harakat
ma’nosini, “kiymoq” fe’li esa yana gayta boshlangan harakat ma’nosini ifodalab,
yashirin ma’noni vujudga keltirgan. Shakl va ma’no xususiyatlaridagi zidlik orqali
tazod san’ati hosil qilingan.

Halima Xudoyberdiyeva she’rlaridagi badiiy san’atni tarkib toptirish
barobarida sintaktik vositalarning badiiy imkoniyatlarini ham mahorat bilan kashf
gila olgan. Emotsional gap, ritorik so‘roq gap, inversiya, antiteza kabi sintaktik
vositalar she’riy nutq ta’sirchanligini boyitish bilan birga ma’noni kuchaytirishga,
obrazli fikrning badiiy ifodasini yuksak darajada ta’minlashga xizmat qildirilgan.

Til kognitiv tafakkur quroli sifatida badiiy diskursda o°zining oliy maqomdagi
imkoniyatini — tasviriylik, emotsional-ekspressivlik, badiiy-estetik qudratini
namoyish etadi. Olamning lisoniy manzarasini tasavvur qilish va kashf etishda har
bir ijjodkor o‘ziga xos yo‘ldan boradi va bu yo‘lda uning poetik individualligi,
alohida uslubi yuzaga keladi. Bu uslubni ijodkor galamiga mansub matnni
lingvostilistik va lingvopoetik tahlil gilish orgaligina aniglash mumkin bo‘ladi.

O<zbekiston xalq shoirasi Halima Xudoyberdiyevaning badiiy olami g‘oyatda
serqirra bo‘lishi bilan birga, ona tilimizning tasvir imkoniyatlaridan foydalanish
uslubi betakrordir. Shoiraning badiiy konsepti, ijodida qo‘llagan she’riy san’atlar
tahlili bu borada muayyan xulosalarga kelishimizga imkon berdi.

XULOSA

1. Shoiraning badiiy kongnitiv olami, mushohada olami va ijodiy fantaziyasi
nihoyatda keng. U tilning leksik-grammatik vositalari yordamida narsa va
hodisalarni giyoslashdan ham favqulodda o‘xshatishlarni yuzaga keltira olgan.

2. Epitetli birikmalar esa so‘zlarning semantik ma’nolaridan uzoqlashmagan
holda hosil gilingan va bu sintaktik birikuvlarning hosilasi sifatida yangi-yangi
badiiy-estetik imkoniyatlarni namoyish etgan.

22



3. Lingvomadaniy kod vazifasini o‘taydigan metaforalar shoiraning yuksak
badiiy iste’dod sohibi bo‘lganligini, uning hamisha so‘zga ilohiy qudrat, millatning
ruhi sifatida garaganligini dalillay olgan.

4. Shoira qo‘llagan lafziy san’at namunalari, masalan, takror va uning
ko‘rinishlari, sintaktik parallel qurilmalar, uyushiq bo‘laklar har bir she’riy
asarning, lirikk gahramonning ruhiga mos bo‘lgan, ba’zan g‘ayrat-shijoatni,
jo‘shqinlikni, ba’zan hazinlik va tushkun kayfiyatlarining reallashuviga
ko‘maklashgan.

5. She’riy san’atlar rakursida tahlil etilgan sanoqgli til birliklari ham shoiraning
yuksak darajadagi til bilimdoni, badiiy so‘z maydonida o‘zbek tilining semantik-
stilistik imkoniyatlari cheksiz ekanligini isbotlay olgan yuksak tafakkur sohibi
ekanligidan dalolat beradi.

6. Shoira ijodiga mansub she’riy asarlar tarkibida badiiy san’atning girqdan
ortig turi kuzatilishi poetik matnga xos obrazlar tasvirining mukammal darajada
ta’minlanganlik holatidan, shoiraning keng badiiy-estetik tafakkuri va
hassosligidan, til vositalarining badiiy, poetik imkoniyatlaridan chuqur
xabardorligi bilan birga ularni 0‘z o‘rnida, samarali qo‘llay olish mahoratidan ham
dalolat berib turadi.

7. Shoira she’riyatida -dek o°xshatish qo‘shimchasiga nisbatan -day
shaklining qo‘llanish miqdori yuqoriligi kuzatiladi, xususan, “asov otdek” bir
marta qo‘llangan bo‘lsa, “kelinday” “0‘pguday”, “gulday”, “Mahatma
Gandiday”, “karvonday” kabi Kko‘plab so‘zlarda mazkur go‘shimcha uslubiy
ma’noni ifodalashga xizmat gilgan.

8. Fonetik hodisalar, turg‘un birikmalar (frazemalar), ma’no ko‘chish
usullaridan: metafora, metonimiya, sinekdoxalar she’riy nutq ta’sirchanligini
boyitish bilan birga ma’noni kuchaytirishga, fikrning batafsil, atroflicha
ifodalanishiga, tasvir obyekti bilan bog‘liq ma’lumotlar fondining kengayib
borishiga yetarlicha xizmat gilgan.

9. Halima Xudoyberdiyeva she’riyatida go‘llangan badiiy san’atlarning
lingvopoetik  xususiyatlarini ochib berishda shakl-ma’no-vazifa yaxlitligiga
asoslangan holda lisoniy birliklarga yuklangan emotsional-ekspressiv vazifalar
tadgiq etilib, shakl-ma’no-vazifa birligi mushtarak o‘rganilishining zarurligi
asoslangan.

10. Shoira she’rlaridagi badiiy san’atlarni ham adabiyotshunoslik, ham
tilshunoslik aspektida tadgiq va tahlil qilish lisoniy vositalarning badiiy
imkoniyatlarini  aniglash, poetik nutqdagi o‘rni va vazifasini to‘laqonli
baholashning birlamchi omili sanaladi.

Shoira ijodi turkona ifodalarga boyligi bilan ham o‘ziga xoslik kasb etadi, ona
tilimiz va adabiyotimizning bebaho merosida Halima Xudoyberdiyevaning badiiy-
publitsistik asarlarining munosib o‘rni va ulushini mamnuniyat bilan qayd qilish
lozim. Shoiraning ulkan, bebaho ma’naviy merosni ilmiy tadqiq etish endigina
boshlanganini e’tirof etgan holda hali oldinda turgan vazifalarni ham aniq tasavvur
qilib, quyidagi taklif va xulosalar berildi.

Jumladan:
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- shoiraning badiiy merosini jamlash, to‘liq asarlar to‘plami asosida matnning
elektron ko‘rinishini yaratish;

- matnning elektron varianti asosida shoira asarlarining konkordans lug‘atini,
alfavitli, chastotali va ters lug‘atini hamda izohli lug‘atini yaratish;

- shoiraning badiiy mahorati, poetik tili va uslubining lingvistik,
lingvostilistik, lingvopoetik, lingvomadaniy va lingvokognitiv aspektlardagi
tadqigini ana shu lug‘atlar asosida amalga oshirish;

- o‘zbek tili milliy korpusi tizimida Halima Xudoyberdiyeva asarlarini
mujassam etgan mualliflik korpusini yaratish.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJILHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl aucceprauum. B wucropuu
MHPOBOI'O SI3IKO3HAHUS JIMHTBUCTHKA XYJ0XECTBEHHOro Tekcra XXI Beka
CTAHOBHUTCS OJHMM U3 HauboJiee CaMOCTOSTEIBHO  C(OPMHUPOBABIINXCS
HamnpaBJeHUM. Takoe MOHMMAHUE U 3CTETUYECKOE BOCIIPUATHE XYHA0KECTBEHHOTO
TEKCTa, TJaBHBIM OOpa3oM Ha OCHOBE KOMMYHHUKAIIMW, a TaKXKe pPacKpbITHE
OCHOBHOM HJIEM aBTOpa B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ CKPBITHIM CIIOCOOOM, depe3
pasTUYHBIC CPEACTBA BBIPAKEHHWA, dYepe3 o0pa3bl, IEPEHOCHBIC CJIOBa U
KOHHOTAllMM, 3JIEMEHTHI, MPUCYLIUE XYyIOKECTBEHHOCTH, OCTAKOTCA OJHOM U3
AKTyaJIbHBIX 33Ja4 COBPEMEHHOIO S3bIKO3HaHMS. B 4YacTHOCTH, BaXKHBIMU
mpoOJjeMaMi  SI3BIKO3HAHUSI CUYHTAIOTCS IE€JIOCTHOCTh (HOPMBI-CMBICTA-3aa49d B
MOATUYECKOM peud, CTHIMCTHYECKOE CBOEOOpasue XyA0’KECTBEHHOIO TEKCTa,
dbopMupoBaHrE B3aMMOOTHOILICHUM aBTOpa U YMUTATEIIS, POJIb SA3bIKOBBIX (DAKTOPOB
U TIOATHYECKHMX (UTyp B BO3HHUKHOBEHHM TIOITHYECKON peUM, peann3aius
JIEKCUKO-MOP(HOIOTHUECKUX 0COOECHHOCTEH.

B MupoBO#1 IMHTBUCTHUKE SA3BIK XY0XKECTBECHHBIX ITPOU3BEACHUN U3YUAECTCS C
MO3ULUKA  JIMHTBOINPArMATHYECKOTO,  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO, KOTHUTHUBHOTO,
IICUXOJIMHIBUCTHUYECKOIO, ATHOJIMHTBUCTHUYECKOTO, JTTUCKYPCUBHOTO,
JIMHTBOTIO3TUYECKOTO aHAJIM3a B pPaMKax aHTPONOLECHTPUUYECKOTO HAIPABICHUA.
SI3BIK XyH0XKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUM, XY0KECTBEHHASI pEUb U3/IaBHA SIBJISIFOTCSA
WCTOYHUKOM HCCJIEJOBAHUN B HAyKaxX S3bIKO3HAHUSA W JMUTEpaTypoBelncHus. B
YaCTHOCTH, B SI3bIKO3HAHUM CTAHOBUTCS HEOOXOIUMBIM M3y4YeHUE Tpuaasl (hopma-
CMBICJI-3a/1a4a B XYZA0XKECTBEHHOM TEKCTE, €€ LEIOCTHOCTHU, CKPBITBIX CMBICIIOB B
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, XYIOKECTBEHHOTO MAacTepCTBA aBTOPa, YPOBHA
BJIAJICHUS  SI3BIKOBBIMM ~ BO3MOXHOCTSMHU U OKCIUIMIUTHOTO, HMCKYCHOTO
WCMOJIb30BaHUSI CTHJIMCTUYECKAX BO3MOXHOCTEW A3BIKOBBIX E€IWHUI, YMEHUS
TOHKO M TJIyOOKO BOCIPHHHMMATh Pa3IMYHBIC COJIEPXKATEIbHbIC MPOSBICHUS, a
TaKXKe Ba)KHOCTHU obecrnieueHus XYI0KECTBEHHOCTH, AMOILMOHAJILHON
BBIPA3UTEIIHBHOCTH, YMOITMOHAIBLHOTO BO3JACHCTBHS U 00asSHUS PEYH B TTOITHUYECCKUX
durypax.

B mocnieqnue rosipl B HaIlIEW CTpaHE CO3AAKOTCS MIMPOKUE BO3MOKHOCTH IS
HAYYHO-TIPAKTUYECKOTO WCCJIEJOBAHUSI ~ TAaKUX  BOIIPOCOB, KaKk  S3bIK
XyJ0KECTBEHHOI'O MPOU3BENCHUS U SI3BIKOBBIE OCHOBBI €0 CPEJICTB, peaau3anus
SI3LIKOBBIX BO3MOYKHOCTEH, OOIIHOCTH SI3bIKA M XYJO0KECTBEHHOCTH, IOITHKA
ctuist. Bo Bpemsa Busuta B ChipaapbuHckyto obnacte B 2019 rony Ilpe3uneHt
PecnyOnuku Y30ekucTaH B 1esSX YBEKOBEUMBAHUS UMEHH TTOKOMHOM MOATECCHI U
CO3JaHMs YCIOBUM ISl TAJIAHTIIMBOW MOJIOJIECKHU TIPEIUIIONKUI CO3aTh TBOPUYECKYIO
Koy, cka3aB: «Hapsny ¢ o6mieoOpasoBaTeIbHBIMU IIPEAMETAMU B TBOPYECKOM
mKoje OyAyT yriyOJICHHO TMpenoaaBaThCs POAHOM sI3bIK M JuTeparypa. MeHHO
MOATOMY MBI peOopMUPYEM CoJiepKaHHEe OOpa30BaHUSI M CO3JA€M YCIOBHUS IS
MOJIOZICKU. Bpemst uuer, MeHsieTcs cpez[a>>18. B cBs3u ¢ 3TUM B SI3BIKO3HAHUU
AKTyaJIbHBIMM CUMTAIOTCSI TAaKUE BOIPOCHI, KAaK OIIEHKAa TBOPYECTBA XaJWMBbI

18Y36exucron Pecniy6ukacu Ipesuaentu Illaskar Mup3uéesrunr 2023 itun 7 anpens kyuu Cupaapé BUIOSTHIA
tawpudu. https://www.gazeta.uz/uz/2023/04/07/visit/
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XynonbepaneBoil — peAKoro TajlaHTa, aBTOpa XYIOXKECTBEHHO MPOHUKHOBEHHBIX
u (unocopcku TayOOKHX CTHUXOTBOPEHUN, B paMKax yAEISIeMOro BHHUMAHMS
BCECTOPOHHEE W3YYCHHE MPOU3BEICHUN TBOPYECKOW JIMYHOCTH, BBISBICHUE
A3bIKOBBIX BO3MOKHOCTEW JINTEPATYPHOTO TEKCTA.

JlaHHOE MCCEePTALIMOHHOE MCCIEA0BAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CIIYKUT
BBIIIOJTHEHUIO 337a4, HaME4YeHHbIX B Yka3zax u lloctanoBnenusx IIpesmpenta
Pecniyonuku Y36exuctan: Yka3 Ilpesugenta PecnyOnuku Y30ekuctan Ne VII-
5850 «O Mepax mo KapAuHAIBHOMY MOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30EKCKOIrO
A3blKa B KadecTBE TOCYNapCTBEHHOro s3bika» oT 21 oktsa6ps 2019 rona,
IlocranoBieHue.

Kabunera MunnctpoB PecrnyOmuku VY36ekucran Ne 419 «O co3nanum
CHEUUATU3UPOBAHHON HIKOJBI-MHTEPHATA C YIIyOJIEHHBIM OOYYEHHUEM POIHOMY
A3BIKY W JIUTEpAType MMEHH Xalaumbl XynonOepaueBoi B ropojae I'ynucran» ot
18 masa 2019 roga, Ne YII-6097 «O06 yrBepxkaenun KoHuenuuu pa3BUTHS HAyKU
no 2030 romga» ot 29 oxtabps 2020 roma, Ne VII-37 «O T'ocymapctBeHHOM
nporpamme 1o peanmsaiuu Ctparerun «Y30ekuctan — 2030» B «I'oa mogaepxku
MoJIoAeXKH U Ou3Heca» oT 21 ¢espans 2024 roga, a Takke B IpYyruX HOPMATUBHO-
IpaBOBbIX JOKyMeHTax PecnyOnuku Y30eKHCTaH, Kacaroluxcs JaHHOM c@epsl
NEATEIBHOCTH.

CooTBercTBHE  JMCCEPTALMOHHOIO  MCCJICAOBAHUS  NPHOPHUTETHBIM
HANPABJIEHUSIM PAa3BUTUSI HAYKH H TeXHOJIOrui pecmyOauku. Hayuno-
UCCIeoBaTeNbcKass pabdoTa COOTBETCTBYET MPUOPUTETHOMY  HAIpPaBJICHHIO
pa3BUTHS Hayku U TexHosoruil pecnyonuku [. «DopmupoBaHue CHCTEMBI
MHHOBALIMOHHBIX HMAEH M MyTed HUX peaju3alld B COLUAJIbLHOM, IPAaBOBOM,
AKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYpPHOM, JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTHUH
MH(POPMAITMOHHOTO 00IIIECTBA U JEMOKPATUUECKOTO TOCYIapCTBAY.

CreneHp M3y4eHHOCTH NpoOJeMbl. B MUPOBON JMHIBUCTHKE LIMPOKO
U3Y4YE€Ha POJIb SI3BIKOBBIX CPEICTB, SI3IKOBBIX OCHOB, 33Ja4 U JIMHIBOIIO3THUYECKUX
OCOOEHHOCTEM B XYJIO0KECTBEHHOM TeKcTe. B uacTtHocTH, B CBOMX paboTax
B.B.Bunorpanos, b.A.Jlapun, B.W.Twona, A.AJlunrapr, H.M.Illanckuii,
P.SIxo0coH, B.M. KupmyHckuid, X.P.Kypbaros, b.B.TomamieBckuii,
O.M.®peiinendepr, Cadoxar denus™ u apyrue ydeHsle U3y4uan TEOPETHYECKHIl
aCneKkT  JIMHIBONMOATUYECKUX,  CTHJIMCTUYECKHX  OCOOEHHOCTEM  s3bIKa
XYJI0°)KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUH, pOJIb U (PYHKIUU SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

3aciy>)XKMBalOT BHHUMAHMS HAyYHO-TEOPETHMUECKHME MHEHHMSI U Hay4dHbIE
noaxonbl Takux ydeHblx, kak MW.Cynrtan, A.I'ynom, UI.IloabaypaxmoHOB,

“Bunorpanos B.B. O s3bike XyaoxkecTBeHHOM mpos3el. — M.: Hayka, 1980. — 226 c.; Bunorpamos B.B. O s3bike
XyI0KeCTBEHHOH smurepaTypsl. — M.: T'ociutusgar, 1959. — 654 c.; Jlapun B.A. DcTeTnka cioBa u A3bIK MHACATETI.
—JI.: Xynox. mut., 1974. — 285 c.; 2002. — 231 c.; Trona B.W. XynoxecTBeHHOCTH // [T03THKA: CI0Baph aKTyalbHBIX
TepMUHOB W TOHATUH / Ti. Hayd. pen. H.J[.Tamapuenko. — M.: Intrada, 2008. — 358 c.; Jlumrapt A.A. OcHOBBI
JUHTBOMIOATHKH. — M., 2007. — 168 ¢; [llanckuit H.M. JIMHTBUCTUYECKHUI aHAIN3 XYA0KECTBEHHOTO TekcTa. — JI.:
IMpocemenne, 1990. — 415 c.; fAxob6con P. Ilos3us rpamMaTuku W rpammaruka 1mo33un // Cemuoruka. — M.:
Panyra, 1983. — C. 483-550.; XXupmynckuit B.M. Teopus smreparypsl. [loatnka. Ctunucruka. — JI.: Hayka, 1977. —
407 c.; Tomamesckuii b.B. Teopus nureparypsr: Ilostuka. — M.: Acnekr npecc, 1996- 334 c.; Kyp6aros X.P.
Tarapckas IMHTBUCTHYECKAst CTHIIMCTHKA M TodTuKa. — M.: Hayka, 1978. — 218 c.; ®peitnendepr O.M. AHTHYHBI
Teopud s3bika u ctiisl. — M.; J1.: OT'U3, Compkrus, 1936. — 340 c.; Deniz S. Sairlerin Gizli Dili: Mazmun // Kiiltiir
Tarihimizde Gizli Diller ve Sifreler. Istanbul, 2008. — S. 208-210.
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I".A01ypaxMOHOB, X./lonuepos, O.1lapadyTraunos, A.Illomakcyos,
N .KyukoptoeB, ['.CamanoB, X.AOmypaxmanoB, W.Mupzaes, H.Maxmynos,
AAOGnynnaes, C.bo6oeBa, b.YMmypkynos, b.Opunboes, P. Kyurypos, C.Kapumos,
K.JIanacos, III.Jlonuépos, O.KumuueB, b.FOnpomes, M.FOnpomeB B pamkax
HAay4YHBbIX MCCIEJOBAHUM [0 BOIMPOCAaM COOTHOLIEHHUS SA3bIKOBBIX EIUHULl M
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa B Yy30€KCKOM  SI3bIKO3HAHUM, XYJ0’KECTBEHHBIX,
CTUJIMCTUYECKUX U IO3THYECKUX BO3ZMOKHOCTEN SI3bIKOBOM eI[I/IHI/IHLIZO

Co Bropoii monoBuHbl XX Beka lO.McxakoB, A.Pycramos, A.Kapumos,
3.XaMuJI0B M3y4YHJIM BOMPOC JIMHTBUCTUYECKOTO M CTUIIMCTUYECKOTO aHaliu3a
MOYTHYECKUX (GUIyp Ha HpuMepe mpomsseneHuii Anmmepa Hasow?'. Yuemblii-
nuHreuct W.Mup3aeB OTAENBHO HCCIEIOBAT BOMPOCHl JIMHIBUCTUYECKUX,
CTUJIMCTUYECKUX U XYJIOKECTBEHHBIX CPEACTB MU MECTa OMOHHMMOB, CHHOHHMOB,
AHTOHMMOB, AJUTUTEPAIH B CO3IAHUH PUPMBIZ

AHanu3 XyJ0’K€CTBEHHOI'O TeKCTa sBJsieTcs d(PPEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM
JUISL ONPENENICHUs] BCEX BO3MOXKHOCTEHW S3bIKa, 3HAYEHUS XYJO0KECTBEHHOIO
s dexTa, OIEHKN TBOPUYECKUX CIOCOOHOCTEH MOITOB U MUCATENEH, ONpeeIeHUs
BO3MOXKHOCTH IPAKTHYECKOTO HCIOJIb30BAHUSI HMH SA3bIKA. TakXke CeromHs

2Cyntonos W. Bamuumii acapuuar i // V36exncTon amabuéti Ba cambarh, 1939, Ne5.; Fymomos A. Bamuuit
anaOuéTHUHr TUIM xakuna // Anabuér Ba cambar, 1941, Nel.; IllaabmypaxmanoB III. O Xymo)KecTBEHHBIX
ocoOeHHOCTsIX To3Mbl “‘PaBmian’’: Aptoped. aucc. ... kaHa. ¢wion. Hayk. — Tamkentr, 1949 — 19 6
A6aypaxmoHoB F. Anabuii acap THIMHH YpraHuml Xakujaa / Y36eK TWIHHH YKMTHII METOIMKACH Macalalaph. —
Tomkent: ®an, 1966. — b. 4-11.; Houuépor X., Mupsaes C. Cy3 canbaru (0aguuii MaxopaT Ba THJI XaKuaa
Mynoxasanap). — Tomkent: ¥Y3agabuitnamp, 1962. — 316 6.; Jouuépos X., Mynaoues b. Anabuii T Ba 6aauuit
ctinb. — Tomkent: @an, 1988. — 79 6.; apadyrauros O. [Tosmama T Ba cTri Macananapu // 3aMOH — Kaid —
mo33ust. — TomkeHT, 1962. — 152 6.; lllomakcynoB A. Mykumuii catupacuHuHT TWid. — TomkeHt, 1971, — 78 6.;
Kyukoproes W. baguuii HyTK ctimuctukacu. — TomkeHT: ®aH, 1975. — 96 0.; CamamoB K. OiOexkHUHT THII
Maxopatu. — TomkeHt, 1981. — 154 6.; A6mypaxmonoB X., MaxmymoB H. C¥3 acretukacu. — Tomkent: @an, 1981.
— 59 6.; Mup3zaes U. IIpobGreMbl JTHHTBOMOSTHYSCKOW WHTEPIIPETAIIMN CTHUXOTBOPHOTO TEKCTa (HA MarepHaie
COBPEMEHHOW y30€KCKOW 1033uH): ABTOped. mucc. ... AoK. ¢mion. Hayk. — Tamkent, 1992. — 54 c.; Maxmymos H.
OiibeK MmebpUATHIATH YXIIATHILIAPHUHT TMHIBONOATHKAcH // Y36ek T Ba agabuérn, 1985. — Ne 6.; MaxmymoB
H. S"xmammnap):[a MUJLTHA MEHTA/UTUK ko3ubacu // Tun Ba amadbuét tabiumu. — 2019, Ne 2.; A6aymaes A. V36ex
TUIHIA SKCIPECCUBIUKHUHT upogananumu. — Tomkent: Pan, 1983. — 88 0.; boboesa C. Xamua OnumMxoH
MTO33UACUHUHT JIEKCUK Xycycusmiapu. — TomkenT: @an, 1989. — 66 6.; YMmypkynoB b. Jlekcruka mosTHueckon peun.
MoHorpadusi. — Tamkent: Hayka, 1990. — 60 c.; YmypkyioB b. [Toatuk HyTK Jiekcukacu. — Tomkent: ®an, 1990.
— 110 6.; VpunGoes b., Kynrypos P., Jlamacos K. Bajuuii TEKCTHHHT JMHIBHCTHK TaXJHIH. — TOLIKEHT:
Vkurysun, 1990. — 219 6.; Kapumos C. V36ex Tunuuunr Gaauuit yeay6ou: ®unon. Gan. A-pH ... aucc. aBToped. —
Tomkent, 1993. — 50 6.; Kapumor C.A. 3yndwus acapmapu JWHTBOCTHIHCTHKAacH. MoHorpadus. — CamapkaHz:
Cam[ly, 2006. — 120 6.; MyxunauHoB M., Kapumos C. Fadyp Fynomuunr nostuk maxoparu. MoHorpadus. —
Camapkann: Cam/1V, 2003. — 126 6.; Jlanacos XK. baguuit MaTH Ba JIucOHU# Taxmt. — TOIIKEHT: SV/KI/ITquH, 1995.
— 88 6.; Jlonuépos L1I. lllyxyp Xonmup3aeB XMKOSUIApUHUHT Oaanuuii-yciayouit y3ura xociuru: @umon. ¢aH. HOM3.
.. aucc. aBroped. — Tomkent, 2000. — 23 6.; Kuindes O. MaTHHMHT JTMHTBHCTHK Taxamwid. — byxopo, 2000. — 36
6.; Uynnomes b. Bagunmii HyTK crumnctukacn. — Camapkana, 1982. — 82 6.; Yo‘ldoshev B., Shodiyeva Z. “Ufq”
trlloglyasmlng Ilngvopoetlk tahlili masalalari. — Samarqand SamDU, 2006 Nynnomen M bagunii MaTHHUHT
JIMCOHMUH TaXJIAIH. VKyB Kkymiaama. — Tommkent, 2007; I/IynﬂomeB M. bagunii MAaTHHUHT JUHTBOIIOITHUK TaJIKUKU:
®wuon. dan. HOMS. ... auce. aBToped. — Tomkent, 2009. — 21 6.; Myngomes M. Baguuii MaTH IMHTBOTIOITHKACH.
MoHorpadus. — TomKeHT: V36exucron HMUY, 2019. — 256 6.
AYcoxokos E. HaBowuit mostuxacu. — Tomkent: Pan, 1983. — 168 6.; PycramoB A. HaBouitHuHT Oanuuii Maxoparu.
— TomkeHnt: Anabuér Ba canbar, 1979. — 212 0.; XamuaoB 3. JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOE W JIMHTBOIOITHYECKOE
uccienoBanue s3bika “Jlucan ar-raiip” Anmimepa HaBon: ABroped. aucc. ... k-ta ¢punon. Hayk. — Tamkenr, 1982, —
24 c.; XamunoB 3. HaBowmii 6aanmii canpatiapu. — Tomkent: YHuBepcuter, 2001. — 21 6.; Kapumo A. Jlekcuko-
CEeMaHTHYECKHE M CTHIIMCTHYECKHE 0COCOEHHOCTH s3bIKa 1oaMbl “@apxan u [llupun” Anumepa HaBon: ABToped.
JMcc. ... Ka"g ¢unon. Hayk. — Tamkenr, 1973. - 33 c.
2Mupsaes W. TIpoGneMbl JTMHTBONOJTHYECKOH MHTEpPHNpETAllMM CTUXOTBOPHOIO TekcTa (Ha —MaTepuae
COBpPEMEHHOW y30eKCKOi# o33un): ABToped. qucc. ... 10K ¢uioin. Hayk. — Tamkenr, 1992. — 54 c.
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MPOBOJIATCS MCCIIENOBAHUS MO CO3JAHUI0 HAYYHBIX OCHOB SI3BIKOBBIX €IWHMUIL,
00eCIeYMBAOIINX  XYJO0KECTBEHHOCTh  IPO3aWYeCKUX U TMOITHYECKUX
MPOU3BEJICHUN, a TAaKKE€ HCCICAOBAHUE BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH. B
gactHoctd, P.Hopmyponos, @.babdamxkanoB, }).Caunos, C.boiiMup3aesa,
M. Sky66ekoBa, T.Ixxymaes, ®.MamaxkaHoB, I'"'MyxammamKOHOBA,
J.xamomunaunoBa, III.Maxmanues, Jl.IllagueBa, A.XacanoB, C.Hopmamaros,
X.XampoeBa, J[.Xymoitbepranoa, 3.MamamkonoB, III.  Tomxomxaesa,
J.Aunanue3oBa, C.Ymupoa, M.Kyp6onoBa, 3.Mykumona, K.MaTtHazapos,
M.bypxanoBa, [[.FOnycoBa, M.IlapnaeBa, XX.IOngames mnposenu crnenuaibHbIE
MoOHOTrpadHUecKHe UCCIeI0BAHNI>,

B pamkax um3ydeHHS JTUHTBOMOITHUYECKHX OCOOCHHOCTEH XYI0’KECTBEHHBIX
CpPEICTB B COBPEMEHHOW Yy30ekckoil mon3uu H.TymaHoBa mpoaHanmu3mpoBasa
JUHTBOCTUJIMCTUUCCKUN aHallM3 TMO3THYECKUX (UTYP B COBPEMEHHOH y30eKCKOMU
nmoxun’, T .KenmmépoBa  mpoaHanmsumpoBana  (EHOMEH  aHTHTE3bl B

Xy/o’KecTBeHHOH peun®, I'.PuxcueBa m3yumna Mecto aHadopsl B aKTyadbHOM

ZHopmyponos P. Illykyp XonMmupsaes acapIapHHEHT THJI XycycHsTiapu: Ouionl. GpaH. HOM3. ... UCC. aBToped. —
Tomxkent, 2000. — 25 6.; babamkanos . V36ek xamum JIpaMaJlapuHUHT JTUCOHUH Xycycusarinapu (bexOymuii Ba
ABJOHUH nmpamanapu acocuna): Oumon. gaH. HOM3. ... muce. aBToped. — Camapkann. 2002. — 23 6.; Caiingos E.
®urpar 6aauuii acapnapu nekcukacu: ®unon. pan. Homs. ... aucc. aBroped. —Tomkent, 2001. — 24 6.; Caitunos E.
XKamun 6aguuii acapiaapu nekcukacu: ®umon. dan. a-pu ... gucc. (DSc). — Tomkent, 2018. — 284 6.; Boiimup3aesa
C.V. Oiibek npo3aCHHUHT JTMHIBOCTIIUCTUK TaAKUKK: Duitof. GaH. HOM3. ... aucc. aBToped. — Camapkana, 2004, —
26 6.; Exy66exosa M. V36ex Xaik KyIIMKIAPHHHHT JTHHIBOIOATHK Xycycustiaapd: ®duion. (aH. T0K ... aucc.
aBroped. — Tomkenr, 2005. — 27 6.; Exy66exoBa M. V36ek XanK KyIIMKIAPMHUHT THHIBOIIOITHK XyCYCHATIAPH. —
Tomkent: ®an, 2005. — 162 6.; XKymaes T. Ymap bokuii acapmapuHUHT JUCOHUM Xycycustnapu: Punon. ¢an.
HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1997. — 23 6.; Myxammamkonosa I'. 80-fmmiap oxupu 90-immap Oonurapu
VY30eK IMEehPUATHHUHT JHHTBOIIOITHK Tankuku: Owmon. ¢aH. HOMS3. ... nucc. aBroped. — Tomkent, 2004. — 25 6.;
KamomumnnHoBa J[. baammii HyTKoa mapaHTe3 OWPJIMKIAPHUHI CEMaHTHK-TPAMMAaTHK Ba JIMHTBOIIOSTHK
xycycusitaapn: Ounon. dan. HOM3. ... auce. aBroped. — Tomkent. 2005, — 27 6.; Maxmamues L11.C. V36ex xank
JOCTOHJIAPH THIIMIA CTIIIACTHK (popmynanap: Owmron. ¢haH. HOM3. ... mucc. — Tomkent, 2007. — 26.; aguesa J.111.
Myxammaz KOcyd mebpusti nunrsonodtukacu: Ounon. dan. 6.¢ganc. mok (PhD) ... aucc. aBroped. — TorikeHr,
2007. — 43 6.; XacanoB A. A0aymia Kaxxop XUKosUlapu THIMHUHT O HUSATHHH TAbMUHIIOBYHU JICKCUK-CTHIUCTUK
Bocuranap: ®unon. ¢ad. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomikent, 2010. — 26 6.; Hopmamaros C.D. A6myiuia ABIOHHIH
LIEbPUSITH JIEKCUKACHHUHT MabHOBUH-yciyOuil xycycusitnapu: ®@wuion. ¢an. Homs. ... mucc. — Tomkent, 2011, —
133 6.; Xampaesa X. Ozox llapaduaauHoB myOIMIMCTUKACMHUHT THIIM Ba yciuyOu: duinoi. ¢aH. HOM3. ... AuCC.
asroped. — Tomxenr, 2012. — 27 6.; Xynaiibepranosa JI.C. V36ex Tunmmarn OGaqumii  MaTHIAPHHHT
aHTpOMoONEeHTpUK Tankuuu: Dwion. ¢an. nok (DSc) ... amcc. — Tomkent, 2015. — 240 6.; MamaxoHoB 3.A.
VXuaruim acocuaary mebpuii caHbaTIapHAHT Hazapuii TaBcudu Ba TacHupu: ®unon. dan. 6. danc. gox (PhD) ...
muce. aBroped. — Tomkent, 2017. — 43 6.; Tomxyxaesa LL.F. Dpkun Ab3am acaprapu TUHTBOIO3THKACH: DHITON.
¢an. 6.anc. nox (PhD) ... mucc. aBroped. — daprona, 2017. — 50 6.; Aunmannésosa J[.P. bamuuii matHma
OHOMACTHK OMpJinKiap JuHrBonosTukacu: @unon. ¢an. 6.¢anc. nox (PhD) ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2017. —
50 6.; Ymupoa C.M. V36ex mebpusTHIA JTMHIBUCTHK BOCHTAaNap Ba MOSTHK HHAMBHAYaMK (YCMOH A3um
mebpusTd Muconuaa): dunon. dhan. 6.¢anc. gok (PhD) ... aucc. aBroped. — Camapkany, 2019. — 44 6.; Kyp6oHoBa
M.O. MyCTakuIIJIMK JaBpH JOCTOHJIAPH JUHrBomodTHKacu: dumon. ¢an. 6.¢panc. gok. (PhD) ... aucc. aBroped. —
®aprona, 2019. — 46 6.; MykuvoBa 3.P. Yrkup XomuMOB acapiapy THIMHHHT JIMHIBOTIOITHK Ba JIMHIBOMA [aHH
xycycustiapu: Oumon. pan. 6.¢anc. mok. (PhD) ... mucc. — Tomkent, 2020. — 160 6.; Marnazapos JK.K. MaTrazap
AGmynXaKuM MIEhPHUATH JHHTBOMOdTHKAcK: Duioin. dan. 6. danc. gok. (PhD) ... mucc. aBroped. — Yprauy, 2022, —
49 6.; Bypxanosa M.M. Kpeonu3aTus MaTHIAPHHUHT MAPATHHTBOMIOATHK Taakuku: Oumon. ¢au. 6. panc. gok. (PhD)
... mucc. — @aprona, 2022. — 150 6.; FOnycosa [I.A. lllaBkaT PaxmoH mebpusTana MeradopaHu XOCHI KAITYBYH
JIEKCUK-TPAMMAaTHK BOCHTalap Bocutanap Taakuku: ®unon. ¢an. 6.panc. mok. (PhD) ... mucc. aBtoped. —
Camapkann, 2022. — 47 6.; Ilapmaesa M.X AOamymra Koampuii acapiapy THIMHHMHT JIEKCHK-MOP(OJIOTHK
xycycustnapu: Ounon. ¢an. 6.¢anc. gox (PhD) ... aucc. aBroped. — Kapuu, 2023. — 59 6.; Yuldoshev J.U. Usmon
Nosir she’riyati lingvopoetikasi: Filol. fan. b.fals. dok (PhD) ... diss. avtoref. — Toshkent, 2023. — 59 b.

#Tynanosa H.M. Xosupru y36ex mebpustuaa 6aauuii CaHbaTIAPHUHT JHCOHMI-ycay6mit Taxmuu (IL1.Paxmom,
A.Yxram, U.Mup30 mebpust THIM Muconuaa): Oumon. gan. Homs. ... uce. — Toukent, 2008. — 26 6.

PKenauépoa I'. V36ek Gamuuii HyTKuaa antutesa: Ouion. pan. HOM3. ...aucc. aBroped. — Tomkent, 2000. — 26 6.
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YIEHEHUU TNPEUIOKEHHS B MOITHYECKOM TeKcTe”, HO S3BIKOBBIE OCHOBBI
MO3TUYECKHUX buryp U3YYEHBI HEJIOCTATOYHO. [.MyxaMMaa»KOHOBa
POAHANN3UPOBAJIA TPOSIBICHUE JIEKCUYECKUX €IWHUIL, OMYLIEBIICHHS, SIIUTETA,
CpaBHEHUSI U MeTaOphl B XyJA0KECTBEHHON peyH, a TAKKE BOSHUKAIOIIMA OT HUX
3¢ }EKT — BONIPOCH! XyT0KECTBEHHOCTH ',

HccnegoBaHue TakuxX BOIPOCOB, KAK XYA0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH MO33UHU
Xamumbl XynoiOepaIneBoil 1 MHTEpPIpETalusl MOITHUYECKHX O00pa3oB C acrekTa
JUTEpaTyPOBEICHNS, ocymecTsusin  M.X. Xamumosa, M.A.Xanosa®,
uccnenosarens [[.FOcynoBa wuccinenoBasia JMHIBOMOSTUYECKHE OCOOCHHOCTH
Mo33UM T03Tecchl Xamumbl Xyznoitbepauesoit B MoHorpaduyeckoM maane?,
OnHako S3bIKOBBIE OCHOBBI MO3TUYECKUX (UTYpP, CBSI3aHHBIE C (POHETHUECKHUM,
MOP(]OTIOro-JIEKCUMYECKUM YPOBHEM TBOPUYECTBA MOATECCHI, HE OBLIM MCTOYHUKOM
CHELMAJIbHBIX UCCIEI0BaHUM, U aHAIN3 CUHTAaKCUYECKUX (UTYp HE IMPOBOIMICS.
JlaHHas CUTyalUs IIOKa3bIBAET HEOO0XOIMMOCTh UCCIIE0BAHMS
JIMHTBOIIOTUYECKUX BO3MOXHOCTEHW SI3BIKOBBIX CPEACTB B I033UU  XaJIUMBI
XynoinbepiueBoil.

CBsi3b TeMbl HCCJIEIOBAHMS € IUIAHOM HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKHX
padoT BbICHIEr0 Y4eOHOIo 3aBeJeHHs, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JHCCePTALUS.
Juccepranys BBIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C IJIAHOM HAYYHO-UCCIIEI0BATEIBCKUX
paboT HaBouiickoro rocyJapCTBEHHOTO MEAarorndyeckoro MHCTUTYyTa B paMKax
MCCJIEIOBAHMS 10 TeME «AKTyalIbHbIE TPOOJIEMBI Y30€KCKOTO S3bIKOZHAHUS.

Henanr wucciieoBaHUsA — BBISIBUTH SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH MO3THYECKHX
¢buryp, UCHOJIB3YEMbIX B MO33UH XaJIUMbl XyI0HOEpIUEeBO.

3agaum nccjie0BaHuA:

- QHAJIM3 UCCIIEIOBAHNM, CBA3AaHHBIX C U3yUYEHUEM XY O0KECTBEHHBIX TEKCTOB
B y30€KCKOM  $I3bIKO3HAHWHM,  BCECTOPOHHEE  OCBEIIEHHWE  BOIPOCOB
JIMHIBOMO3TUYECKOTO MOAX0/1A K XYI0KECTBEHHBIM TEKCTAM;

- 000CHOBaHHME LIEJTOCTHOCTH (POPMBI-CMBICTA-33/1a4U B XYHOXKECTBEHHOM
TEKCTE U BBISIBJICHUE €€ Creu(PUIECKIX 0COOCHHOCTEH;

- aHaJIM3 S3BIKOBBIX OCHOB CTHWJIMCTHMUECKMX M CIOBECHBIX (Uryp,
UCIIOJIB3YEMbIX B T033UM XaauMbl XyJnoHOepaueBOd, OOIIHOCTH fA3bIKAa U
XYJ10°)KECTBEHHOCTH;

- PacKphITh XYJA0XKECTBEHHO-ICTETHUECKUE (PYHKIUU JTEKCUUYECKUX €IMHMI] B
CTHJIMCTUYECKHUX U CIOBECHBIX (PUTypax B MOI3UU MOITECCHI;

Zpyxcuena I'. IlleppuaTaaru rariapHUHT akTyan OyiuHMIIMAA aHadopanap ypuu: ®unon. daH. HOM3. ... JHcC.
aBToped. — Tomkenrt, 1999. — 25 0.

"Myxammamkonoa I'. 80-imnmap oxupu 90-ifmmmap Gouiapu y30eK MEHPUATHHUHT JTHHTBOMOATHK TaJKUKH
®wunos. ¢aH. HOMS. ... muce. aBToped. — Tomkent, 2004, — 23 0.

ZXamunoa M.X. Xanuma Xyjoiibepuesa TUpUKACHMHMHT Gaauuil XycycusTiapu: Ounon. daH. HOM3. ... Jucc.
aBroped. — Tomkent, 2004. — 56 6; Xalova M.A. Hozirgi o‘zbek ayollar she’riyatida qalb tasviri va talqini
(H.Xudoyberdiyeva, H.Ahmedova, Z.Mirzo ijodi misolida): Filol. fan. dok (DSc) ... diss. avtoref. — Samarqand,
2024.-79b.

2 JOcynosa J1.10. Xanuma XyoiiGepauesa mebpUsTH TMHIBONIOdTHKAacH: Duiton. dan. 6-ua dasc. a-pu (PhD) ...
aucc. aBtoped. — Bbyxopo, 2022. — 52 6.; Yusupova D., Yuldasheva D. Halima Xudoyberdiyeva she’riyati
lingvopoetikasi. Monografiya. — Buxoro, 2020. — 114 b ; Yusupova D. O‘zbek shoirasi Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatida metaforalar. — Buxoro, 2022. — 107 b.
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- ONPENETUTh XYAO0XKECTBEHHO-ICTETHUECCKUE (PYHKIIUU MOP(HOIOTHIECKUX
€AVHUI] CTUJIMCTUYECKUX U CIOBECHBIX (UTYD, UCTIOIb3YEMBIX B CTUXOTBOPEHUSIX
MO3TECCHI.

O0bexTOM HcceI0BaHUA BBIOPAHBI JEKCUKO-MOP(OIOTUUECKUE €AMHUIIBI,
CO3/IaBIIME TOA3TUYECKHE (UTYpPhl B CTUXOTBOPEHHUSX, BOUICAMIUX B COOPHHUKHU
Xanmumbl XypoubepaueBoit “Yo‘ldadirman” (2006), “Tanlangan asarlari” (2020),
“Buyuk qushlar” (2012), “So‘z chamani” (2020).

IIpeamMeToM  McciIeIOBaAaHUSL  SBISIIOTCA  XYJIOKECTBEHHO-3CTETHUCCKHEC
(YHKIIMH, YPOBEHb YMOTPEOICHUS M BBIPAXKEHHOCTU JIEKCHUKO-MOP(OIOrHUECKUX
€IMHMUI], CO3/IaBIINX TOITUYECKHUE (PUTYPHI B TTOI3UN XaTUMBbI XyI0HOEpANCBOM.

Metoabl ucciaenoBanus. B mporecce uccienoBaHHs HUCHOIB30BAJIKChH
METOABl  ONMHUCAHWS, CPaBHEHHUS, KOHTPACTUPOBAHUS, KOMIIOHEHTHOTO |
KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJn3a, CEMaHTHUKO-CTHIIMCTHYECKOTO, JIMHTBOIIO3THYECKOTO,
JeKCUKOTpadUUYECKOTro aHaIu3a.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKITIOYACTCS B CIEIYIONIEM:

OTpEJIETICHO, YTO MECTO, TMOJOKEHHE, OOIIHMe W crenuduueckue acreKThl
S3BIKOBBIX €AMHUI] B MOTUYECKUX (PUTYpaX, UCIIOIH30BAHHBIX B MO33UU XaJIUMBbI
XynonOepareBoi, MPOSBISIOTCS B HOBBIX XYJOKECTBEHHBIX H300pa3uTEIbHBIX
cpeactBax kak kelin, bola, ayol, qayiq xapakTepHbie 151 CTHIISI TOITECCHI;

000CHOBaHO, YTO HCIOJIb30BAHUE B CTUXOTBOPEHHUAX IOATECCHI MOBTOPOB
tuna «bo zla-bo ‘zla, so ‘zla-so ‘zla» xak ¢aktopa, nosslmaronero 3pGheKTUBHOCTD
CTUXOTBOPEHMS; B YIOTPEOJEHUN TAaKMX BBIPAXKEHUH, KaK intiq sog ‘inchlar, uzun
kun, umid iplari, umring tongotarida, umring kunbotarida wucxons wu3
CBOCOOPA3HBIX WHIUBUTy ATBHBIX 0COOEHHOCTEH BBICKA3bIBAaHUH,
XYJI0)KECTBEHHOTO MAacCTEPCTBA MOATECCHI B (DOPMUPOBAHUU COJCPIKAHMS, a TAKKE
W3 TOTO, YTO SI3BIKOBBIC CAWHMIIBI SBIISIOTCS BAXKHBIM CPEICTBOM OOECICUCHUS
eaMHCTBa (OPMBI-CMBICIIa-(DYHKIIMH B TOITUYECKON peuu;

JI0OKa3aHO, YTO B CTHJIMCTHYECKUX W CIIOBECHBIX (DUTypax, UCIOIb3YEMbIX B
MO23UU TOATECCHI, OOIIHOCTH SI3bIKA M XYJAO0KECTBEHHOCTH, JICHOTATUBHBIE U
KOHHOTATHUBHBIE CBOMCTBA XY0’KECTBEHHO-ICTETUYECKUE 3a]]a4l 3HAUCHUM TaKUX
coueTaHui, Kak sog ‘ qalb, qizil o‘q, alvon qo ‘shiglar, cTunucTudecKoe 3HaYECHUE
MOp(}OIOrHYECKUX MOKa3aTelel, TakKuX Kak - dek, -dayin, -namo, -omuz, -li, -cha, -
simon 1t 3 (HEeKTUBHOTO U SIPKOTO BBIPAKEHUS ICHCTBUTEIBHOCTH;

PAcCKpBITO BBIpaKEHUE TAKWUX €IWHUIL, Kak yuragi toshlar, qurg ‘oq ko ‘zlar,
UCIIOJIb30BAaHHBIX B M033uM XaluMbl XyJZoHMOepAMEeBOl MOCPENCTBOM TaKUX
JEKCHYECKMX CpPEJICTB, KaK METOHUMHUS M CpaBHEHHE, 3HAYUTCIBHOTO
UCIIOJIb30BaHUsI UMEH COOCTBEHHBIX, TakuX Kak Ahmad Yassaviy, Amir Temur,
KOTOpbIE CHOPMHUPOBATH UCKYCCTBO TAJIMEX.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThl HCCAEIOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B CICAYIOLIEM:

JI0OKa3aHO, 4YTO BBIBOJABI M O0O0OIIEHUs, CICTaHHBIE B Ppe3yJbTaTe
JUHTBOTIOATUYECKOTO aHAIN3a JIGKCUKO-MOP(OTOTHIECKUX €IUHUI] TTOITHUECKUX
buryp, HCHONB3yEeMBIX B TMOA3UU XalIUMbl XyJIOHOEpAWeBOH, B Yy30EKCKOM
S3IKO3HAHWU, B YACTHOCTHU, B y30€KCKOM S3BIKE, MAaI0T HEOOXOAUMYI0, HAYYHYIO
nH()OPMAITUIO 711 TUHTBOTIOITUKH, CIIY)KaT HAYYHO-TEOPETUIECKUM HCTOYHUKOM
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OpU U3YYEHUU CIeUU(PUUECKUX JIEKCUKO-MOP(POIOTUUECKUX OCOOEHHOCTEN
MO3TUYECKUX (PUTYP B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE;

000CHOBaHO, YTO BaKHBIM MCTOYHHUKOM CIYXaT CHelU(PUYECKUE JEKCUKO-
MOp(OJIOTUYECKHEe OCOOCHHOCTH CTUJIMCTUYECKUX M CIOBECHBIX  (Uryp,
PUMEHEHHBIX B XY0’KECTBEHHOM TEKCTE, OOUTHOCTD SI3bIKA U XY/A0KECTBEHHOCTH
B HUX, €IMHCTBO (DOPMBI-CMBICIIA-3a/1a4H;

BBISIBICHO, 4YTO  BBIBOJbI,  CJEJIAHHbIE IO  SA3BIKOBBIM  OCHOBam
XYJI0’)KECTBEHHBIX TPUEMOB, UCITOJIB30BAHHBIX B TI093UH MMOATECCHI, JAIOT BAKHYIO
HAyYHO-TEOPETUYECKYI0 MH(pOpMaMIO s Y30€KCKOTO S3BIKO3HAHUSA, MOCIIYKaT
COBEpIICHCTBOBAHMIO YUYEOHHMKOB M Yy4YeOHBIX MOCOOMH, CO37aBacMbIX IIO
A3BIKO3HAHUIO U JTUTEPATypPOBEACHUIO, PUOOPETYT MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE IpPU
OpraHU3aIMHA HOBBIX TEOPETHUECKUX U MPAKTUUECKUX KYPCOB.

JlocTOBEpHOCTH pe3yJbTaToB uccJjieg0BaHusA OTIpe/IeTsAeTCs
aKTyaJIbHOCTBIO MPOOJIEMBbI MCCIIEIOBAHMS, PEIICHUEM HOBBIX M BaKHBIX 3aj1ad,
UCIOJIb30BAaHHBIMM METOJAaMH I0JX0Jla Ha OCHOBE JIOCTOBEPHBIX HCTOYHHKOB,
CTPOTOCTBIO CJIETTAaHHBIX BBIBOJIOB, BHEAPEHHEM B MPAKTUKY MPEICTABICHHOTO
aHanu3a, TMPEMIOKEHUHM U pEeKOMEHJAaIlui, TEOPETUYECKUMH OCHOBAMH
UHTEPNPETAMA  JIMHTBUCTUYECKUX  JIOKA3aTEJIbCTB, COCTOSHUEM  3alllUTHI
UCCJIEIOBAHUS M HOBU3HOM BBIBOJIOB, TOJTBEPKICHUEM MOTYYECHHBIX PE3YIhTaTOB
KOMITETEHTHBIMU CTPYKTYpamHu.

HayuyHas u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJIe0BAHUA.

HayuHnast 3HaUMMOCTh pE3yIbTaTOB UCCIIECTOBAHUS 3aKIIIOUACTCS B PACKPBHITUU
SI3BIKOBBIX OCHOB TIO3THUYECKHX (UTYp, HCIOIB3YEMBIX B TIO33WH XaJTHMBbI
XynoitbepiueBoii, 3KCIPECCUBHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKCUKO-MOPGHOIOTHYECKUX
SAVHMI], CTHIINCTUYECKUX W JIMHTBOTIOITUYECKHUX AaCIIeKTOB, KaK MaTepuajia s
oOoraieHnss Hay9HO-TEOPETHUECKHUX B3TJISI0B Ha M3yYEHHE TOITHUECKUX (DUTYP,
pacmmpenust cpepbl uccaea0oBaHi M0 JIMHTBOMOAITUKE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
a TaK)Ke TEOPETUIECKOTO 000TaIICHUS TUTEPATYPOBEICHHUSI.

[IpakTrueckass 3HAYMMOCTh PE3YJIbTATOB MCCICIOBAHUS 3aKIIOYaeTCs B
COBEPIIIEHCTBOBAHUHN KYpCOB «JIMHTBOMOATHKA», «AHaNU3 TeKcTay, «OCHOBBI
KyJIbTYphl U CTWINCTHKU peun», «BBegeHue B nurepaTypoBeACHHE» IS
dunonornyeckux  ¢GakyJIbTETOB  BBICIIMX  YYEOHBIX  3aBEJEHUM,  TaKXKe
OTIpENENSCTCS 3HAYECHUEM COBEPIIEHHOTO OOYYEHHS MOITUYECKUM (UTypaM TI0
npeaMeTy «JIutepatypa» ¥ co3JaHNUN HAYIHBIX TOCOOMI ISl CPEAHEH IITKOJIBI.

Buenpenue pe3yabTaToB HcciaeqoBanus. Ha ocHOBe HayYHBIX PE3yJIbTATOB
WCCJICIOBAHUS SI3BIKOBBIX OCHOB IMOATHYECKUX (DHUTYp, TPUMECHCHHBIX B TTOJ3HH
Xanumbl XynonoepaneBoi:

TEOPETUYECKHE BBIBOJBI MO HCCICIOBAHHUIO JIEKCUKO-MOP(}OIOTHUSCKUX
0ocOOEHHOCTEeW  s3bIka  MmodTH4eckux ¢uryp Xamumbl  XyJnoHOepaueBoH,
Kkinaccuukanuu eauHuI], o0pasyrommx Takue Gurypbl, kak o‘xshatish, intoq,
tashxis, tazod, jonlantirish, mo uX BBIpaKEHHUIO B S3BIKE OBUTM HCTOJIB30BAHBI B
byHIaMeHTAIbHOM TIPOeKTe «MeToarKa Pa3BUTHSI POJTHOTO S3bIKA U JIUTEPATYPHI
B COOTBETCTBMM C HOBBIM ai(aBUTOM U TMpaBWIAMU TPABOIHMCAHUS
KapaKaJImakcKoro si3pikay moa HomepoM F3-2016-0908165532, BhIMOIHEHHOTO B
Kapakannakckom bunmnane HAyYHO-UCCIIEI0BATEIHLCKOTO WHCTUTYTA
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NeJarornyeckux Hayk Y30ekucraHa MuMHHCTEpPCTBA BBICHIETO OOpa30BaHMUA,
HayKu U MHHOBaIui PecriyOnuku Y306ekucran (cnpaBka Ne656 Kapakanmakckoro
OTJICJICHUSI HAy4YHO-UCCJIENOBATENLCKOT0 HMHCTUTYTa IMEJAaroru4ecKux Hayk
V30ekucrtana ot 27 aexadbpst 2023 roga). B pe3ynbrare ObUIM YyTOYHEHBI JIEKCUKO-
MOp(OJIOTHYECKHE 3a1a4d MHOTHX MTOATHYECKUX PUTYD;

BBIBOJIBI O TOM, YTO IMOATHYECKHME (GUTYPHI B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE
ABJISIIOTCS  OAHMUM M3 OCHOBHBIX CPEJACTB TOBBIIMICHUS A(PPEKTUBHOCTU
CTUXOTBOPEHUSI M CUJIbI CJIOBA, MCIIOJIB30BAHbI MPU peaInu3alryd MPAKTHUYECKOTO
npoekTa 1o tTeme «IIpobaemMpl TyXOBHO-HPaBCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS MOJIOJIEKU Ha
OCHOBE TapMOHUHU OOIIEYEIOBEUYECKUX, HALUMOHAIBHBIX H  HCTOPHUECKUX
neHHocrei» moxg HomepoMm Al1-XT-0-92997, Bemonnennoro Kapakanmakxckum
OTJIEJICHUEM HAYYHO-HCCIEJOBATENIbCKOTO0 HWHCTUTYTa MEJArOrM4ecKuX HaykK
V30ekuctana MuHHCTEpCTBA BBICIIETO O0Opa3OBaHUs, HAyKW M WHHOBaUUN
PecniyOnuku  Y36exkuctan (cmpaBka Ne 657/1 or 27 pexabps 2023 rona
Kapakanmakckoro ¢unuana HAy4YHO-UCCIIEI0BATEIBCKOTO WHCTUTYTA
He1arornyeckux Hayk Y3OekucraHa). B pesynpraTe cnenu@uueckue JIE€KCUKO-
MOp(}OJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTU MOATHYECKUX (UTYP MOCITYKUIM OCHOBOM st
OOBSICHEHUSI UX CTHJIMCTUUYECKUX BO3MOKHOCTEH;

B IIKOJI€ TBOpYECTBA MMEHHU XaluMbl XyJT0HOepIueBON MpU areHTCTBE
CHELMATM3UPOBAHHBIX  00pa30BaTeNIbHBIX YUpeXACHUW npu MuHHCTEPCTBE
JOIIKOJIBHOTO U IIKOJBHOTO oOpa3zoBaHus PecrnyOnuku Y30ekucran Oblia JaHa
oOmass uHpopMalMsi M OPraHU30BAH MACTEP-KIACC IO JIMHTBUCTHYECKOMY
aHaIU3y XYAO’KECTBEHHBIX NPHEMOB, HCIOJIb3YEMBIX B TMO33MM TO3TECCHI, Ha
OCHOBE MPUHIUINIOB OpMa-CMBICI-33/1a4d B XyA0KECTBEHHOM TEKCTe, MpoodiieMax
oOy4eHHsl, TO3THUYECKUX (QuUrypax, HCIOJIb3YEMbIX B TMO33UU  XaJIUMBbI
XynonbepaneBoil, HX SA3bIKOBBIX 0cOOeHHOCTsAX (cmpaBka Ne 01-59 mkomsl
TBOpUECTBA WMMEHHM XaluMbl XynoubepaueBour ot 15 mas 2024 roma). B
pe3ysibTaTe BO3POC MHTEPEC K M3YyUEHUIO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MO3ITUYECKHUX
buryp, HCOIB3yEMbIX B MO33UH XaJIMMbl XyI0HO0EpIUEeBOH.

TEOPETUYECKHE BBIBOJIBI OTHOCHUTENBHO BBIPAKECHHUSI JIEKCHUKO-
Mopdonornyeckux  GYHKIUA  CTWIMCTHUUYECKHMX W CIOBECHBIX  (uryp,
OPUMEHEHHBIX B CTUXOTBOPEHUSX MO3TECChl, ObUIM 3(P(HEKTUBHO HCIOJIb30BAHBI
IIPY TTOATOTOBKE JTyXOBHO-TIPOCBETUTENIbCKUX Meponpusatuid “Til millat ko‘zgusi”,
“O‘zbek tili — milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz timsoli”, “O‘zbek tili
— mehr tili” va “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi”, “Inson qadri har
narsadan ulug®”, “Ijtimoly makonda axborotdan foydalanish madaniyati”
PecnyOnnkaHCKOro ieHTpa AYXOBHOCTH U npocBenieHus B 2022-2023 rr. (cnpaBka
Ne 24 PecnyOnukaHCKOro UEHTpa AYXOBHOCTHM M IPOCBETHTENbCTBA OT 21
centsOps 2023 roga). B pesynbraTe paboTta mociaykKujia OCHOBOM JJISI OCBEIICHUS
PO U 3HAYCHMS JIEKCUKO-MOP(OJOTUUECKUX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH B
MO3TUYECKOM pedyrn M Oblla HCHOJb30BaHA NPU TMOATOTOBKE NpOrpamMM U
TenenpoekToB HaBouiickol oOmacTHOM Tenepaauokommnannu B 2023-2024 ropax,
takux kak “Islohotlar amalda”, “Kelajak yoshlari”, “Diyor 24” (cmpaska Ne O1-
10/176 HaBouiickoii o0nacTHO# Tenepaanokommnanuu oT 18 oktabps 2023 roxa).
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B pesynbraTe Oblna obecneueHa akTyalbHOCTh, HAYYHO-TIOMYJISPHOCTh U HAYyYHO-
pPaKTHUYECKasl HAPABIECHHOCTh TEIEMPOCKTOB.

Anpolauusi pe3yJIbTATOB HCCIeI0BAHUs. Pe3ynpTarsl HMCCIEHOBAHUN
o0CyXIanuch Ha 8§ MEXIYHAPOIHBIX U 4 pecyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX
KOH(EPEHITUSAX.

Iyonmukanust pe3yabTaToB HccjaenoBanusi. I[lo Tteme aucceprauuu
omyOnukoBaHa 21 HaydHast paboTa, U3 HUX 9 cTarel OnmyOJMKOBaHBI B HAYYHBIX
u3naHusax, pekomeHaoBanHbix BAK PecnyOmmku Y30ekucran s myOauKanuu
OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE€3yJbTaTOB IOKTOPCKUX JHCCEpTalMi, B TOM 4YHUCIE 5
CTaThbU OMYOJIMKOBaHbI B pEeCIyOJMKAHCKUX )KypHalaxX U 5 crarei - B 3apy0exKHBIX
KypHasax.

Crpykrypa m o0bem auccepranum. J(uccepranus COCTOMT W3 BBEICHUS,
TpeX IJaB, 3aKJIIOYEHHUs, CIHCKA HMCIOJIb30BAHHOW JIUTEPATYpPhl U MPUIIOKEHUM.
OO6mwmit 00beM auccepTaluu COCTaBIsIeT 156 cTpaHuIl.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBogHOU wactTu paboOThl, OCHOBBIBaSICh Ha aKTyaJbHOCTH U
BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI, OCBEIICHBI TAKUE BOIMPOCHI, KAK CTEMEHb M3YYEHHOCTH
po0JIeMBI, €€ CBSI3b C TIIAHOM HAYYHO-HCCIIE0BATENbCKOM pabOThl, 11eb, OOBEKT,
npeaMET, 3a7a4M, Hay4YHasi HOBU3HA, TEOPETHUYECKAs U MPAKTUYECKAS] 3HAUMMOCTD,
BHEJIPEHHE PE3YyJIbTATOB UCCIEAOBAHUA.

Ilepasi TmaBa jguccepranuu HasbiBaeTcsi «Bompochl HM3ydeHHMsl TO33MU
Xaaumbl XyaouOepaueBoil 1m0 NPUHUMILY «(OpMA-CMbICI-321a4a», a €€
nepBelil  pasznen —«Eoduncmeo gopmvi-cmuvicra-zaoauu 6 XyooxcecmeeHHOM
mexcmey. YenoBeyeckuidl sI3bIK, KaK M BCE SIBICHHMS B MPUPOJE U OOLIECTBE,
pa3BUBaJCi Ha OCHOBE €CTECTBEHHOIO U  COLMAJBHOrO  Mpolecca —
JMAJIEKTUYECKOro 3akoHa. OTCyTCTBUE B OBITHHE OOIIEr0 MpeIMeTa WIH SIBJICHUS
OOBSCHSIETCSI TEM, YTO SBJICHHS OBITHS BCETJa BBIPAKAIOTCA MPU3HAKAMHU
OTJIETTLHOCTH M HEMOBTOpUMOCTH. OOI1ast ¥ YaCTHAs CUCTEMA OTPAXKAET B3AUMHYIO
JTUATIEKTUYECKYIO CBSI3b BCEOOIIHOCTH U OCOOEHHOCTH.

XyM0KECTBEHHBIH TEKCT MPEACTABISIET COOOW CII0KHOE€ M MHOTOCIIOHWHOE
ACTETUYECKOE II€JI0€, COBEPIIEHHO YHHUKalbHOE Kak 1o ¢dopme, Tak H IO
colepkaHuio. B HeM cojepkaHHMe Tak K€ BaXKHO, KaK W Ype3BblUaliHA BakHA
dopma. KoHeuHo, u uIsI XyHOKECTBEHHOTO TEKCTa XapaKTEPEeH 3aKOH
JUAJIEKTUYECKOT0 €IMHCTBA (hOpMBI M COJEpPKaHMs, KOTOPBIM BCerjla TaKk WU
WHaue TMPOSBIACTCS B KaXJAOM SBICHUM NpUPOALI M oOmiectBa. OmHakKo 3Ta
TUaJeKTUYecKass  3aKOHOMEPHOCTh  JKMBET B  TOWCTHHE  3aKOHYEHHOM
POU3BEICHUN HMCKYCCTBA COBEPILIEHHO CBOEOOpa3HbIM 00pa3oM, B OTIUYHE OT
JTF060TO JAPYTOTo SABICHHUS IPUPOJIEI M 00mIecTBa 0.

B xynmoxecTBeHHOM TeKcTe TpoOiemMa eauHCTBA (DOPMBI-CMBICTA-3aauH
OJIMHAKOBAa Ba)KHA, a CIMOCO0 TPOSBIICHUS JHAICKTHUYECCKOW CBS3M MEXIAY HUMHU
OCOOEHHBIH. EnunctBo (b opMBI-CMBICTa-3a/1a91 Ooyner MOCTEIIEHHO
COBEPIIIEHCTBOBATHCS U OYJIET COCTOSITh U3 €IMHCTBA Tpex (hakTopoB. Ecim cmbic

% ynmomes M. baxuuit MatH nunBonosTiHKack. Monorpadus. — Tomkent: Y36exkncron HMHUY, 2019. — B. 152.
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O3HauaeT OCOOEHHBbIE XapPaKTEPUCTUKA M BaXKHbIe TMPU3HAKH PEATbHOCTH,
IpeAMETOB, COOBITUH M TMpOIEeccOoB B ObITHMH, TO (opmMa — 3TO crocod
CYILIECTBOBAHMS CMBICJIA, BHYTPEHHSII W BHEIIHSS CTPYKTypa HPEIMETOB H
coOBITHH, a 3aJadya — BO3MOXXHOCTb COEIUHEHUA-00bEIMHEHUs (BaJCHTHOCTD),
BBIPA)KAET KAKYIO MO3UIIMIO OHA 3aHUMAET B JINHTBUCTUYECKOM I1a0JIOHE.

Hano ckazath, 4TO npu OCBelIeHUH OOraThlX BHIPA3UTEIBHBIX BO3MOKHOCTEH
y30€KCKOTO $3bIKa, W3YYEHUE CMBICIIOBOIO PAa3BUTHUS SI3bIKOBOM €IWHUIIBI Ha
OCHOBE TEKCTOB XYAOXECTBEHHBIX MPOU3BEACHHUM, BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTH
ONpEAENUTh JICKCHUECKHEe OCOOEHHOCTH U  MOpP(]OIOrHUecKne  acreKThl
MOATHYECKUX HMCKYCCTB, HCIIONB3YEMBIX B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, HYKHYIO
poJib, POpMY, CMBICT U 3a/1a4y B TEKCTE.

B mo33um mosteccel Xamumbl XyAOHOEpAUEBON MOITUYECKUE (PUTYPHI
MMOKa3bIBAIOT JIMHTBUCTHYECKHE BO3MOXKHOCTH SI3bIKA B €MHCTBE (DOPMBI, CMBICTIA
u 3ajaun. Hampumep, B ctuxotBopeHun «Shunchaki» ucnonb3oBana ¢urypa takrir
(anadopa), KoTOpask CIYXKHUT JJII OOCCIEUCHHS] XapaKTepHOTO i (popMbI TOHA,
pUTMa U MY3BbIKaTbHOCTH:

Shunchaki yozmogqa ko ‘ngil to ‘Imaydi,

Shunchaki yozmogqa bormaydi qo ‘lim.

Shunchaki yozmogqa chidab bo ‘Imaydi,

Shunchaki yozmoq, bu — shoirga o ‘lim. (u3 ctuxorBopenus “Shunchaki’)

B nmanHom ctuxorBopeHuu couetaHue «shunchaki yozmoqg» BbeIpaxkaer
CBOCOOPA3HBIN CMBICI, T.€. BBIPAXKAET CMBICI CJENaTh YTO-TO HE 3aCy4HB PyKaBa,
HEOpE)KHO HamucaTh, BBIMNOJHUTH 4YTO-TO € Oe3paznuuHocThio. Co3nmaBas ¢
MOMOIIBIO JTAHHOTO COYETaHHUS MCKYCCTBA TaKpUp, MOATECCAa MOTYCPKHUBACT, UTO
CTUXOTBOPEHHE HE JOJHKHO OBITh HAMMCAHO VISl pa3BIICUCHHMSI, & TOBTOPHI B HaYase
CTpo(dbl  CO3JAIOT  XYNOXKECTBEHHYIO (QopMy (rapMOHHMIO), B pe3yibTaTe
BBIPAXKAETCA CMBICH, YTO HE Hamo mucath «shunchaki» (mpocto Tak), «nomigay
(rebpexno), «qo‘l uchida» (ue 3acyuuB pykaBa). @opma BhIMOIHSIA (HYHKIIUIO
YCWJICHHUS] MY3BIKQJIBHOCTU UM aKIeHTa, aBTOPY VYAAJIOCh SICHO PAaCKPBITh
CEMaHTUYECKOE 3HaueHUe CJOoB, Korjga roBopuT «shunchaki yozmoq — o‘lim» u
«shunchaki yozmog» u «shunchaki». DTu TOBTOpPHI CiIyX)aT pPaCKPBITUIO
aBTOPCKOTO AaKI[EHTa B TOJTUYECKOM TEKCTe, YJapeHUs Ha BaXKHOM BOMPOCE,
XapaKTepa Kak Mod3TECCHI.

Btopast gacte rnaBel Ha3biBaeTCs «QcoOeHHOCMU UeOCHHOCU (opMmbl-
CMbICNIA-3a0auu 6 NOIMuueckoi peuu». VI3BECTHO, UYTO COAEpKAHUE — OTO
COBOKYITHOCTh Ba)KHBIX 3JICMCHTOB M W3MCHEHHWH, KOTOPBIC MPEICTABIISIOT BEIIIb
UMEHHO Takol. A (opma BeIpakaeT coO0i CrocoO CyIIeCTBOBAHMS COJCPKAHMS,
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpy. B HCKyccTBe u mutepaType conepkanue u ¢popma — JiBe
CTOPOHBI Xy/I0)KECTBEHHOTO TIPOM3BEICHUS, TIPEIyCMaTPUBAIOIIHNE IPYT IpYyTa, U B
ATOM Ba)XHOE 3HAUCHHUE MUMEET ee cojepxanue. HekoTopble CTOPOHBI U 3JIEMEHTHI
dbopmMbl (CTUIIB, JKaHP, KOMIO3UIINS, XYJ0KECTBEHHAs! peUYb, PUTM), COJICPKAHUS
(Tema, alyna, KOHMIUKT, TEPCOHAXKU U 0OCTOATEITHCTBA, XYA0KECTBEHHAS Ues,
TEHJCHIUS) Wik (QOpMO-CoJIep)KaTeIbHOTO  (CIOKETHOTO)  XapakTtepa
MPOU3BEICHUS MCKYCCTBA MPEACTAIOT KaK €IWHBIN, [EIOCTHBIN, PEATUCTUYECKUAN
B3TJISA]T HA cojiepkanne U (opmy. JIMHTBUCTHYECKHUE SIUHUIIBI B XYA0KECTBEHHOM
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TEKCTE SBJISIOTCA JJIEMEHTOM CHUCTEMbI, K KOTOPOM OHM MNPUHAIEKAT, H
IPENCTaBIAIOT COOOH 1EJI0€ — CUCTEMY, COCTOSIIIIYIO U3 €JUHCTBA (POPMBI, CMbICTIA
Y 33/1a4H.

Bwmecre c MMO3TUYECKOH dbopmotit, CTHJIMCTUYECKOMN HOPMOW,
KOMMYHUKATUBHON WHTEHUMEH, AaKIUACHUMEW OHa CO3JAaeT JMHIBO-JIOTHUKO-
XYJI0)KECTBEHHYIO TapMOHUIO. ['0BOPsl O COJEpkKAaHUU XYHOKECTBEHHOIO TEKCTa,
HEOOXOMMO pa3inyaTh JiBa THUMA COJEP)KaHUS: OOBEKTUBHOE (HEHTpasIbHOE)

colepkaHue, T..  COJEpXKAaHHWE,  HEIOCPEACTBEHHO  BBIPQXEHHOE B
XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE, M XYJO0KECTBEHHOE (ICTETUYECKOE) COJAEpkKaHue, a
UMEHHO coJiepKaHue, BBIPOXEHHOE  PAa3IMYHBIMU cnocobaMu U

COOTBETCTBYIOIIUMHM 3HAKAMH, & TOYHEE, OCHOBHAS MBICIb, KOTOPYIO XO4YET
cKkazatb aBTOp, ero wuzaes. CoxaepkareabHO-KOHIENTyajdbHas WHGOpMaLUs
MPEOCTABIISICT YATATEII0 aBTOPCKHE WHTEPIPETAIIMH CBSA3CH MEKIY COOBITHUSIMH,
ONMCHIBAEMBIMHA  CPEACTBAMH  CoOJep)KaTelabHO-(hakTHueckoi  mHbopmammy,
NPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBS3€H B JTHX OTHOIICHHSAX, WX [IEHHOCTh B
COLIMATIbHOM, JKOHOMHUYECKOW, TIOJUTHYECKOH, KYyJIbTYpHOW IKH3HU HApOJa,
TYXOBHOE M ACTETHUYECKOE IMPEIOCTABISICT HHPOPMAITUIO O TIOHUMaHUU aBTOPOM
TaKOTO TIOHSATHS, KaK PEIIEBAHTHOCTb.

Pasamiyy  Mexnay — comepikareiabHO-(DaKTHYECKOM W COJepKaTebHO-
KOHIIEITYaIbHOH HWH(OpMAIIMe MOXXHO TPEACTaBUTh B BUIE HHPOpPMAIMH O
MPUPOJIE CYIIECTBOBAHUS (pealibHON U BooOpaxkaeMoi) U UH(GOpPMAaIlUUA ACTETUKO-
XYZ0KECTBEHHOTO XapakTepa. iIMEeHHO Mo3ToMy cojiepKaTeIbHO-KOHIIETITyalbHas
uH(GOPMAIUS SABIIACTCS KaTETOPHEH, CICIU(PUIHON I XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
Ha mamr B3risig, BecbMa yMECTHO Pa3rpaHUYMBATH COJEP)KATEIHHO-(PAKTHUECKYIO
U COAEPKATEeIbHO-KOHIENTYalbHYI0 HH(POpPMAIUIO, YTO OOJierdaeT HaydHO-
MPAaKTUICCKOE MCCIICIOBAHNE CEMAHTUIECKOM CTPYKTYPBI TEKCTA.

B nutepaTypHOi pedrM W3BECTHBI CIlydad YIOTPEOJICHHUS TPaMMATHICCKUX
dbopMm cBoeoOpa3HbIM 00pa3oM ¢ IEJbI0 TOMYEPKHYTh XapakTep aBTopa.
Hampumep, B  ctuxotrBopeHuu «Bobo quyosh» mosreccer  Xamumbl
XynonOepaneBoil BbIpakKeHa cojep)KartelbHO-(hakTHdeckass uHdopmamus, 3a
KOTOPOU CJIEyeT COJepKaTeIIbHO-KOHIeNITyallbHass WHpopMmarus. Jlupuaeckuit
repoil cymen BBIpa3sUTh CBOM YYBCTBA WM BHYTPCHHHE IIEPEKUBaHUA. 3ECh
nenymika-CoJiHIle, KOTOPBIM SBJISAETCS YyJOM MPHPOMBI, YaCTHUYKOW MPUPOIBI,
yMEJNIO0 OMHUCaH, KaK M3IYJarolIMid CBOM 30JIOTHIC JIYYH BCEM, XOPOIINM WU
TUIOXHMM, U 4TO TOJBKO Aenymika-CoHIe U3TydaeT Jiyau 100pa, ¥ 9TO JEIUTCS CO
BCEMU CBOEH JIFOOOBBIO: B CTpoKax Yasharkanmiz biz birovga jon bermogqa shay,
Biroviarga hayf ko ramiz hatto somonni. Birgina sen, boboginam, quyoshim,
birday. Mehring bilan isitasan yaxshi, yomonni. Bobo, agar sen taxtingdan
tushsang edi bir, Mard-u nomard orasida yashab ko ‘rsayding, Sen ularga bab-
barobar ulashmasding nur, Balki g‘azab bilan nuring olarding gaytib cmoBom
birgina, nmyrem npUCOEAMHEHHUS K OJHOMY CJIOBY YacCTHIIBI -QiNa, BbIpa)kaeTcs
paBHBII cMBICT K cioBy fagat, B crmoBe boboginam nackarenbHasl Mapajaurma,
KOTOpast SIBJISIETCS. OJHOM W3 OCOOBIX JIEKCHUYECKUX (OPM CYIIECTBUTEIBHOTO,
OCyIIECTBIISIETCS Uepe3 Gpopmy -gina, mputshkarenbHblil ahdukc B croBe guyoshim
SIBIISTIOIIMMCSI CBSI3bIO M NIPHHAJUICKHOCTHIO CIIOBA, C KOTOPBIM OHO COEIUHEHO,
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BBIp@Xasi CMBICT CAaMOOBITHOCTH, OINKCHIBAET T'PAMMATHKO-CTHIIMCTHYECKOE
3HAYEHHE B 3aBUCHMOCTH OT CEMAHTUKHU TEKCTa U CBA3YIOIIETO CIIOBA.

Tperbst wacTh T1aBel HaszbiBaeTcs «®@Daxkmopwl, obecneyusaroujue
uenocmuocms hopmol-cmuicia-zaoauu 6 nodzuu Xaaumsl Xyoouodepouesoiy.
Mpb1 3aMeTHIM, YTO UEIOCTHOCTh (hOPMBI-CMBICIIA-3a/1a4d B TO33UM IO3TECCHI
oOecrieunBaloT crenayomue (akrtopbl: GoHEeTHUECKUM (GaKTop, JEKCHYECKHi
dakrop, Mmopdonornyeckuii gakrop M cuHTakcuueckuit dakrop. b. Ymypkynos
u3ydaer (OHETHYECKHEe, JIEKCMYeCKHe M  MOP(QOJOTHYECKHE  CPENCTBa,
o0ecrneunBarone MPUBIEKATEILHOCTh U MY3BIKAIBHOCTH CJIOBa, KaK CPElCTBa,
obecreunBaonue  cBoeobpasue  modTudeckoil  peun. C.Kapumos
M.IOnnames®  aHanmu3MpylOT eIMHHIGI KaKJIOTO S3BIKOBOTO  yPOBHSA B
MOTUYECKON peanu3aluy XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, KaK OCHOBHOE CPEJCTBO
aHaJM3a XyJA0XKECTBEHHOIO TeKCTa. B 3TOM cMbicie Mbl MPUIIUTH K BBIBOAY, UTO
TEPMUHBI (PAKTOP U CPEICTBO UMEIOT B JIMHTBUCTUKE PABHOE 3HAUCHHE.

@donernueckuii  ¢GakTop aHaNM3UpyeTca Kak  (pakTop, NpUIAIOLIUN
JIOTIOJTHUTENbHBIA W BEIIECTBEHHBIM BHJ 3BYKY, CIOBY, NPEIJIOXKECHUIO U
OKa3bIBAIOIIMKM  BJIMSHUE, OCHOBaHHOE€ Ha (QoHeTnueckux 3akoHax. O
CTWJIMCTUYECKOM 3HauyeHUU (POHOrpauuecKuxX Cpe/ICTB HAIIM JIMHTBUCTHI, TaKHeE
kak M.Mwupsaes, I'.dxmmesa, M.JOnmomes, A .Xaiimapos, JI.FOcymosa®
OTMEYAIOT, YTO B (POHOCTHIMCTHYECKHX CPEIACTBAX HMMEETCS MHOMXECTBO
CTHINCTHYECKMX  BO3MOXKHOCTEH, CBS3aHHBIX CO  3ByYKaMd, TOHOM W
(OHETHYECKUMH CPEICTBAMH, IIOSBIICHHEC HEKOTOPHIX CJIOB BO3HWKHOBCHHE
OMOITMOHAIBHOTO BO3JACHCTBHUS IyTEM W3MEHEHUS, B TMOI3MHM MPEHMYIIECTBECHHO
UCIIOJIb30BAaHUE TaKUX (DOHETUYECKUX MPUEMOB, KaK aCCOHAHC (OCHOBAaHHBIM Ha
NOBTOPEHUMU TJIACHBIX), ajuIuTepanusi (CBA3aHHAs C IMOBTOPEHUEM COIJIACHBIX),
remMuHaIus (00yCIOBICHHAs CKJIAILIBAHUEM COTJIACHBIC), YTO CMBICI KOMIIO3UIIUN
3aBUCUT OT TAapMOHUU TOHOB, CBA3AaHHBIX C €€ MPOU3HOILICHUEM, BHYTPECHHUM
BOJIHEHHEM, CYACThEM, TPYCThIO, OJ00OpEHHEM, HEIOBOJLCTBOM, YIUBJICHUEM,
MOJIBOOM, KojeOaHWeM, yIMBJICHUEM, HPOHHEH, Ccapka3MoOM, OJI0OpEHHUEM,
CoTJlacueM, TOXKEIaHUSIMH, TOJACPKKOW, YTO TIOITHI W IHCATEIH HCIIOIB3YIOT
6osee 0HOTO croco0a HAMMCAHUS TIACHBIX WJIM COTJIACHBIX - (pOoHOTpaduvIecKux
cpenctB. B cruxorBopennn mostecchl “Bizlar ojiz...” B crpokax Hali uz-0-0-q
bizlar cho‘kib tiz; Yo‘-o'q, garchand ketmadi sho ‘rimiz TOBTOp TJIACHBIX
(accOHaHC) MO MHEHHUI0 TBOPYECKOM JIMYHOCTU peaTu3yeTcs Kak peaxkuus
JUPUYECKOTO Tepos K JECHCTBUTEILHOCTH, HAKIIAIbIBACT JOMOJHUTEIHHOE
OIIYIIICHUE HEMPEPHIBHOCTH Ha BBIPAKCHHOE JICKCUYECKOE COJICPIKAHKME U CITYKHUT
YCUJICHUIO MEJIOJINYHOCTH.

31 Ymypkynos B. TTostuk HyTK nekcukacu. — Tomkent: ®an, 1990. — B. 28-29.

32 Kapumos C.A. V36ex Thimauar GoHETHK cruiancTukacn. Monorpadus. — Camapkang: CamJ1V, 2016. — 77 6.;
WUynpomes M. bamuuii MatH muHrBonosTHKacH. Mosorpadus. — Toukent: “Y36exucron” HMUY, 2019. — B. 169-
170.

3Mupsaes . A6aysnna Kaxxop XUKOAIapyd MaTHM TOITHKACH TaXJIMIUra OAFdIIaHTaH SHIH TAJKHKOT XaKHaa
//@unonorus. 10-yukum. Wnmuii makonanap tymiamu. — Camapkaun: CamlY, 2010; Axmmesa I'. V36ex Tumna
dosorpaduk ycmyGuii Bocutamap: duon. hpaH. HoM3. ... aucc. aBToped. — Toukent, 1997. — 25 6.; Uynaomes M.
banuuit MaTH Ba YHUHT JIMHTBONOATHK Taxjuiu acocnapu. — Touikent: ®@an, 2007. — b. 31; Xaiigapos A. baguniit
TACBUPHUHT (POHOCTHIMCTHK Bocutanapu: ®uioin. gan. Homs. ... mucc. — Tomkent, 2008. — 158 6; FOcynosa /1.10.
Xanuma Xynoibepanesa mebpUATH JUHTBOOITHKacK: Puiton. gaH. HOMS. ... aucc. — byxopo, 2022. — b. 24.
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B nexkcuyeckom (akTope yIUTHIBACTCS 3HAYCHHUE JIGKCUYECKON E€IUHUIIBI,
COCIUHSIONIEH TpaMMaTHYecKylro ¢opMy, M 0c0o00€ BHHMaHUE yICTSACTCS
KOHHOTATUBHOW CEMAaHTHKE MPU M3yUYEHUHU COJICP)KATEIHHONW CTOPOHBI SI3BIKOBBIX
CIMHUIl. 3HAYMMbIEe JIEKCMUECKWE CIWHUIBI W WX 3HA4CHHE B TBOPYECTBE
MO9TECChl, 3HaUCHWE Ha3BaHWs W 3a/ladyll COBEPIICHHO OJHMHAKOBHI, a CJIOBa C
pa3HbIM 3HAYCHUEM BBIPAKCHUS SIBISIFOTCS CHHOHUMAaMHU, TPOTHUBOTIOIOKHOCTSIMH,
OMOHUMaMH, CHHOHUMaMHU. YMEHHUE yMOTPeOISTh S3bIKOBBIC CIUHUIBI TAKUE KE
MHOTO3HAYHbIE CJIOBA U (Ppa3eosIOTU3MBI, a TAKKE TO, B KAKOW CTENIEHW OHU MOTYT
CIIYKUTh Peal3aIlii UICHHO-XYT0)KECTBEHHOU eI TBOPYECTBA, IMOABEPTAOTCS
OTJICTTLHOMY aHaJU3y.

Mopdonornueckuit ¢GakTop BbIpaXkaeTcsl 4yepe3 rpamMmarhuyeckue (OpMBI,
BIIUSSA HA pEaTM3alldi0 S3BIKOBOTO 3HAYEHHWS, a HEKOTOpPhIE T'paMMaTHYCCKUE
(OpMBI UTPAIOT BAXXHYIO POJIb B PeaM3aIlii 3HAYCHUN HYJICBOW €TUHUIIBI YHCTIA.
Hampumep, B cruxorBopennn Xanumbl XypoinOepauenoit “Eski o‘zbek tiliga”
ciosa tilim, bobom, bolam ¢ go6aBneHneM B mo3THYECKOI peUn IPUTIKATEIHHOTO
cypdukca CHIBHO BIUSIOT HA peaIn3allii0 CMbICA €MHCTBA, YTO MIPHUIAET CMBICI
€IMHCTBY, U aBTOP BBISIBUJI U UCIIOJIH30BAJ TAKUE XY0KECTBEHHBIC MPUEMBI, KaK
cpaBHeHHE M TambOex. 37ech BHUJIHO, YTO JIMHTBUCTHYECKHE (DAKTOPHI UIPAIOT
crnenu@UUecKkyo pojb B PEUEBOM peaTu3allid M BO3HHUKHOBEHHUU OOIIETO
rpaMMaTHYeCKOro 3HaYeHUsI MOP(POTOTHYECKUX HOpM.

B cTUXOTBOpEHHAX MOITa CHHTAKCHYECKHA (PAKTOpP CIYKHUT OOECIICUYCHUIO
CBSI3W 3HAYCHMs S3BIKOBOTO 3HAKa C 3JieMEeHTaMu cuTyanud. CHHTAaKCHYECKHE
(dakTopel B BO3HUKHOBEHWW TPAMMATHUYECKOTO 3HAYEHHUS I10-CBOEMY WHOT/A
TpeOyI0T MOP(}OIOTHUECKOTO MOKA3aTeNsl TPaMMAaTHUYECKH 00pa30BAHHOIO CJIOBA.
B ctuxorBopenun nosreccol “Kuzgi daraxt” B ctpokax Butoq, yaprog ‘ida kuz tafti,
Shovullab turibdi bir daraxt. Xazonlar tanasin o ‘rabdi, Lovullab turibdi
MoJIJIeXkKAIIee U CKazyeMoe, TO €CTh CJIOBapHOE 3HAUYC€HME, CBOe0Opas3une W CBS3b
adh(PUKCOB TMPETUKATUBHOCTH, HE TO3BOJSET IMOJJICKANIEMY BBIIACTh U3
IPEIJIOKECHHSI. YHUKAJIBHOCTh 3HAUCHUH  CIIOB shovullab, lovullab B
CTUXOTBOPEHUH 3aKIIOYACTCS B HEOOXOUMOCTH TIOJITICKAIIETO B TEKCTE M YETKOM
BBIPAKCHUU B CKa3yeMOM 3HAYEHUS KAaTErOpPUU JIMIIO-YKCIIO, & TAKXKE TOW 4acTu
CKa3yeMoro, KOTopasi MpeJCTaBIseT COOON JIGKCHYECKOE 3HAUCHHUE CKa3yeMOro-
rjiarojia, 0Opa30BaHHOTO U3 MOJPAKATEIBHBIX CIIOB, UCIIOJIB3YEMBIX C TJIarojamu,
TpeOyeT MPHUCYTCTBUS IO ICIKAIIETO.

Bropas rmaBa muccepTanuu  HaszpiBaeTCs «J/IMHIBHCTHYECKHE OCHOBBI
CTHJIMCTHYECKUX dburyp, NMpUMeHEeHHBIX B MO033HHU XaauMbl
XypoiidepaueBoin», a 1epBas ee 4actb — «OQOuiHocmbv  A3blka U
Xy00r1cecmeeHHOCmU 8  CHUIUCMUYEeCKUX @uzypax, NPUMEHEHHbIX 6
meopuecmee noymeccovl. Y MEHUE KaXIOW TBOPUYECKOW JIMYHOCTH TMPABUIBLHO U
YMEJIO  HWCIMOJb30BaTh  S3BIKOBBIC  CIWHUIIBI, TOITUYECKHE (QUTYPBI U
n300pa3uTeIbHBIE CPEACTBA HA CBOEM MECTe OOeCleuMBaeT XYI0’KECTBEHHOCTH
nmpousBefeHUs.  BO3HUKHOBEHHE  TOITHYECKMX  (GUTYp  CBSI3aHO  CO
CTWJIMCTHYECKUMHU BO3MOXKHOCTSIMHU sI3bIKa. B nmuTEpaTypoOBEACHUN MOITHUECKHE
QHUTYphI MCCITEIOBAIN TAKME HAIIN JTHTEPaTypoBensl, Kak I.Mcxakos, 3.XaMuI0B,
A.PycramoB, A.XomxumaxmenoB, W.CynronoB, T.bo6oeB, H.AdokoBa. B
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y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWUW JIMHTBUCTUYECKHE W CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU
NO3TUYECKUX (QuUryp ObUIM HCCIEJOBaHbl TaKMUMU HAIIUMH  yYEHBIMHU-
nuareuctamu, kak M.MupzaeB, C.Kapumo, C.bobGoeBa, I'.Puxcuesna,
I"'MyxammamxkonoBa, H. Tynanosa. Barasasr A.PyctamoBa ObUIM MCIIOJIB30BaHbI
IPU aHAJIM3€ MOATUYECKUX GUTYP B TBOPUECTBE MOITECCHI.

TBopuecTBO Xanmumbl XyaoHOepAUeBON OTIMYACTCS MIUPOTOM TEMATHKH,
00raTCTBOM MO3TUYECKUX (DUTYp U Pa3HOOOpa3HBIX M300pa3UTENbHBIX CPEACTB, a
BO3MOYKHOCTH XYJIOKECTBEHHOTO CJIOBA B TIO93MHM IOATECCHI CIYXKAT BBICOKOU
uee.

B TBOpuecTBe moaTecchl BeTpedaeTcs Oosiee 40 BUIOB MOATUYECKUX (DUTYP.
Opnako 00beM HW YpPOBEHb HX WCIIONB30BAHUS HEOAWHAKOBBL [lodT ymerno
WCIIOJIh30Bajla B CBOMX CTHUXaX OKOJO ABAIIATH BUIOB CTHJIMCTUYECKHUX (QUTYP.
[Ipu wu3ydyeHun TBOpYeCTBAa XalnuMmbl XyAOWOEpPAHEBOM, BBISBIECHO, YTO OHA
co3/lajla YHUKaJIbHbIE W HEMOBTOPUMbBIC AHAJIOTHU, MO3BOJIAIONINE IOHATH CYTh
Pa3IMYHBIX CUTyalluid M coObITUi. M300pakeHre CBOMCTB MpeaMeTa Wid SBICHUS
MIOCPEJICTBOM JIPYTrOro MpeIMeTa UK SIBJIICHUSI C TAKUM K€ CBOMCTBOM Ha3bIBAETCS
“o‘xshatish” umm “tashbeh”®* («cpaBHeHHMEM» MM «Tambex»). B cTHXOTBOpeHNH
“Taqdir ulaganda” mosTecca ymadyHO HMCHOJIb30BaJIa XapakKTEpHbIC JIsi (UTYPHI
Tamoex cyhdukce -dek, -day:

Mag ‘rur qushday erkin edim va lekin,

Shuningdek, senga ham berolmadim galb.

Tushday o ‘tib ketdi bugun hammasi,

Yurakni foydasiz o ‘rtamoq nechun.

Nurli tong ogarar, tun bo ‘lar oxir,

Senga tilaklarim shu tong kabi oq.

Qiziq, goh baxting ham men uchun og ‘ir,

Baxtsizliging esa yana og ‘irroq! B cCBOUX CTpOKax IMmoaTecca omucaia cyabObl
U JYIIEBHBIE CBSA3M MEXKAYy JIObMHU, JIOOOBR M TIyOOKHE, HO CJOXKHBIC
OTHOUIICHUS MEXAY JIOAbMHU, HEOMPEJACICHHOCTH KU3HU W BHYTPCHHHE
KU3HEHHBbIE TepexuBaHus. B crmoBocodyeranusx Qushday erkin, tushday o ‘tib
ketdi, tong kabi 0oq cpenctsa cpaBuenus -day, kabi coctapistor ¢purypy tamibex, u
yno100JIeHre TTPUHAIJICKUT CPABHUBAEMOMY OOBEKTY M COCTOSIHUIO JIeHcTBUs. B
ctpouke Senga tilaklarim shu tong kabi og Bmecro wacturer kabi, MoxxHO
UCIIOJb30BaTh T'paMMaTHUeCKoe CpeACcTBO -0ay Kak CMBICIIOBOM OSKBUBAJICHT.
Takke, Kak M B ITOOTUYECKOM CTHXE, YacTHIla Kabi — 3To enuHHUIIA JTEKCHYECKOTO
YPOBHS, S3BIKOBasl EIWHUIIA, WMCIOIIAs CEMAaHTHYECKH HECaMOCTOSTEIBHOE,
00001IIeHHOe TpaMMaTHYECKOe 3HAaYeHUE, JIKCOUIHBIN BUJ U MOXKET BBICTYNATh
CBS3YIOIIMM 3BEeHOM. [loaTnueckme (urypbl, CO3MaHHBIE C ITOMOIIBIO TaKUX
CPEICTB, OCITYKWJIN YCUICHUIO OOPa3HOCTH U OKPACKH MBICIIA B CTUXOTBOPEHUH.
[ToaTueckue ¢Gurypsl B OONBIIMHCTBE CIydaeB B3aMOCBS3aHBL.  UTOOBI
obecrieunTh 00pa3HOCTh (UTyphl TamiOex B TPHUBEACHHBIX CTpOYKax, ¢urypa
Ta30/]1 TAK)KE UCIONB3YyeTCs B KOHIIe ctuxa Nurli tong ogarar, tun bo ‘lar oxXir.

% PycramoB A. Hapoumitnunr Gamumii Maxoparu. — TomkeHT: Ana6uér Ba cambat, 1979. — B. 65; Ucxokos E.
Hasownii nostukacu. — Tomxkent: ®an, 1983. — b. 127.
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B cruxorBopenun mosteccol “Tomoq qirishi” sS3bIKOBBIE CpeNCTBA HUMEIOT
cBOeOOpa3HbIN XapakTep. 371eCh aHTOHUMBI YIOTPEOJISIOTCS MPOCTO KAK CPEJCTBO
BeipaxkeHust Mpicin: Ota kelganini doim gish-u yoz, Tomoq girishidan bilar edilar.
Bola-yu kattalar chigardi peshvoz, Barsday yurishidan bilar edilar. Endi u yo ‘lbars
yo‘q, tortmasdan sergak, Bemalol o‘tirar, uyda ayol — oy. Erkak shunday bo‘lsa,
kelganda erka, Ayol tipirchilab topmay qolsa joy, B 3TUX cTHXaX BaXHBIM H
YHUKAJIbHBIM aClEeKTOM O4eHb 3(h()EKTUBHOTO UCMOIb30BaHUs (UTyphl TamOex B
CBOUX CTHXaX SBJSIETCS TO, YTO OHA yMeno W 3(P(HEKTUBHO UCIOJIB30BaTa UMEHA
cymiectBuTenbHbie. B crpouke “Endi u yo‘lbars yo‘q” — BbICOKOE XyA0XKECTBEHHOE
BBIPOKEHHE, OTHOCAIIEECS K OTITY, TO €CTh CPAaBHCHHE MYXYHHBI HE C JPYTUMHU
KUBOTHBIMH, & C TUTPOM.

Taxxke B cTUXOTBOpeHWH MmodTecchl “Men bir kuni” sS3bIKOBBIC €IHHHIIBI
CIYXWJIH I BBIPAKCHUS COOCTBEHHOTO CMBICIIA W COACpKaHUA. MBI MOXeM
BUJIETh B ctuxax Men bir kuni, Tashlab ketaman. Bo ‘z libosim, siymu zarimni. Qor
Ivitar, Shamol varaglar. Ortda golgan daftarlarimni ymenoe ucrons3oBaHue ClioB
JUTs co3aaHus nmosTudeckoit urypsl. [pennoxenne “Shamol varaglar” na camom
Jieie  TpaMMaTHYeCKH TPaBWIbHOE, HO JIUCTaTh — O9TO JICUCTBHUE, MPHUCYIIEE
YeJIOBEKY, Ha CaMOM Jielie JIUCTaTh O3HAa4yaeT YUTaTh, Pa3MBIIUIATh. OIHAKO
nosTecca 00pa3HO OTAasia MPaBO BETPY MEPEBOPAUYUBATH CTPAHUIIBI OCTABICHHBIX
€10 TEeTpaJiei, 3/1eCh, KOHEYHO, UMEET MeCTO ()eHOMEH MEePEeHOCca CMBICIIA.

Btopas 4acTte TriaBel Ha3bIBaeTCA  «Xy0oicecmeeHHO-ICHemuyecKue
QyHKyuu nekcuueckux eOUHUY 6 CIUIUCMUYECKUX Pu2ypax, nPUMEHEHHbIX 8
meopuecmee noimeccoly. TanmanTinuBas modTecca >(PPEKTUBHO HCIOIH30BAIA
CIIOBApHBIN 3amac y30€KCKOTO sI3bIKa M €0 JICKCUYECKHE CIUHUIIBI IS CO3TaHMsI
nodTHUeckux ¢uryp. CTuaucTudeckue (GUrypsl SBISIOTCS BBIPA3UTEIBLHBIMH U
SPKUMH H3JI0KEHUSIMHA MBICIIH, COJCPKaHUS B Pa3IMYHBIX CTHIMCTHYCCKUX
dbopmax, onpeaesonux XyA0KeCTBEHHOE MacTePCTBO U UHANBUYaTbHbBIN CTHIIb
0001 TBOPYECKON JIMYHOCTH, U OTHOIIEHUE K S3BIKY, SI3bIKOBHIM HABBIKAM U
TBOPUYECTBY, M300PETATEILHOCTH M HAXOUYMBOCTH KAKIOTO TTHUCATEIS.

JleficTBUTEBHO, TTOATECCA UCTIONB3YET Pa3IMYHBIC S3BIKOBHIE CPEICTBA IS
PACKPBITHS  XYIOXKECTBEHHO-ICTETHUECKUX (YHKIMM JIEKCUYECKUX €IWHHI] B
ctuxotBopenun ‘“Hayot”: Hayotning ko ‘zidan o ‘pib suyunib, Uni “U hayot!” deb
yozganlar o ‘tdi. llk tun, u kelinday oppoq kiyinib, Kirganda, bag riga bosganlar
0 ‘tdi. DTH CTPOKH OTpa)kaloT KPacOTy >KU3HU, €€ KPATKOCTh U OBICTPOTEUHOCTb.
[TpuHUMATH KU3HB MOJIHO M 0YapOBaTEIIbHO, HACIAXAAThCA KaXI0W ee MUHYTOMH,
BBIpaXXEHO B cTpouke Hayotning ko ‘zidan o ‘pib suyunib, u B ctpouke Uni “U
hayot!” deb yozganlar o‘tdi — TOBOPUTCS O CKOPOTEYHOCTH >KU3HU, TEMIIC
BPEMEHHM M HEOOXOJMMOCTH ILIeHUTH ero, a B crpouke |k tun, u kelinday oppoq
Kiyinib omuchiBaeT Hayajao HOBOHM JKHM3HHM, HOBBIX BO3MOXKHOCTCH M HOBH3HBI, B
oOpase HEBECThI, U300pakaeT MPEKPACHBIA dTal KPAacCUBOW U YUCTOM >Xu3HU. B
CTUXOTBOPEHUM CJIOBOcoueTanust hayotning ko zidan o ‘pish, kelinday oppoq
Kiyinish, ObtH oOCHOBaHBI Ha MPEYBEJIMYCHUH. ITO CHUTYyalus, KOTOPYIO
HEBO3MOXKHO BCTPETHTh B PEAIBHOW KU3HHW, U TMOJOOHBIE TPEYBEIUUCHUS
MMOMOTAIOT YCWJIMTh CMBICT CTUXOTBOPEHUS, CIENIaTh €ro 00jee BIeUaTIsSIOmUM U
BBIPA3UTEIBHBIM. DTH MPEYBETUYCHUS B JIMHTBUCTUKE HA3BIBAIOTCS TUIIEPOOJIAMHU.
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Hayotning ko ‘zidan o ‘pib suyunib — »3T0 mnpenIoXkeHne TUNEPOOTHICCKH
OMKCHIBACT JKMU3Hb KaK OYEHb BAXHYIO M BEIHKYI, MOoTOoMy uTo ‘hayotning
ko‘zidan o‘pish” «yenosamv owcuznv 6 enasa» MO CBOEM CyTH HEBO3MOXKHO, HO
TaKUM OOpa3oM TBOpYECKas JIMYHOCTh OYEHb JIOOUT MXU3Hb M TPOSIBIISAET
yBakenne. B crpouke Ik tun, u kelinday oppoq kiyinib, dbpasza “kelinday oppoq
Kiyinib” «oodenacw 6 benoe, kax nesecmay cuuraercs TUepOOJION, U MMOCPEIACTBOM
TaKAX BBIPAKCHUH IMOAYEPKUBACTCSA, YTO HYKHO BBICOKO IIEHHUTh KH3Hb U
CMOTPEThH Ha Hee C TITyOOKHM YBOXKEHHEM, IMTOJTHOCTHIO 1 COBEPIIIEHHO MPUHSTH BCE
KpPaCOTHI KU3HH.

B TBOpuecTBe mMO3TECCHl MPUCYTCTBYIOT MeTadopbl, BCTpEUAIONIUECT Y
MPEABIAYIINX TIOTOB-XYI0KHUKOB, HO €CTh M HEMAJIO YHHKAJIbHBIX CpPaBHEHUH,
HanpuMep, g ‘am tog ‘i, qushday yengil, OpU1M ¥ paHbIlle, HO TaKWe COYCTAHUS, KaK
ichki burgut, yig ‘lar daryo BcTpedaroTCsi HETOCPEACTBEHHO B TBOPUYCSCTBE XaJIUMBI
XynoinbepiueBoil.

B mno?3um mosta (QUTOHMMBI U 300HUMBI SDPEKTUBHO HCMOIB3YIOTCS B
KauecTBE CpaBHEHUMW HJisi co3daHus Npyrux TumoB mertadop: Ayol o ‘tib borar,
sho ‘x yurib, Shamollarda soch yoygan ayol. Ich-ichida yo ‘Ibars o ‘kirib, Sirtdan
mayin jilmaygan ayol! M3BectHo, 4TO B y30€KCKOH JUTEparype TPaIWIIMOHHO
MY)KYHH CPaBHUBAIOT C THUTPOM, HO B CTUXOTBOPEHUHU TIOATECCHl OPUTHHAIBHBIM
SBJISIETCS] KCTIOJIb30BAHKME CPABHEHHE JKEHIITUHBI C TUTPOM.

B Tpetbeli uwactu rHaBBl «XyoosrcecmeeHHO-ICHemuiecKue QyHKuuu
Mopgonozuueckux eOuHuy 6 CMUAUCMUYECKUX u2ypax, NPUMEHEHHBIX &
meopuecmee nolmeccvl) TOITUIECKUE (DUTYPHI, HCTIONB3yEeMbIE B TBOPYECTBE
MOATECChI, aHAMM3UpYyITCs  Mopdosiorndecku. Crunuctuueckue  (QUTypbl
CO37aI0TCS Ha OCHOBE COJEP’KaHMUS M KOHKPETHBIX BHYTPEHHUX 3HAUYCHHUU CIIOBA.
[Toa3ua Xanumbl XynoOepAaueBoil OTIMYAETCS OT CTHUXOB JAPYTUX XYIOKHHUKOB
CBOEH HEMOBTOPUMOCTHIO. [IponucThiBasi TROPUECTBO MO3TA, MUP CMBICTIOB B HEM
HE OCTaBUT Bac PaBHOAYMIHBIM. CTHIMCTHYCCKUE (PUTYpHI B CTHXaX ITOATECCHI
MCIIOJIb30BAaHbI HACTOJIBKO YMEJIO, YTO CBOCOOPA3HO OIMUCHIBAIOTCS C MMOMOIIBIO UX
MOP(OTOTUYECKUX OCOOEHHOCTEMH.

[To’3ust  TBOpYECKOM JIMYHOCTH BKIOYaeT B ceOS Takue  BHJBI
CTHINCTHYECKHX (uryp, kak tashbeh, talmeh, istiora, husni ta’lil, irsoli masal,
sifatlash, mubolag‘a, tajohul ul-orif, tamsil, tashxis, intog, tazmin, savol-u javob,
iltifot, xoTopble MBI TONBITAIMCH MPOAHAIM3UPOBATH HAa OCHOBE TBOPYECTBA
noaTteccel. Hampumep, B ctuxotBopenun “Hayot bilan sirlashuv” Qo ‘g ‘irchogday
qilib-ku, yaratgan eding o ‘zing, Munchoq qosh-u ko ‘zimga havaslarni keltirib,
Porlab boshlaganida yorug‘ yulduzim, Nega endi nogohda unga to ldirib,
Ko ‘zlarimning armon o ‘tini so ‘ndiryapsan. Meni gqarz to‘lamogqa nechun
ko ‘ndiryapsan, sen - B O3THX CTHXaX IMO3Te€cca HCIOJIb30Bajia TaKUE BUJIbI
crunucTrdeckux (uryp, kak tashbeh, istiora a taxxe cioBecHyio durypy tazod.
CnoBo Qo ‘g ‘irchogday co3nano tashbeh, a cmoBa munchoq ko ‘z, armon o't
co3nanu istiora, cioBa porlab v so ‘ndirmogq co3nanm UCKycCTBO tazod.

Ona ymeno wucmonb3oBajia (PUTypy TalIXWC B CTPOKAX CTHUXOTBOPECHUS
“Holat” She riyat ko ‘ksimga xanjaringni sanch, Bu qurbonsiz umr meniki emas.
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B wactHOoCTH, O%UBIss cioBO “she’riyat” ¢ momompro riaroia “‘sanchish”,
YCUJIUBAETCS 3MOILIMOHAJIBLHOCTh, OCHOBAaHHAs Ha MEPEHOCE XU3HM, MPUCYIIEH
BCEM J>KMBBIM CYIIIECTBaM, IyTeM KOMHPOBAaHUS JIEUCTBHM, U OHA BOIUIOTHJIA
IPOUCXONAIIME Ha HAlIUX TIJia3aX COOBITHS, IMOKa3ajda BHYTPEHHEE COCTOSIHHE
JUPUYECKOTO Tepost IyTEM OKUBJICHHS OTBJICYEHHBIX CYIIECTBUTEIbHbIX.

B ctuxorBopenun Xanumbl Xypoioepaueoit “O‘q haqida olti she‘r” Yo g,
men sog‘ qalb bilan kuylaganim yo‘q, Dardi yo‘q ko ‘ngilning kuylashi gqiyin.
Ko ‘ksimga sanchildi bir kun qizil o‘q, Men alvon qo ‘shiglar kuyladim keyin B
cTpokax sog ‘ galb, qizil o‘q, alvon qo ‘shiglar, Takue cioBa, Kak sog , qizil, alvon,
YKa3bIBalOT Ha MPHU3HAK TaKUX CJIOB, Kak qalb, ko‘ngil, o°q, qo ‘shiglar, ona
co3gania modTudeckyro (urypy sifatlash B mossum. Takke B CTUXOTBOPCHHH
JIEHOTATUBHOE M KOHHOTATUBHOE 3HAYEHUE coueTanuil qizil o ‘g v alvon qo ‘shiglar
BBIPAXKAIOT YyBCTBA JIUPUUIECKOTO TePOs, CBSI3aHHBIE C OOJIBIO U TPYCTHIO.

Cnenyer OTMETHTh, YTO B TMOA3MU XalUMbl XyJAOWOEpAMEBOM TIJIaroJibl
MBICIIA, JIEUCTBUS U CHUTYyallMM, UMEHA CYIICCTBUTEIbHBIC, MpUJIaraTesibHbIC U
CJIOBa, MPUHAJUICKAIIME K IPYTUM YACTSAM PEUH, CIIY>KAT JJIsl BHIPAKCHUS TICUXUKU
YeJIOBeKa, BHYTPEHHHMX IIEPEKUBAHUM, OCBEIIAIOT HJIEHHOE COJACpIKaHuE,
o0ecneunBarOT 00pa3HO-3CTETUUECKOE BbIpakeHUE MbIciau. MiMeHa coOCTBEHHbIE,
UCIIOJIb3yeMble B TMO0A3UM XaluMbl XyJOHOepaueBOd, Takke HUMEIOT CBOIO
XYIOKECTBEHHO-ICTETUYECKyl0  (QyHKmuro U Mecto. Cpeam  HMEH,
WCIIOJIb30BaHHBIX B CTPOKAX CTUXOTBOPEHMI, ECTh TAKHE, KOTOPhIE UMEIOT OCOOYIO
CTHJINCTUYECKYIO 3aj7lady, IIOMOTAalOT OMNPEACTUTh HUACHHO-XYI0KECTBEHHBIN
3ampIcen TBopueckoW JsmyHOocTH. lmena Awmupa Temypa, Axmanma flccasu,
Tymapuc, Ilupoka, Anumepa Haou, baOypa, oTHOcsmMecs K HCTOPUUYECKUM
JUYHOCTSIM, HabI0jaeMble B CTHXaX MOJTECChl, UMEIN aKTUBHOE MPUMEHEHUE U
CITY>KHJTU PEUICHUIO XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX 3a/1a4 C Pa3HBIX PaKypCOB.

Tpetrbst rnaBa nuccepTaluu HaszbiBaeTcs «JIMHIrBHCTHYECKHE OCHOBBI
CJIOBECHBIX (uUryp, nmpuMeHeHHbIX B M033uUN Xaaumbl XyaoilOepaueBoin».
IlepBass 4yacTh HazbIBaeTCs «OOWIHOCMb A3BIKA U XPOOIHCECHIBEHHOCMU 6
C/106ECHBIX (PU2Ypax, NPUMEHEHHBIX 6 MEopUecHmee noImeccvl) M TMOCBsIIECHA
aHAIM3y XYJI0KECTBEHHBIX BO3MOXXHOCTEW SI3BIKOBBIX EIMHHUI] B paMKax
cioBecHbIX (uryp. B y30ekcKkoM s3bIKE Kaklas SI3bIKOBasi €AMHUIIA UMEET CBOIO
byHKIIMIO, 00BEM colepkKaHUs, CIOCOOBI CBS3M C JAPYTUMH JICKCUYECKHUMHU
eAVMHUIIAMU. TaKue JIMHTBUCTUYCCKHE M XYJIOXKECTBEHHBIE BO3MOYKHOCTH,
CUTyalluu YHOTPEOJeHUs, MparMaTudeckue OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX CIUHHUII
PacKpBIBAIOT MAaCTEPCTBO TBOPUYECKOW JIMYHOCTH, XYJIOKCECTBEHHBIC KApTHUHBI U
MCKPOMETHOCTh CJIOB, TaK YTO YHTATelIh CTAHOBUTCS HE TOJBKO MOKIOHHUKOM
XYJI0)KECTBEHHO-TBOPYECKON HWJEH XYyJOKHUKA, HO M ITOKJIOHHHKOM SI3bIKa
npousBeneHus. lccrienoBarenu BhICKa3aldW pa3HbIE MHEHHS O crenu(puueckux
OCOOCHHOCTSIX T033MH, €IUHCTBE COJIEpPKaHUs U (POPMBI, €€ IEIOCTHON CBSI3U C
OMOITMOHAJILHBIM U JTYXOBHBIM MHUpPOM desioBeka. CienoBaTeiabHO, MOA3US — ITO
MPOIYKT ASMOITMOHAILHOTO U J[yXOBHOTO MHUpa 4esnoBeka. Mcxoast u3 3TOro, MOKHO
CKa3aTh, YTO CTUXOTBOPEHHUE OCHOBAHO HAa MEPEKUTOM oOmbITe. B pesymnbrare
YHOPSIOYCHHONW OpTraHU3allud OTHOIIEHUS YeJIOBEKA K CYIIECTBOBAHUIO, MBICIISIM,
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MeyTaM U OOImMM 4YyBCTBaM (OPMHPYETCS COACpPKAHUE CTUXOTBOPEHUS -
JUPUYECKOE TTePEKUBAHMUE.

B ctpokax cruxorBopenus nosteccol “To‘rtlik” — Umr oti chopag ‘on juda, U
vo ‘ldadir, yo ldadir har choq. Biz ham doim uning ustida — Tutolmaymiz jilovni
biroq HaUITM CBOE HEMOBTOPUMOE XYJ0’KECTBEHHOE BBIPAKCHHE YeIIOBEUECKas
KU3Hb U Cynb0a, Oer BpeMEHH M pa3MbIIUICHHS O HUX. Kaxkmas CTUXOTBOpHas
CTpOYKa MMEET CBOM COOCTBEHHBIM CMBICIH, B cTpouke Umr oti chopag ‘on juda
CIOBO UMI OMHMCHIBAaeT OBICTpOE TEUYCHHE JKU3HU, CKOPOCTh BPEMEHU W TEUCHHE
KU3HH B MTHOBEHHE OKa, 3TO YHUKaJIbHAs IMOATHYECKAas HWHTEprperanus. B
ctpouke U yo ‘ldadir, yo ‘ldadir har choq, *u3Hb CpaBHUBAETCS C JOPOTOW,
HEBO3MOXKHOCTBIO BHOBb IPONTH OJTHAXIBI IPOHICHHYIO JIOPOTY, U B CTpouke Biz
ham doim wuning ustida ™Mbl sBIsEMCS CBHUICTEISAMH  XYIOXKECTBEHHOTO
OmMHCaHUsSHAMEKa O OBICTPOTCYHOCTH YEJIOBEUECKOW JKM3HH, KOTOpas CKadeT Ha
KoHe ku3HM. B crtpouke Tutolmaymiz jilovni birog nomguepkuBaetcs
HEBO3MOXXHOCTh OCTaHOBHTB YEJIOBEYCCKYIO XH3Hb, B TO e Bpems jilov mokaszan
KaK CHMMBOJI YIpaBJICHUS WM HANpaBJICHUS KHM3HH, a depe3 ciioBo tutolmaymiz,
aBTOp elIe pa3 BhIpakaeT PUIOCOPUI0 O TOM, UTO KOHTPOJIb BPEMEHH HAXOIUTCS
3a MpejeaMH YeJOBEYECKOW BOJHM, M, MOAYEPKHBAs ITO, MPHU3BIBAET IICHUTh
YEJIOBEUECKYIO KU3Hb U BPEMSI.

B cruxorBopennn Xanumbl Xynonbepauesoiur “Bolakay” Bolakay o ‘Iltirar
qayiqga, Goh bogar atrofga jovdirab. Haydagil qayigni hayigmay, Bolakay,
golmagil dovdirab, cTpoku ONHUCHIBAIOT KU3HL KakK JOJKY U B3aUMOJICUCTBUE
pebenka ¢ MupoM. Uepes KKyl CTPOUYKY-CTHX CTUXOTBOPEHUS XYI0KECTBEHHO
BOIUIONIEHBI YYBCTBA M TIEPSKUBAHUS PEOCHKA, OTHOIICHHWE K OKPYKAIOIIECMY.
[Tocaaka Ha JTIOAKY — CHMBOJI TIEPEX0/1a B HOBBIM MHUP, OMACHBIN U OJTHOBPEMEHHO
YBJICKATEIBHBIN ATal Pa3BUTHS KU3HH PeOCHKA, OH MTOKA3bIBAECT €r0 TOTOBHOCTH K
nepeMeHaM u pocty. PebeHok crtpeMutrcs Oosibllie y3HATh 00 OKpYyXKarolieMm,
U300pakaeTcs HEOOXOAMMOCTh YIPABIATH JIOJAKOW, HE OOSCh OMACHOCTEH W
CJIO)KHOCTEH 3Toro Mupa. B aTom MecTe, B yMEHBIIUTEIHHO-TIACKATEILHON Popme
bolakay, M0XxHO TIOHATH BOIUIOIIEHHME CMBbICIA O0JagaTENIsI HEBUHHOM, KPOTKOM,
HEXKHOM M YUCTOW IIyIIH, B TO K€ BPEMSI TOTOBOTO K MPEACTOSALIUM JHUIICHUSIM U
UCTIBITAHUSIM, U €CTh TaKXKe MPU3bIB HE TOTEPIETh MOPAKEHUS TIPU CTOJKHOBEHHUH
c HuMH. B crtuxotBopeHHH OS(PPEKTUBHO W TAPMOHUYHO HCIIOJIH30BAHBI
doHeTHUEeCKUE, MOP(HOIOTHIECKHE, CHHTAKCUYECKHE U CEMaHTUYECKHE CPEACTBa
S3bIKa. 3BYKH, CJIOBA, CTPYKTypa MPEIJIOKCHHUS, SBICHHEC WHBEPCHH OOOTaIaoT
MY3bIKaJIbHBIC, PUTMUYCCKHE U N300Pa3UTEIIbHBIC BO3MOKHOCTH CTHXOTBOPCHHSI.

Btopas wdacTte riaBel Ha3bIBaeTCA  «XpooicecmeeHHO-ICHmemuyecKue
@pyHKyuu neKcuyecKkux eOuHuYy 6 CA06EeCHbIX Quzypax, NPUMEHEHHBIX 6
meopuecmee nodmeccvly. Buapl ModTHUECKUX (QUTYp, UCITIONB3yEeMbIe B TIOI3HUH,
MPOSIBJISIIOTCS B SIPKOM  BOIUIONICHUU JUPUUYECKUX W DIUYECKUX CHMBOJIOB, a
CJIOBECHAs M3BICKAHHOCTh CTHXOB, OEHTOB U CTPO( 0OECIIEUNBACT MY3bIKaIbHOCTh
Y TIpUBJIeKaTeIbHOCTh. ClIOBECHBIE (DUTYPHI CBSA3aHBI CO 3BYKOBOW CTOPOHOM CIIOBA
B TTO3THYECKON PEYH U MPOSIBISIOTCS TIIaBHBIM 00pa30M Kak sIBJICHUE (POPMBI.

CruxorBopenne Xamumbl XyaonOepmueBor “Endi u..” Qanday baxt,
inondim, inondim. U meni sevadi, oh, ortiq, 1zlarim o ‘pguday, o ‘pguday. Bir nigoh
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gilsam, bas, men tortiq. Izimdan go ‘dakday chopguday. B ctpouke lzimdan
go ‘dakday chopguday mnosTecca W300pa3sUTENBHBIMU CPEICTBAMU BbIpaKaeT
rTyOOKHe 4yBCTBa JIFOOBH M CYACThHS, JOBEPHUS M BEPHOCTH JTIOOMMOMY UYEJIOBEKY.
B »TEx cTpokax modsTHYeckwe (QUTYpHl, TaKhue KaK IOBTOP, NapajuIeIu3M,
MeTadopa, aNIMTEepanns U SMUTET, U CTUINCTUYECKUE MPUEMBI CIIOCOOCTBOBAIIH
NPUJAHUIO MY3BIKAIBHBIX, PUTMUYECKUX U OOpa3HBIX OCOOECHHOCTEH, YCHIICHHIO
HYMOIIMOHAIBHOTO BO3ICHCTBHS CTUXOTBOPEHUSI, OOOTAIIICHUIO CMBICIIa U 00Pa30B.

Hcnonp3oBaHHbIE B CTUXOTBOpeHHMH modTecchl “Shunchaki” ycroitunBoe
couetanue (boshlariga osmon tushganday qulab; Uni eplar fagat yuragi toshlar),
metadopa (g ‘aflat bandalari yoga tutsinlar), cpasuenue (qurg ‘oq ko ‘zlardan ham
quyilsin yoshlar) cnenyeT ONEHUTHh KaK JIEKCHYCCKUE CPEICTBA, OOSCIICUNBAIOIINE
XYI0KECTBEHHOCTb.

Jlist Toro, 9ToOBI TOOUTHCS OPUTHHAIHLHOTO BBIPAKECHUS XYIO0KECTBEHHOTO
coJiepKaHusl B TOATUUYECKOU peur, TBOpPUECKAasl JIMYHOCTh MBbITACTCS HAWTHU HOBBIC
METOJIbl, U B CHJIY 3TOM TBOPYECKOHN U TyXOBHOW MOTPEOHOCTH CO3/Ial0TCS pa3HbIE
CIIOCOOBI BBIPAKEHUS M Pa3BUBAIOTCS BHIPA3UTEIIHHBIC BO3MOKHOCTH MOI3HH.

N3 c6opuuka Xamumbl XypoitOepaueBoit ‘“Saylanma” (M30pannoe) B
ctpokax Bu umr — o ‘tar ko ‘chadir. G ‘ofil yotma, turib o‘t, Yotganlar bor, holin
so ra, kulbasiga kirib o ‘t. Bu ko ‘cha — bayram ko ‘chadir, do ‘st-dushman orasidan,
Ziynatlanib, zebolanib qushday yengil yurib ot Hanum cBO€ Ype3BBIYAITHO
BIICUATJIIONIEE W BAXXHOE BBHIPAKCHHUE TaKWE CBAIICHHBIC TTOHATHS, KaKk CBOOOAA U
BOJISI, X OecrnpuMepHas pojb B CyAbOe HallMM U Hapona. B sTom cTuxoTBOpeHun
YMEJNO HCIOJb30BaHbl TaKWE BUJbI CIOBECHBIX (uryp, kak aHadopa (moBTOp),
tajnis, tazod, tanosub, mukarrar, u s3bIKOBBIC CpelncTBa, Kak (pa3eMbl,
MOBTOPSIONINECS CIIOBAa U METaOpPHI.

B derBepoctummu nosreccel Garchand, har bazmga yetib boraman, Zohiran
shoh, botinan yetim boraman. Karbalo dashtida kazzoblarga duch — Talangan
karvonday ketib boraman mnepexuBaHUS JTUPUYECKOTO Tepos ObUIM SPKO |
BIICUATJISIIONIE BBIPAXKEHBI Uepe3 clioBa zohiran u botinan m Tazon. XoTsa repou u
Iax CHapyXH, T. €. 10 CBOEMY 00pa3y, HO OH CHpPOTa BHYTPH, T. €. 10 CBOEMY
XapakTepy, OCHOBaHHOMY Ha @urype Ta3ol. B CTHUXOTBOpeHMM HAIILIU
XYJI0)KECTBEHHOE BBIPAKEHHWE BHYTPEHHHE TEPEKUBAHUS U YYBCTBA IMOITECCHI,
NEPEeKUBAIONIEH pa3MyHble KU3HEHHbIE wucnbiTaHus. OmHoW w3 Haumbosee
UCTIONB3YeMBIX (PUTYp B TBOPYECTBE MOITECCHI sABIsETCS urypa Tazon. B srom
CTUXOTBOPEHUHM TaK)Ke€ HCIOJIb30BaHO cpaBHenue talangan karvonday, owno
OMHCHIBAET AYIIEBHOE COCTOSHHUE YEIIOBEKa, MPEKPACHO BBIPAKAET 4YyBCTBA,
CBSI3aHHBIC C TOTEPSIMHU M pa3nykamu. UeIoBeK MOXKET OBbITh HE B COCTOSHHUU
NIPEICTaBUTh TEPEIKUBAHUS UY)KOW TCUXUKH, HO OH MOXXET IMOYYBCTBOBATh, KaK
rpabsaT KapaBaH, B OTOM CMBICIE CpaBHEHHs I[O3TECCHI OYEHb YMECTHBI.
HemanoBaxxHo ¥ TO, YTO MOA3TECCa MCIONB30BajIa MPEUMYIIECTBEHHO TIOPKCKUE
BBIPKEHUSI, YTOOBI CenaTh 00Jiee TOHITHBIMA YUTATEIO CMBICIBI, BEIPA’KaeMbIe
B €€ CTUXOTBOPEHUSIX.

Tperpss 4YacTb TIaBbl HA3bIBACTCA  «Xy00XHcecmEeHHO-ICmemuiecKue
¢ynkyuu mopghonozuueckux eOuHuy 6 C108eCHbLIX Puypax, NPUMEHEHHBIX 6
meopuecmee noimeccely. Xanuma XynouOepaueBa — HacTosIIas TBOpUYECKas
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JUYHOCTh, KOTOpasi yMEET 4YyBCTBOBATh CHITY, DJICTAHTHOCTh U BO3JICHCTBUE CJIOB,
00JaiaeT BBICOKOW YYBCTBUTEIBHOCTBIO $I3bIKA, CPEJM 3HAYMMBIX CJIOB HAIIETO
A3bIKa, B COOTBETCTBHUM C II€JIbI0 M JyXOM o00pa3a OHa HaxXOJWUT SCHOE,
MOJIXO/ISIIEe CIOBO M YHOTPEOJSIET €ro B CBOEM IMPOMU3BEICHUU, TaK YTO CJIOBO,
UCIIOJIb30BAaHHOE Ha CBOEM MECTE, MPUTATHBACT YUTATEJIsl, KAK MATHUT, IEPEXOIUT
B €ro s3plKk W BXoauT B aymry. OO0beM mpeaMera W CMbICHIA TMOA3UU T0ATa
Ype3BbIYAMHO MMPOK U  TIOyOOK. AHanu3  S3BIKOBBIX  OCOOCHHOCTEH
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa TpeOdyeT TakKe PACCMOTPEHUST OOCTOSITEIIBCTB,
CBSI3aHHBIX C yMOTpebIeHneM MOP(OIOTHISCKIX SAUHUII.

N3BecTHO, YTO TOAITHYECKOE HCKYCCTBO ToMoraeT spuye u 3ddexTHee
BBIPA3UTh WJCH, BBIPAKECHHBIE B XYyJ0XKECTBEHHOM IPOM3BEICHUU, sIpUe
BOIJIOTUTH JIMPUYECKHE W DIHYECKUE CHMBOJIBI, CIYXHUT T OOECIEYCHHS €ro
AJIETAHTHOCTH, MY3BIKATHbHOCTH W TPHUBJIEKATEILHOCTH. [Ipyu oreHke TBOpUecTBa
TOTO WJIM WHOTO TI03Ta, TOTO WJIM HWHOTO XYIOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS
BBISIBIISIIOTCSL  COLIMAJIBHO-TIONIUTUYECKUE,  (DUIOCOPCKO-ITHUECKHE,  Y4eOHO-
BOCITUTATENIbHBIC MPOOJIEMBbI, OTPAXXEHHBIE B BBICKA3aHHON XYJTO0KHHUKOM HJIEE,
TakhMe KaK CYIIHOCTh M 00beM, pa3HooOpa3he IMOATHYECKUX IPUEMOB,
UCIIOJIb3yeMbIX OJIHOBPEMEHHO C TOJIKOBAHHUEM XYJI0)KECTBEHHBIX CHUMBOJIOB, UX
JIOTUYECKOe OOOCHOBAaHHME, WX MECTO W 3HAUYEHHUE B PACKPHITUU COJACPIKAHUS
npousBeeHus. JJaHHBIM BOITPOCaM Takke ObLIO yJIeJIEHO 0c000€ BHUMAaHHE.

B crpokax ctuxorBopenun noatecchl “Bilmaslar” Ko ‘rdim gishlog, go ‘zal
shaharlar ko ‘rdim, Ohorlari ketib borar, bilmaslar. Jamalaksoch pari-paykarlar
ko ‘rdim, Bahorlari ketib borar, bilmaslar ¢urypa takrir ucrons3yercs B cTuxax,
a HEBHIMMbBIC BHYTPEHHHUE COCTOSHHUS YEJTOBEYCCKON TICHUXUKHU OIHMCHIBAFOTCS
MTOCPEICTBOM TJIar0JIOB MBICIIH, JEHCTBUS U COCTOSTHHSI.

B cruxorBopenun Xamumbl Xynoitbepaueroit ‘‘Dugonaginam” B 3TUX
ctpokax Bulutsiz tonglardan bo ‘larmi kechib, Unut bo ‘larmi hech yargiragan
kun. Biz istamay yoshlik libosin yechib, Balog‘at libosin kiyamiz bugun
OpUTHHAIBHBIM CIIOCOOOM B  XYJOKECTBEHHBIX BBIPAKCHUSX M300pakeHa
MOJIOZIOCTh, TEYEHHE BPEMEHHM M IEHHOCTh KaXIOr0 TMPOMICAIEro JHS.
[ToaTr4eckoe MacTepCTBO MOATECCHI MPOSBUIIOCH B MPOIIECCE OMUCAHUS PA3TUIU
MEXIY IOHOCTHIO, TOJPOCTKOBBIM TIEPHOJOM U B3POCIOCTHIO, H3MEHEHHI
NEPEXOAHOTO MEePUO/ia U UX MOCIEACTBUM, OBICTPOTO TE€UCHUSI BpeMEHH. [ 1arossl
“vechmogq” u “kiymog” B CTUXOTBOPEHUHU YMOTPEOJSAIOTCS B MPOTUBOPECUYNBOM
CMBICJIE, TJIaroj AEUCTBUS “‘yechmoq” 03HAYaeT 3aBepIICHHOE JEHCTBUE, a TJ1aro
“kiymogq ", BeIpakasi 3HaU€HUE BO30OHOBJIEHHOTO JICUCTBUS, IBHXKCHUS, BRIPA3HUII U
co3mall CKPBITBIH cMbicin. @urypa Ta3zon co3fgaHa 4dYepe3 IMPOTUBOPEUHE
XapaKTEPUCTHK (POPMBI U CMBICIIA.

Xanmuma XynponOepaueBa YMENO packpblla B CBOMX CTUXOTBOPEHHUAX
XYJI0)KECTBEHHBIE BO3MOXXHOCTH CHHTAaKCHYECKUX CPEIACTB U XYIA0KECTBECHHOU
koMmro3unur. CHHTaKCUYECKHME  CpEeACTBA, TakKhe KaKk  AMOIMOHAIBHOE
MPEIOKCHUE, PUTOPUYECKOE  BOIMPOCHUTEIILHOE TPEIJIOKEHUe, WHBEPCHS,
AHTUTE3a UCIOJIb3YIOTCS JJIs TOBBIMIEHUS 3(P(HEKTUBHOCTH MOAITHYECKON pedr, a
TAKXKE JJI1 YCWJICHUS CMBICTIAa M OOECNeYeHUs] XYT0KECTBEHHOTO BBIPAKEHUS
oOpa3HOW MBICTM Ha BBICOKOM ypoBHE. Kak HWHCTPYMEHT MO3HaBaTEILHOTO
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MBIIUIEHUSL S3bIK JIEMOHCTPUPYET B XYAOKECTBEHHOM JIUCKYpPCE CBOHM BBICIIWE
BO3MOXHOCTH - 00pa3HOCTh, AMOIMOHAILHO-BBIPA3UTEIBHOCTD, XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKYI0 cuily. [IpeacTaBiisisi U OTKpbIBas S3bIKOBYIO KapTUHY MUpPa, KaxKaas
TBOpUYECKasi JIMYHOCTh MJIET CBOMM IYTE€M, M HAa 3TOM IyTH MPOSBISAETCS €€
MO3TUYECKAs] UHIUBUIYAIbHOCTb, OCOOBINA CTHIIb. ONpeAeNuTh 3TOT CTHIIb MOKHO
TOJIbKO TyTeM JIMHFBOCTHWJIMCTMYECKOTO ¥  JIMHTBOIIOATHYECKOTO aHajau3a
aBTOPCKOT'O TEKCTa.

TBopueckmii  Mup  HApOAHOW  TMOATeCCHl  Y30ekuctana  XaJlWMBbI
XynonbepaneBol  O4eHb  KpacodyeH, a €€  CHmocod  HUCIOJIb30BaHUs
M300pa3UTEIbHBIX  BO3MOXKHOCTEH  POJHOTO  fA3bIKa  YHHUKaleH. AHaIu3
XYyJI0)KECTBEHHON KOHUEMIIMK TO3TECChl, HMCIOJIb30BAHHBIX B €€ TBOPYECTBE
MOATUYECKUX MPUEMOB TMO3BOJIAI MNPUUTH K OMNPEICICHHBIM BBIBOJAAM B 3TOM
OTHOIIICHUH.

3AKJIIOYEHUE

1. XynoxKeCTBEHHBIHN MMO3HABATEIbHBIA MUP, MUP HAOJIIOJCHHS U TBOPUYECKON
daHTa3uM MOATECChl YPE3BbIYANHO IHUPOK. Mcmonws3yss NTpocThie JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUE CPEACTBA, OHA yMeJa CO37aBaTh HEOOBIKHOBEHHBIE CpPaBHEHUS
JlakKe IyTEeM CpaBHEHUS MPEAMETOB U COOBITUH.

2. CoenuHeHusi C AMUTETAMU OOPA30BBIBAIMCH, HE OTXOJS OT CMBICIOBBIX
3HAUEHWH CJIOB, W B PE3yJbTaT€ »dTUX CHUHTAKCHYECKUX COCTUHEHUMN
0OHapy>KUBaJIM HOBBIE XYI0KECTBEHHO-ICTETUICCKHIE BOSMOKHOCTH.

3. JlokazaHo, 4To MeTadophl, CIy)Kallue SI3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM KOJIOM,
4TO ModTecca objafaia BICOKMM XYAOKECTBEHHBIM TajJaHTOM, YTO OHA BCET/a
CUMTAaJIa CJIOBO OOKECTBEHHOW CUJION, TyIION HAIUH.

4. Tlpumepbl CIOBECHOTO MCKYCCTBA, MCIOJB30BAHHBIC IMOATOM, HAINpUMED,
MOBTOP W €ro TMpOSBICHUS, CHHTAKCUYCCKHE TMapajulebHble KOHCTPYKIIUH,
OJIHOPOJIHBIE YIEHBI COOTBETCTBYIOT AYXY KaKJIOTO MOITUYECKOTO MPOU3BEIACHUS,
JUPUYECKUN Tepoil MHOTAAa MPOSBISAET DHTY3UMA3M, CIIOCOOCTBYET peaau3aluu
AHTYy3Wa3Ma, MHOT/Ia OH B MEJIAHXOJIUH U JICTIPECCUBHOM HACTPOCHHH.

5. KonnyecTtBO S3BIKOBBIX €IWHHUIL], IPOAHATU3UPOBAHHBIX C ITO3ULUN
MOATUYECKUX (PUTYpP, TaKXKE IMOKa3bIBACT, UTO IMOATECCAa SIBISETCS JIMHTBUCTOM
BBICOKOTO YPOBHSI, BEHICOKUM MBICIIUTENIEM, CYMEBIIIMM JI0Ka3aTh, 9YTO CEMAHTUKO-
CTWJINCTHYECKHE BO3MOXKHOCTH Y30€KCKOro s3bIKa O€3rpaHudyHbl B 00JaCTH
XYJI0’)KECTBEHHOTO CJIOBA.

6. Ucnonb3oBanue 0osee copoka BUAOB MOATHUECKUX (PUTYP B MOITUUECKUX
NPOU3BEACHUAX, TNPHHALISKAIINX  IOITECCe, OOYCIOBJICHO  HJICATbHBIM
COCTOSSHHEM o0pa3a IO3THYECKOTO0 TEKCTa, IIMHUPOKHM  XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUYCCKUM MBIIIUICHUEM M YYTKOCTBIO ITOATECCHI, TIIYOOKHM OCO3HaHHUEM
XYJ0)KECTBEHHBIX M TMO3THYECKUX BO3MOXKHOCTEH S3BIKOBBIX CPEACTB HA CBOEM
MeCTe, 3TO TaK)Ke yKa3bIBaeT Ha yMeHHe 2(h(HEKTUBHO MU TIOJIE30BATHCS.

7. B CTUXOTBOpEHHUSX TMOATECChl HAOIIOIAETCS BBICOKOE YIMOTpeOIecHUE
dopmbl -day, mo cpaBHeHHUIO ¢ cyddurcom cpaBHenus -dek, B yacTHOCTH, “aSOV
otdek™ ymoTpeOsisiercss omMH pa3, BO MHOTHX CIIOBaX, TakuxX Kak “‘kelinday”
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“o‘pguday”’, “oulday”, “Mahatma  Gandiday”, “karvonday”  3TO
JNOTIOJIHUTEIIBHOE CTUJIMCTUYECKOE 3HAYEHUE HCIOJIB3YETCSA I BBIPAXKEHUS
JOTIOJIHUTEIIBHOTO CTUIIMCTUYECKOTO CMBICIIA.

8. MoHETUYECKHUE SIBJICHUS, yCTOWYUBBIE coueTanus (dhpa3zeMbl), U3 CIOCOOOB
nepeHoca cMmbicia: Metadopa, METOHUMUSL, CUHEK10Xa, o0oramas 3p¢GeKTUBHOCTD
MOTUYECKON PEUH, MOCTYKUIN YCUIICHUIO CMBICIIA, TOJIPOOHOMY, BCECTOPOHHEMY
BBIPAQKEHUIO MBICIIH, PACIIMPEHUI0 B JOCTATOYHOW CTENEHU COOTBETCTBYIONICH
uH(pOpPMaIIUU C 00BEKTOM U300paKECHHUS.

9. OO0OCHOBaHO HCCIEIOBaHHE SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX  3ajiad,
BO3JIaraeMbIX Ha SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, HA OCHOBE LIENOCTHOCTH (HOPMBI-CMBICIIA-
3aJla4uM NP BBIABICHUU JIMHIBOIIOATHUECKUX OCOOCHHOCTEH MO3TUYECKUX (PUryp,
UCIONB3YEMBIX B T033UM XaduMbl XynohOepAueBod, M HEOOXOAUMOCTH
COBMECTHOT'O U3YUYEHHS €IMHCTBA (POPMBI-CMBICIIAa-3a/1a4H.

10. HccnenoBanne 1M aHanu3 XyJdO’KECTBEHHBIX IPHEMOB B CTHXax I03Ta C
TOYKHU 3pPEHUS JUTEPATYPOBEACHMS U SA3BIKO3HAHUS CUUTAECTCS NEPBOCTEIICHHBIM
(akTOpOoM AJIsl ONPEEIEHUS XY 10KECTBEHHBIX BO3MOKHOCTEN A3BIKOBBIX CPEICTB
Y TIOJTHOM OLIEHKH UX POJIM U (PYHKIIMH B IOATHUECKOMN peUH.

TBopuecTBO moOATECCHl yHMKANbHO Onarojapss OOraTcTBy  TIOPKCKOM
BBIPA3UTEIIBHOCTU, U C YIOBOJIBCTBUEM CIEAYET OTMETUTHh JOCTOMHOE MECTO U
JOJI0  XYAOXXECTBEHHOr0 W NyOJIMIIMCTUYECKOTO  TBOpYECTBA  XaJIUMBbl
XynoitbepiueBoil B 0ECLIEHHOM HACJIEIMUA HAIIETO POJIHOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPHI.
[Ipu3HaBasi, 4TO HAy4YHOE MCCIEIOBAaHUE BEIMKOIro, OECIEHHOIO JIyXOBHOIO
HacJeausl MO3TECChl TOJbKO HAYMHAETCS, Mbl SICHO MpeACTaBisieM cebe 3aaauu,
KOTOPBIE €I1I€ NPEICTOUT PELIUTD.

B wactHocTH:

- 0000IIUTHh TBOPUECKOE HACJEINE TO3TECCHI, CO3/IaTh SJIEKTPOHHYIO BEPCHIO
TEKCTa Ha OCHOBE MOJIHOTO COOpaHus MPOU3BEIECHUN;

- €O3/1aThb KOHKOPJAHCHBI CJIOBapb IIPOM3BEACHUN IIO3TECChl Ha OCHOBE
AJIEKTPOHHOM BEPCHUU TEKCTa, TaKkke al(aBUTHBIN, YACTOTHBIA M OOpaTHBIN
CJIOBApb, TOJKOBBIN CIIOBAPb;

- IPOBECTH HA OCHOBE [AHHBIX CJIOBApPEH HCCIEAOBAHUE XYHOKECTBEHHOI'O
MacTepCTBa, MO3TUYECKOIO S3bIKa W CTWIA II03Ta B JIMHIBUCTUYECKOM,
JIMHIBOCTHJINCTUYECKOM, JIMHTBOIIO3TUYECKOM, JIMHTBOKYJIETYPHOM U
JIMHTBOKOTHUTUBHOM aCIEKTax;

- CO3/1aTh B CMCTEME HAllMOHAIBHOTO KOpIyca Y30€KCKOIo si3bIKa aBTOPCKHIA
KOPIYC, BKIIOYAOIINI NpOn3BeIeHHs XaIUMbl Xy10H0epIneBOH.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to identify the linguistic features of poetic devices
used in the poetry of Khalima Khudoyberdiyeva.

The tasks of the research:

- analysis of studies related to the study of literary texts in Uzbek linguistics,
comprehensive coverage of issues of the linguapoetic approach to literary texts;

- substantiation of the integrity of the form-meaning-task in the literary text
and identification of its specific features;

- analysis of the linguistic foundations of stylistic and verbal devices used in
the poetry of Khalima Khudoyberdiyeva, the commonality of language and
artistry;

- revealing the artistic and aesthetic functions of lexical units in stylistic and
verbal devices in the poetry of the poetess;

- determining the artistic and aesthetic functions of morphological units of
stylistic and verbal devices used in the poems of the poetess.

The object of the research was the lexical and morphological units that
created poetic devices in the poems included in the collections of Halima
Khudoyberdiyeva “Yo‘ldadirman” (2006), “Tanlangan asarlari” (2020), “Buyuk
qushlar” (2012), “So‘z chamani” (2020).

The scientific novelty of the research is as follows:

it was determined that the place, position, general and specific aspects of
linguistic units in the poetic devices used in the poetry of Halima
Khudoyberdiyeva are manifested in new artistic visual means as kelin, bola, ayol,
gayiq wich characteristic of the poetess’s style;

it was substantiated that the use of repetitions such as bo ‘zla-bo zla, so ‘zla-
So zla in the poetess’s poems is a factor that increases the effectiveness of the
poem; in the use of such expressions as intiqg sog ‘inchlar, uzun kun, umid iplari,
umring tongotarida, umring kunbotarida based on the unique individual features
of the statements, the poetess’s artistic skill in forming the content, and also on the
fact that linguistic units are an important means of ensuring the unity of form-
meaning-task in poetic speech;

it has been proven that in the stylistic and verbal devices used in the poetry of
the poetess, the commonality of language and artistry, denotative and connotative
properties, artistic and aesthetic functions of the meanings of such compounds as
sog* qalb, qizil o‘g, alvon qo ‘shiglar, the stylistic meaning of morphological
markers such as -dek, -dayin, -namo, -omuz, -li, -cha, -simon for effective and
vivid expression of reality;

the expression of such units as yuragi toshlar, qurg‘oq ko ‘zlar used in the
poetry of Khalima Khudoyberdiyeva through such lexical means as metonymy
and comparison, significant use of proper names such as Ahmad Yassaviy, Amir
Temur, which formed the art of talmekh, was revealed.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of
the study of the linguistic foundations of poetic devices used in the poetry of
Khalima Khudoyberdiyeva:
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- theoretical conclusions on the study of the lexical and morphological
features of the language of poetic devices by Khalima Khudoyberdiyeva, the
classification of units that form such devices as o'xshatish, intoq, tashxis, tazod,
jonlantirish, according to their expression in the language were used in the
fundamental project “Methodology for the development of the native language and
literature in accordance with the new alphabet and spelling rules of the Karakalpak
language” under number FZ-2016-0908165532, completed in the Karakalpak
branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan of the
Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the Republic of
Uzbekistan (certificate No. 656 of the Karakalpak branch of the Research Institute
of Pedagogical Sciences of Uzbekistan as of December 27, 2023). As a result, the
lexical and morphological tasks of many poetic devices were clarified;

- the conclusions that poetic devices in a literary text are one of the main
means of increasing the effectiveness of a poem and the power of words were used
in the implementation of a practical project on the topic “Problems of spiritual and
moral education of young people based on the harmony of universal, national and
historical values” under number A1-XT-0-92997, carried out by the Karakalpak
branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan of the
Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the Republic of
Uzbekistan (certificate No. 657/1 as of December 27, 2023 of the Karakalpak
branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan). As a
result, the specific lexical and morphological features of poetic devices served as
the basis for explaining their stylistic possibilities;

- in the School of Art named after Khalima Khudoyberdiyeva under the
Agency of Specialized Educational Institutions under the Ministry of Preschool
and School Education of the Republic of Uzbekistan, general information was
given and a master class was organized on the linguistic analysis of artistic
techniques used in the poetry of the poetess, based on the principles of form-
meaning-function in the artistic text, learning problems, poetic devices used in the
poetry of Khalima Khudoyberdiyeva, their linguistic features (certificate No. 01-59
of the School of Art named after Khalima Khudoyberdiyeva as of May 15, 2024).
As a result, interest in the study of the linguistic features of poetic devices used in
the poetry of Khalima Khudoyberdiyeva increased.

- theoretical conclusions regarding the expression of lexical and
morphological functions of stylistic and verbal devices used in the poems of the
poetess were effectively used in the preparation of spiritual and educational events
“Til millat ko‘zgusi”, “O‘zbek tili — milliy o°‘zligimiz va mustaqil davlatchiligimiz
timsoli”, “O‘zbek tili — mehr tili” va “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi”, “Inson qadri har narsadan ulug®”’, “Ijtimoiy makonda axborotdan
foydalanish madaniyati” of the Republican Center for Spirituality and
Enlightenment in 2022-2023 (certificate No. 24 of the Republican Center for
Spirituality and Enlightenment as of September 21, 2023). As a result, this served
as the basis for clarifying the place and meaning of lexical and morphological
means of representing poetic devices in poetic speech and was used in the
preparation of the programs and television projects “Islohotlar amalda”, “Kelajak
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yoshlari”, “Diyor 24 of the Navoi Regional Television and Radio Broadcasting
Company in 2023-2024 (certificate No. 01-10/176 of the Navoi Regional
Television and Radio Broadcasting Company as of October 18, 2023). As a result,
the relevance, scientific popularity and scientific and practical aspect of the
television projects were ensured,;

Approbation of the research results. The research results were presented at
21 scientific and practical conferences, including 5 republican and 9 international
scientific conferences in the form of reports and theses, and were approved.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The
total volume of the dissertation is 156 pages.
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